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SETTING SHADE LEVEL
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SETTING DELAY

Sensitivity
(Super High Sensitivity)
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5001.635

5012.470

5000.210

5003.501

5000.001

5003.500

5003.250

5004.073

5004.020




Schutzstufentabelle EN169 Tableau des niveaux de protection EN169
Shade level chart EN169 Tabella dei livelli di protezione EN169
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Jenach persanlichem Empfinden kann According to the perception of the welder itis Selonlaperception du soudeur il est possible A da dell bilita le & possibil
dienéchst hohere oder tiefere Schutzstufe possible to use the next higher or lower shade d'utiliser un échelon de protection plus haut impostareil livello di protezione immediatamente
verwendetwerden. number. ouplus bas. superiore oinferiore.
Folgende Kurve zeigt das Transmissions- The ission of the welding filter La ission dufiltre de soudage Laseguente curvafornisce indicazioni
verhalten des Schweisserschutzfilters. is shown below. estmontré ci-dessous. sul comportamento di trasmissione efo di
assorbimento defiltro di protezione per
S 10 saldatore.
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Die auf dem Schweisserschutzfilter The marking on the welding filter Le marquage apposé sur le filtre de Ill contrassegno riportato sul filtro di
angebrachte Kennzeichnung bedeutet:  indicates: protection pour soudeur signifie : protezione per saldatore contiene i
seguenti dati:
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English

Safetyinstructions
Please read the operating instructions before using the helmet. Check that the front cover lens is fitted
correctly. Iftis not possible to eliminate errors, you must stop using the cartridge.

Precautions & protective restrictions

During the welding process, heat and radiation are released, which can cause damage to the eyes and
skin. This productoffers protection for the eyes and face. When wearing the helmet, your eyes are always
protected agamstultrawolet andinfrared radiation, regardless ofthe shadelevel. To pmlect the restofyour
body, beworn.
released by the we\dmg process can trigger allergic skin reactions in correspondlng\y predisposed
persons. Materials that come into contact with skin may cause allergic reactions to susceptible persons.
The protective welding helmet must only be used for welding and grinding and not for other applications.
optrel assumes no liability when the welding helmet is used for purposes other than intended or with
disregard for the operating instructions. The helmetis suitable for all established welding procedures,
excluding gas and laser welding. Please note the recommended protection level in accordance with
EN169 onthe cover.

Scratched or damaged lenses must be replaced.

Sleepmode

Thecartridge has ic switch-off function, whichi theservicelife. Ifthe lightfalls onthe
catridge for aperiod of approx 10 minutes less than 1 Lux, it automatically switches off. To reactivate the
cartridge,it must be briefly exposed to daylight. If the shade cartridge cannot be reactivated or does not
darkenwhen the welding arc is ignited, the batteries must be replaced.

Warranty & liability
| o ions of the national sali

Dl
Plea th th

optrel forwarranty provisions. For further
information in this respect, please contact your optrel dealer. Warranty is only granted for material and
manufacturing defects. In the case of damage caused by improper use, unauthorised intervention or
through usage not intended by the manufacturer, the warranty or liability are no longer valid. Likewise,
liability and the warranty are no longer valid if spare parts other than those sold by Optrel are used.

Expected Lifetime
The welding helmet has no expiration date. The product can be used as long as no visible or invisible
damage or functional problems occur.

Howto use (Quick Start Guide)

1. Headband. Adjustthe upper adjusting band (p. 2) to the size of your head. Push in the ratchet knob
(p. 2)andturn untilthe head band fits securely but without pressure.

2. Distancefromeyesand helmetangle. Byreleasingtf p.2-3),thed bety
the cartridge and the eyes can be adjusted. Adjust both sides equally and donot ilt. Thentightenthe
locking knobs again. The helmetangle can be adjusted using the rotary knob (p. 4).

3. Shade Level. The shade level can be changed by turing the knob from shade level SL 8- SL 12
according to standard EN 379,

4. Grindingmode. Press the Grind button (p. 4) to switch the cartridge to grinding mode. In this mode
the cartridge is deactivated and remains in light mode shade level SL 2.5. The activated grinding
modeisindicated by the red flashing LED (p. 4) inside the helmet. To deactivate grinding mode, press
the Grind button level knob again. After 10 minutes, the grinding mode is automatically reset.

5. Sensitivity. Use the sensitivity knob (p. 5) to set the ambient light sensitivity. The position "Super
High"is the standard sensivity setting. By turning the knob, these can be customized. Inthe "Super
High" area the maximum light sensitivity can be achieved.

6. Sensor slider. The sensor slider can be set to two different positions. Depending on the position,
the ambientlight detection angle is reduced (p. 5) orincreased (p. 5).

7. Delay switch. The opening knob (Delay) (p. 5) allows to select an opening delay from dark tolight.
Theknob allows infinite adjustment from dark to light between 0.05t0 1.0s.

Cleaning

The shade cartridge and the front cover lens must be cleaned with a soft cloth at regular intervals. No
strong cleaning agents, solvents, alcohol or cleaning agents containing scouring agent must be used.
Scratched or damaged lenses must be replaced.

Storage
The welding helmet must be stored at room temperature and at low humidity. Storing the helmet in the
original packaging will increase the service life of the batteries.

Replacing the the front cover lens (p. 6-7)

Pushinoneside cliptorelease the front cover lens and then remove it. Attach the new front cover lens to
one side clip. Pull the front cover lens round to the second side clip and clip in place. This action requires
some pressure to ensure that the gasket on the front cover lens has the desired effect.

Replacing the batteries (. 3)

The cartridge has replaceable Lithium button cell batteries, type CR2032. If you are using a welding helmet
with a fresh air connection, you must remove the face seal before replacing the batteries. The batteries
mustbe replaced when the LED onthe cartridge flashes in green.
1. Carefully remove the battery cover

2. Remove the batteries and i fthemin fance with
3. InsertCR2032type batterles asshown

4. Carefully replace the battery cover

If the shade cartridge does not darken when the welding arc is ignited, please check battery polarity.

pecial waste

To check whether the batteries still have sufficient power, hold the shade cartridge against a bright
lamp. I the green LED flashes, the banenes are empty and must be replaced immediately. If the shade
cartridge does not operate correctlyin spite of thattery  itmustbe declared unusable

and must bereplaced.

Remowng/lnstalllngthecartrldge (p.6)

Pulloutthe protection level knob

Carefully remove the battery cover

Unlock the cartridge retention spring as shown

Carefullytilt the cartridge out

Unlock the satellite as shown

Pullthe satellite outthrough the gapin the helmet

Rotate the satellite by 90° and push through the hole in the helmet
Remove/ replace the shade cartridge

he cartridge is installed inthe reverse order.
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Troubleshooting

Cartridge does not darken

— Adjustsensitivity (p. 5)

— Change the sensor slider position (p.5)
— Clean sensors or front cover lens

— Deactivate grinding mode (p. 4)

— Checkthe light flow to the sensor

— Replace the batteries (p. 3)

Protection level too bright

— choose alower shade level (p. 4-5)
Protection level too dark

— choose a higher shade level (p. 4-5)

— Clean or replace front cover lens (p. 6-7)
Cartridge flickers

— Adjust position of the delay knob (p. 4) on welding procedure
— Replace the batteries (p. 3)

Poor vision

— Clean the front coverlens or cartridge
— Adjustthe protection level to the welding procedure
— Increase the ambient light

Welding helmet slips

— Adjust/tighten the head band (p. 2)

Specifications
(We reserve the right to make technical changes)
Shade Level SL2.5(light mode)
SL8-SL12 (dark mode)
UV/IR protection in mode:
Switching time from light to dark 100s (23°C/73°F)
T0ps (85°C/ 131°F)
Switching time from dark tolight 0.05-1.0s
Dimensions of cartridge 90x110%7mm/3.55x4.33%0.28"
Dimensions of field of vision 50x100mm/197x3.94"
Power supply Solar cells, 2 pcs. L batteries 3V replaceable (CR2032)
Weight 500g/17.637 0z
Operati -10°C-70°C/14°F - 157°F
p -20°C-80°C/-4°F-176°F
Classification as per EN379 Optical class =1
Lightscatter=1
Homogeneity=1
Angle ofvi =2
Standards CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Spare parts (p. 6-7)
-Helmetwithout cartridge (5001.635)
-Cartridge incl. satellite (5012.470)
-Front cover lens (5000.210)
-Repair set2 (5003.501)

-Inner protection lens (5000.001)

-Repair set 1 (Potentiometer knob, Sensitivity
knob, Battery cover) (5003.500)

-Head band with fastener (5003.250)

-Sweatband (5004.073/5004.020)
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despiles. Remplacezles piles Inrsque\aLED verte surlacassette commence aclignoter.
1 Enleve de: p\les

2. Retirezlespiles etéliminez-I é I

3. Mettezenplaced detype CR203

Consignes de sécurité 4, Remontez soi le le du compar
Veuillez lire les instructions d'utilisation avant de mettre le masque en service. Veérifiez que écran de Sila cassette optoélectronique ne sassombrit plus a rall delarc de soudage, veuillez controler la polarité d
protection frontale est bien monté. Si les erreurs survenues ne peuvent pas tre corrigées, la cassette piles. Pour vérifersiles piles ont encore assez de puissance, maintenez |a cassette opwe\ectromque contre une
optoélectronique ne doit plus étre utilisée. lampe allumée. SilaLED lignote, les il i Si, bien
quelespil b lace, la électroni P lle doité
Mesures de précaution etlimites de laprotection con5|dereecumme mumlsab\e etdoitétre remp\acee
La chaleur et le rayonnement dégagés lors du processus de soudure peuvent provoquer des blessures
oculaires et cutanées. Ce produit offre une protection desyeux etdu vwsage Quel que soitle degre de Démc delacassette optoélectronique (p. 6)
protection, vousportez ue, Vos yeux sont 1. Désactivez le bouton de réglage du degré de
et Pourassurerlapt dnresleducorps de porter de: d: 2. Enleve; | despiles
protecti priés. Lesparticules et substances ibé prog i 3. Débloguezleressort del ilustré
dedé é i hez certaine Le: tactavec 4, Fal basculerlacassette
la peau peuvent causer des réactions all chezlesy ensibles. Le masque de soudeur, 5. Débloguez le satellite commeillustré
exclusivement destiné au soudage et pongage, ne don pas étre utiisé pourdautres applications. Sile 6. Renrez\esate\l\tepar\ewdementsuuedanslemasque
oudeur n'est pas utilisé a ions d'utilisation ne 7. Tournezl de90° etle pousser (
sont pas respectees la responsabll\te delasociété Optrelnest pas engagee Le masque convient pour 8. Retirez/remplacez lacartouche d'ombre
ts, hormis le soud 1gazetaulaser. Veuillez tenir compte des L gedel ptoé ique s'eff [ord dud
recommandaﬂons de protection selon EN169 figurant surlajaquette.
Dépannage
Mode veille Lacassette optoélectronique ne s'obscurcitpas
La cassette optoélectronique est dotée d'une fonction de mise hors service automatique, qui prolonge — Réglezlasensibilté (p. 5)
la durée de service des piles. Si aucune lumigre ne parvient aux photopiles pendant 15 mm \acassene HMod\fez\aposmonducurseurdecapteur(p 5)
optoélectronig horsservice. Pourremetirel vice, les photopl tect
dowent étre briévement exposées a la lumiére du jour. - Désacliver le mode meulage (p. 4)
Siilnestplus possible d'activerla t ique ouqu'ellenes plusalallumage de — Nettoyezles capteurs ouécran de protection
larcde soudage les piles doivent étre remplacees — Sélectionnez e mode manuel (p.4-5)
— Remplacezlespiles (p. 3)
Garantieetresponsabilité Degre’deprmectiomropclair
Les conditions de garantie sont stipulées dans les prescriptions de | deOptrel. d'ecrande garde ntérieur colorés (p4-5)
Pourp\usd mlormatlonsace su1et veuillez vous adresseraux revendeurs Optrel. Degre de prolecnon tropsomhre
p ucqucau\ 6ri nmmfahncanon E d - protection nférieur (p4-5)
ifsa impropre, desinter i utilisation non prévue parle Vez ouremplace de garde extéri
fabricant, lagarantie ne sapplique paset fabricantnestp llenestde méme Lacassetteoptoe\eclromquevaulle
sides piéces de rechange autres que celles commercialisées par Optrel sont utilisées — Corrigezlapositiondub ge de ouverture (p.4)
— Remplacezles piles(p. 3)
Durée de vie prévue Lavueestmauvaise
Le casque de soudeurn'a pas un date d' explranon Le produn peut étre utilisé tant que aucun dommage - Netloyez [écrande protect\on frontale oulefiltre
visible ouinvisible oudesp sepl — Adaptez le degré d édé de soud:
— Augmentez|alumiére ambiante
Utilisation (Quick Start Guide) Lemasque de soudeur glisse
1. Sangle serre-téte. Ajustez Iasanglede réglage (p. 2)a\ala|\ledevotrelele Appuyez sur le bouton — Ajustez/ resserrezla sangle serre-téte (p. 2)
d'arrét (p. 2) ettournez-le jusqu'a ce quela sangle serre-téte repose a plat mais sans serrer.
2. Distance aux yeux etinclinaison du masque. Réglez la distance entre la cassette etles yeux en Caractéristiques
ajustant les boutons de serrage (p. 2-3). Le réglage doit étre identique des deux c6tés pour que le (sousréserve de modifications techniques)
masque soit bien droit. Resserrez ensuite @ nouveau les boutons d'arrét. Linclinaison du masque Degréde protecion SL25(a et
peutétre ajustée aumoyen du bouton toul rnam (p.4). SL8-SL12(3
3. DEQ’edEPmtEC“q" '\ éqgl fa =l ', peutétreréglé . €ntournant Protection UV/IR Protection maximale  état clair et état sombre
leboutondu (p.4-5).Clest desél trel lation SL8aSL 12. Temps de passage de clairasombre 1005 (23°C/73°F)
4, Mcde meulage Appuyezsurle boutonde reglagedudegredeprolecnon (p.4)pour activerle mode: 70ps(55°C /131 °F)
de, lac: éeetrestealétatclar. Temps de passage de sombre & clair 0.05-10s
Cemodes- tindiq pdnuueLED(p 4)rouge cli , située alintérieur dumasque. d é 90X 110X 7 mm /3,55 x4,33%0,28*
Pour désactiver le mode meulage, réappuyez sur le bouton de réglage du degré de protection. Le Dimensions du champvisuel 50x100mm /1,97 %304
mode meulag réactivé aprés 10 minutes. T Photopiles/ 2pilesL13V R2032)
5. Sensibilité. Le bouton de réglage de la sensibilité (p. 5) permet de régler la sensibiité a la lumiére Poids 500g/17,6370z
ambiante. Le point rouge sur ['échelle de réglage représente la sensibilité recommandée pour une rature d -10°C-70°C/14°F-157°F
situation standard. de stockage -20°C-80°C/-4°F-176 °F
6. Curseurdecapteur. Le curseur de capteur peut étreréglé sur deux positions différentes. Enfonction Classification selon EN379 Classe optique =1
de saposition, 'angle de détection delalumiére environnante estréduit (p. 5) ou agrandi (p. 5), c.-a-d. Lumigre diffusée =1
que lacassette réagit plus ou moins fortement aux sources de lumiere environnantes. Homogénéité =1
7 C deretard. C deretard: Lec de retard (delay) (p.5) permetla Selonlangle devisée =2
Bl du retard d'ouvert b lair. Le b &al inud b t CE, ANS, EAC, compliance with CSA, KCS
alumineuxentre 0,05-1,0s.
Piéces de rechange (voir lajaquette)
Nettoyage -Masque sans cassette (5001.635) ~Kit de réparation 1 (Bouton de potentiometre,
Lacassette Icrande prot frontale d étre ésrégulié avecun -Cassette optoélectronique Bouton de sensibilité, couvercle de labatterie)
hiffond Nepasunhser é s, de sol d'alcooloudedé brasifs. Remplacez avec satellite (5012.470) (5003.500)
tout écran rayé ou endommagé. -Ecran de protection frontale (5000.210) -Sangle serre-téte avec armatures
-Kitde réparation 2 (5003.501) de protection (5003.250)
Stockage ~Ecran de protection intérieur (5000.001) -Bandeau anti-sueur (5004.073/5004.020)
Le masque de soudeur doit étre stocké atemperature ambiante et a un taux  humidité bas. Le stockage du casque
1 e dovyie do

I del'écrandep
Appuyez sur le clip latéral pour libérer é tpouvoir lenlever. Installez un nouvel écran etle
tendre surle second clip latéral pour Iencliqueter. Il faut exercer une Iégére pression surla poignée pour que e joint
détanchéité de écran soitefficace.

frontale (p.6-7)

Remplacementdes piles (p.3)
La cassene optoélectronique est équipée de piles boutons Lithium de Iype CR2032 rempla@ables Dansle cas d'un
dairfrais, il convientde etirer ¢




Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Bedienungsanleitung bevor Sie den Helm in Gebrauch nehmen. Uberprifen Sie die korrekte
Montage der Vorsatzscheibe. Kdnnen Fehler nicht behoben werden, darf die Blendschutzkassette nicht mehr
benutztwerden.

&Schut
Beim Schweissprozess werden Warme und Strahlung freigesetzt, welche zu Augen- und Hautverletzungen
fithren kénnen. Dieses Produkt bietet Schutz fiir Augen und Gesicht. Ihre Augen sind beim Tragen des Helmes
unabhéngig von der Wahl der Schutzstufe immer gegen ultraviolette und infrarote S\rahlung geschitzt. Zum
Schutzdesrestichen usétzlichentsp
die durch den SchwelssprozessIre\gesetzt werden, kdnnen unter Umsténden bei entsprechend veranlagten
Personen al\erg\sche. auslosen. Be\ Personen kann der Hautkontakt mit dem
Kopteil fiihren. Der fnurzum chleifen
und nicht fir andere Anwendungen verwendet werden. Wird der Schweisserhelm zweckentfremdet oder

utragen. F

Peal

unter Mi der eingesetzt, ibernimmt Optrel keine Haftung. Der Helm ist fiir alle
gangigen geeignet, Gas- und Lasersct Bitte beachten Sie die
Schutzstufenempfehlung geméss EN169 auf dem Umschlag.

Schlafmodus

Die Bl verfilgt iber eine welche die Batterie

2. Batterienentf hendd

3. BattemenTypCR2032wweabgeb\\detemsetzen
4. Batteriedeckel sorgfaltig montieren.

Sollte sich die Blendschutzkassette beim Ziinden des nicht mehr bitte
korrekte Polaritét der Batterien tiberpriifen. Umzu i b die Batteriennoch dEnergie
haben, halten Sie die Blendschutzkassette an eine helle Lampe. Blinkt jetzt die griine LED, so sind die
Batterien leer und miissen sofort werden. Falls die Blendschutzkassette trotz korrektem
Wechsel der Batterien nicht korrekt funktioniert, muss sie als nicht mehr gebrauchsféhig beurteilt und
ersetztwerden.

Vorschriftenfir Sondermilll entsorgen .

Blendschutzkassette aus-/einbauen (S. 6)
Schutzstufenknopf herausziehen
Batteriedeckel sorgféltig entfernen
Kassetten-Haltefeder wie abgebildet entriegeln
Kassette vorsichtig herauskippen
Satellite wie abgebildet entriegeln
Satellite durch Aussparung im Helm herausziehen
SateHne um90° drehenund durch Helmloch schieben
kassette entfernen/
er Elnbau der Blendschutzkassette erfolgtin umgekehrter Reihenfolge.

Do No o s wN e

Problemldsung
Blendschutzkassette dunkelt nichtab

.
—E

erhoht. Fllt wahrend ca. 10 Min. weniger als 1 Lux Licht auf die Blendschutzkassette, schaltet sich die

findlichkeitanpassen (S.5)
— Sensorschieberposition verandern (S. 5)

aus. Zum Wi derKassette miissen die Solarzellen kurz dem — Sensoren oder Vorsatzscheibe reinigen
Tagesllchlausgesetztwerden llte sich i hut htmehraktivieren| derbeimZiinden — Schleifmodus deaktivieren (S.4)
des htmehr die Batteri twerden. — Uberpriifen der Lichtstrémung zum Sensor
— Batterien ersetzen (S.3)
Garantie & Haftung Schutzstufe zu hell
Die Garantiebestimmungen emnehmen Sie der Weisung der nationalen \/erkaufsorgamsal\on von Optrel. Fur hohere Sct instellen oder geférbte Innere Sichtscheiben verwenden (S.4-5)
it hbitteanden Optrel- Hand\er Gi Schutzstufe zu dunkel
und Fabnkatlons fehler gewahrt. Im Falle von Schéden aufgrund —fiefere Schut; wahlen(S.4-5)
Ei durchdenHerstellernicht er tfaltG d Haftung. Ebenfalls entfallt —Vorsatzscheibe reinigen oder auswechseln
Haﬁung und Garantie, wenn andere als durch Optrel vertriebene Ersatzteile verwendet werden. Blendschutzkassette flackert
— Position des Of gler (S.4)an fahren anpassen
Erwartete Lebensdauer — Batterien ersetzen (S.3)
Der SchweiBhelm hat kemVer allsdatum. Das Produkt kann verwendet werden, solange keine sichtbaren oder Schlechte Slcht
oder Funkti auftreten — Vorsat der Blend reinigen
— Schutzstufe dem Schweissverfahren anpassen
Anwendung (Quick Start Guide) — Umgebungslichterhdhen
1 Kopfband Passen Sie das obere llband (S.2) an Ihre Kopfgrosse an. Ratschenknopf (S.2) Schweisshelm rutscht

d drehen bis das aberohne Druckanliegt.
2. AugenabstandundHelmneigung. Durchdas Ltsen der Arretierkndpfe (S. 2-3) wird der Abstand zwischen
Kassene und Augen eingestellt. Beide Seiten gleich einstellen und nicht verkanten. Anschliessend die
wieder anziehen. Diet igung lasst sich durch den Drehknopf (S.4) anpassen.

— Kopfband erneutanpassen/anziehen (S.2)

Spezifikationen
(Technische Anderungen vorbehalten)

3. Schutzstufe. Die Schutzstufeneinstellung &sst sich durch Drehen des Potentiometerknopfes manuell

ems\e\len (S.4-5). Sie kann in den Bereichen SL 8 bis SL 12 gewahltwerden. seuizstfe §t§f§”ﬂ$f‘“d)
4 DurchDrickend Auwirddl d UVIIR Schut Maximaler Schutzim Hell-und D

versetzt. In diesem Modus istdie Kassette deaktiviert und bleibt im Hellzustand mnder Schulzsluﬁe SL ‘Schaltzeitvon Hellauf Dunkel 100ps(23°C173°F)

2.5. Deraktivierte anderrot LED(S.4)iml desHi um 70ps (55°C/131°F)

A des Scl erneut den Grindknopf driicken. Der Sc schaltet Schaltzeitvon Dunkel nach Hell 0.05-10s

nach10 Minuten aus. 90x110x 7mm /3,55 x4,330,28"
5. Empfindlichkeit. Mitdem Empfindlichkeitsknopf (S. 5)W\rdd\el iteingestellt Sichtfeld 50x100mm/1,97x3,94°

Die Grenze zu"Super High entsprict hdrehendes Drehknopfes kanndi olarzellen, 25tk. LI-Batterien (CR2032)

individuell angepasst werden. Im Bereich "Super High" wird emesehrhoheL\chIempﬂnd\ichke\lerreicht‘ Gewicht 4829/17.00202
6. Sensorschieber. Der ieberkannaufz liche Positionen gesetztwerden. Jenach 10°C—70°C/ 14°F~ 157°F

Position wird der Winkel zur Erkennung von Umgebungshchlvermindert(s. 5) oder vergrossert (S.5). 20°C—80°C/-4°F-176°F
7. Offnungszeitregler. Der O i (Delay) (8.5 i Wahlder Offnungsver von EN379 Optische Klasse =1

dunkel auf hell. Der Drehknopferlaubt eine stufenlose Ei dunkel zu hellzwischen 0.05-1.0s Streulicht=1

Homogenitét=1
Reinigung angigheit=2
Dig Blendschut d di ||u|vTuChgeYE\n\gtw9(den Zulassungen CE, ANS|, EAC, compliance with CSA, KCS
Es diirfen keine starken Reini L Ikohol oder Rei jttel mit
verwendetwerden. Zerkratzte oder beschad li twerden. Ersatzteile (Seite 6-7)
-Helm ohne Kassette (5001.635) -Reparaturset 1 (5003.500) (Sensitivity Knopf,
Lagerung -Blendschutzkassette inkl. Satellite (5012.470) Potentiometer Knopf und Batteriedeckel)
Der beiR undtieferl ulagern. Umdiel derBatterien -Vorsatzscheibe (5000.210) -Kopfhand mit Befestigungsarmaturen (5003.250)
zuverlangernlagern Sie den He\m inder Originalverpackung. -Reparaturset 2 (Seitenclips) (5003.501) -Stirnschweissband (5004.073/5004.020)
-Innere Schutzscheibe (5000.001)

Vorsatzscheibe auswechseln (S.6-7)
Ein Seitenclip wird damitwird die Vorsatzscheibe geldst und k . Neue

Vorsatzscheibe in einem Seitenclip einhdngen. Vorsatzscheibe zum zweiten Seitenclip herumspannen und
einrasten. Dieser Handgriff braucht etwas Druck, damit die Dichtung auf der Vorsatzscheibe die gewiinschte
Wirkung zeigt

Batterienersetzen (S.3)

Die Blendschutzkassette verfiigt tiber Lithium-Knopf Typ CR2032.
Falls Sie einen Schweisshelm mit Frischluftanschluss verwenden, miissen Sie vor dem Auswechseln
der Batterien die Gesichtsabdichtung entfernen. Die Batterien miissen ausgetauscht werden, wenn die
LED der Kassette griin blinkt.

1. Batteriedeckel sorgféltig entfernen.
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lampa. Om den grona LED-lampan blinkar & batterierna urladdade om méste bytas omedelbart. Om

skuggkassett igerar korrekttrots batteribyte, méste den betrak dbarochbytas ut.
hlandel (s.6)
Sékerhetsanvisningar 1. Drautskyddsnivaknappen
Lasbruksanvisningen innan du bérjar anvanda hjalmen. Kontrollera att forséttsglaset ar korrekt monterat. 2. Taforsiktigt bort batterilocket
Omfelinte kan atgérdas ska blandskyddskassetteninte langre anvandas. 3. Laskassettens sparrfiader som pé bilden
4. Tippaforsiktigt ut kassetten
Forsiktighetsatgarder och avskydd 5. Lassatelliten som pé bilden
Vid svetsning frigdrs varme och stralning som kan orsaka skador pa Ggon och hud. Denna produkt ger 6. Drautsatelliten genom dppningenihjalmen
skydd for dgon och ansikte. Dina dgon skyddas alltid mot ultraviolett och infraréd strélning nér du bér 7. Vrid satelliten 90° och skjut den genom hjélméppningen
hjalmen, oavsett vilken skyddsnivé som du har valt. For att skydda dvriga delar av kroppen maste du 8. Bléndskyddskassettentabort/byta
anvanda Partiklaroch frigor ivissafall orsaka Monteringav utforsi dordningsfolid.
allergiska Vissa ial somkommerikontakt K llergisk hos
kansliga personer. k arendast o ingochsli om E Pre i
anvands for andra dndamél, eller om bruksanvisningen inte beaktas, tar Optrel mget ansvar, Hjalmen ar Blandskyddskassetten blirinte mérk
[amplig for alla ga derutomgas-och|. 1ing. Observera — Justerakansligheten (s.5)
om skyddsniva enligt EN169 pé omslaget. — Andrasensorreglagets position (5. 5)
— Rengor sensorer eller forsattsglas
Vilolage — Avaktivera viloldge (s. 4)
Blandskyddskassetten har en automatisk frankopplingsfunktion som forlanger batteriernas livslangd. — Kontrolleraljusflédet ill sensorn
Omingetljusfaller pésolcellernaunder cirka 10 mmuter mindre &n 1Lux, kommer patronen automatiskt — Véljmanuellt age (s. 4-5)
attstangas av. For attkassetten ska akfiveras t enkortstund utsattas for dagsljus. — Bytutbatterierna(s. 3)
Om blandskyddskassetten inte langre kan aktiveras, eller om den inte blir mérk nar svetsbégen tands, For ljus skyddsniva
méste batteriemna erséttas. — véljenhdgre téthetsgrad (sida 4-5)
For mork skyddsniva
Garantiochansvar — valjen lagre tathetsgrad (sida4-5)
Garantibesta finnsi nafrénden nationella forOptrel. — Rengbreller byt ut svetsglaset (sida 6-7)
Merinformation om dettafinns hos aterforséljare for Optrel. Blandskyddskassetten bllnkar
Garantin géller endast material- ochtillverkningsfel. Ingen garanti ges ochinget ansvar tas vid skador som — Justera positionen for fo laget for svetsproceduren (s. 4).
beror pafelaktig anvandning eller otillatna tgérder, eller vid anvéindning somtillverkaren ej avsett. Ingen — Bytut bat terierna (s. 3)
garantiges och inget ansvar tas heller for reservdelar sominte distribueras av Optrel. Dalig sikt
— Rengorforsattsg\as ellerfilter
Forvantad livslangd an efter p
Svetshjalmen har inget bést fre-datum. Produkten kan anvandas s& lange det nte finns négra synliga - Oka ljuseti omgwmngen
ellericke synliga skador och s ange inga funktionsfel férekommer. Svetshjélmen glider
— Justera/dra at huvudbandetigen (. 2)
Anvandningsomréade (Quick Start Guide)
1. Huvudband. Justera det dvre instéllbara bandet (s. 2) efter huvudstorlek. Tryckin sparregeln (s. 2) Specifikationer
ochvrid tlls huvudbandet sitter utan tryck. (med reservation for tekniska ndringar)
2. Ogc d. och hjélmlutning Nar (s.2-3)lossats} andetmellan kassett
och 6gon stéllas in. Stall in bada sidorna sa att de blir lika och utan forskjutning. Dra sedan &t St 3@?&”2 (mork)
stoppknapparnaigen. Hjalmiutning kan justeras med ridknappen s.4). VIR-skydd Maximaltskyddi ust och mérk tlstand
3. Skyddsniva. Man kan andra tathetsgraden genom attvrida pa knappen frén téthetsgrad SL8- SL Vaxlingstd fén fusttllmorkt 1004 (23°CIT3°F)
12 enligt standarden EN 379, 70ps (55°CH31 °F)
4. Vilolage. Nardutrycker pa ppen (s. 4) sétts bl ivilolége. | detta Vaxlingstid fran morkt il fust 0.05-10s
lage avaktiveras kassetten och forblir fjus. Det aktiverade vilolaget indikeras av en blinkade rod i 90x110x7mm/3,55x4,33%0,28"
lysdiod (s. 4)inneihjalmen. Tryck pa skyddsnivaknappen for att véxla frén vilolage. Efter 10 minuter 50x100mm/L,97x3,04"
aterstalls vilolaget automatiskt. Solceller, 2st, LI-batterier 3V utbytbara (CR2032)
5. Kénslighet.Med knappen for kénslighet (s. 5) kan du stall for Grénsen Vikt 482/17,00202
for “Super High-omradet &r standardinstalining for [juskanslighet. Genom att vrida pé ratten kan D 10°C—70°C/14“F-157°F
dettaavpassas. Inom“Super High*-omradet kan maximal ljuskénslighet uppnés. For 20°C-80°Cl-4°F-176°F
6. Sensorreglage. Sensorreglaget kan sattas i tva olika positioner. Alt efter position (s igtEN3T9 OptiskKlass=1
5) eller forstoras (s. 5) vinkeln for |dent|f|ermg avomgivningsljus. dvs. kassetten reagerar starkare Léckljus=1
eller svagare p juskallori omgivningen. Homogenitet=1
7. Oppningsvaxling. (Delay) (sida 5) kan man stéllain en avblandningsfordrajning fréan morkt il just
0.055-1.0s. CE, ANS, EAC, compliance with CSA, KCS

Rengdring

Blandskyddskassenen och forsattsglaset méste rengoras regelbundet med en mjuk torkduk. Starka
rengor alkohol eller rengor med jon far inte anvéndas.
Repade eller skadade linser maste bytas ut.

Forvaring
Svetshjalmen forvaras i r och med lag 1. Forvaring av hjdlmen i
originalforpackningen forlanger i livslangd.

Byta forsattsglas (s.6-7)

En sidoklamma trycks in s att forséttsglaset lossas och kan tas bort. Séttin det nya forséttsglaset i en
sidoklamma. Spénn forséttsglaset runt den andra sidokldmman och fést det. Detta handgrepp ger ett
tryck sa att forséttsglasets tatning far onskad effekt.

Byta utbatterier (s.3)

finns utbytbara i ier av typen CR2032. Om du anvénder en
svetsh]a\m med friskluftsanslutning maste du forst ta bort ansiktstatningen innan du byter batterier.
Batterierna méste bytas nar LED-lampan pa kassetten blinkar grént.
1. Taforsiktigt bort batterilocket
2. Tautbatterierna och avfallshantera dem enligt nationella foreskrifter for sarskilt avfall
3. Séttinbatterier avtypen CR2032 som pa bilden
4. Sattforsiktigttillbaka batterilocket
Om skuggkassetten inte morknar nar ténds, da polaritet. For att
kontrollera om batterierna fortfarande har tillrécklig laddning, hall skuggkassetten mot en lysande
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Reservdelar (se omslaget)

-Hjélm utan kassett (5001.635)
-Blandskyddskassettinkl. satellit (5012.470)
-Forsattsglas (5000.210)

-Reparatur uppséttning 2 (5003.501)

-Inre skyddsglas (5000.001)

-Reparatur uppséttning 1 (Potentiometervred
Vred for kanslighet, Batterilock) (5003.500)
-Huvudband med féstdetaljer (5003.250)
-Pannsvetthand (5004.073/5004.020)



aliano

Avvertenze disicurezza
Leggere accuratamente le istruzioni per | uso pmmadl utilizzare il casco. Verificare il corretto monlaggm delvetro
'

L Ri ilcoperchiodelvanob

2. Rimuovere le batterie e smaltirle secondo quanto previsto dalla normativa sui rifiut speciali della nazione di
appartenenza.

3. Inserire batterietipo CR2032 inf

4. Montare accuratamente il coperchio del vano batlena

diprotezione frontale. Qualora risultiimp li lie, la cassetta antiab non Oua\nm\m ettaantiabbagli i jone dellarco disald control\are

puo it essere utilizzata. helet i lari Perverif lebatterie ffi

tenere controluce la cassetta amlabbaghamento utilizzando una lampada luminosa. Se il LED verde \ampegg\a

Misure precauzionali & limitazioni di sicurezza le batterlesonoscancheevannososmune i Qualora un‘approp!

DuramelasaldaturamsvnuppanocaloreeradlauomchepossonocausareIesmmaghocchlea\lape\le Questo delle batterie, la cassetta i dichiararlainutilizzabi ituirl

ggegliocchieilvolto. ilcasco, gliocch

e mframsse indipendentemente dal livello di protezione prescelto Perla protezmne delle restanti parti del corpo Smontaggio e montaggio della cassetta antiabbagliamento (p. 6)

& necessario indossare opportuni indumenti protettivi. In caso di utenti particolarmente predisposti, le particelle 1 Estrarre lamanopola i selezione livello protezione

ele sostanze che si sviluppano nel corso della saldatura possono provocare reazioni allergiche. | materiali che 2. ilcoperchio del vano b

vengonoacunlaltoconlape\lepossunucauswe reazmmal\erglchem persone molto sensibili. La maschera per 3. shl ilperodibloccaggio come indicatoin figura

aldat per lamol non peraltre ioni. La Optrelnon 4. Inclinare delicatamentela cassetta per spostarla

si assume alcuna responsabilita nel caso in cui il casco venga usato per scopi diversi da quelli previsti o qualora 5. Shloccareil satellite come mdlcato in flgura

non fossero rispettate le Istruzioni per [uso. Il casco & indicato per tutti i procedimenti di saldatura consueti, ad 6. Estrarreilsatell
ione dellasald laser. Si pregadirisy leindicazioni sul livello i protezione ip Il 7. Ruotareilsatellite di 90° e spingerloattraversoil foro del casco

confezione e conformiallanorma EN169. 8. Rimuovere/sosfituire acartucciaombra

I godel " i " qutoneliordi

Modalita sleep

Lacassetta dispone i una funzione i di automatica che aumenta la durata della Ellmmazmnedelleanomalle

batteria. IIfiltro si spegne automaticamente se le celle solari ricevono una quantita di luce inferiore a 1 Lux per un Lacassettaanti i scurisce

periodo di circa 10 minuti. Per riattivare la cassetta, le cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce — Regolarela sensmmta (p 5)

naturale. Qualoransuhasselmpossnbl\e riattivare la cassetta antiabbagliamento o qualora essa non si oscurasse — Modificare | del p.5)

pii durante I'accensione dell Idatura, sara lebatterie. — Pulireisensorio lalente frontale

— Disattivare lamodalita dimolatura (p.4)

Garanzia& Responsabilité — Controllare lafflusso diluce al sensore

L d ivendi liOptrel. Per — Selezionale lamodalita manuale (p.4-5)

a nguardo rivolgersi ai rivenditori Optrel. Sono coperti da garanzia solo i difetti di fabbricazione o dei materiali. In — Sosfituire le batterie(p. 3)

caso di danni causau dauso \mpropno dainterventi non consentiti 0 da un impiego non previsto dal coslruttore Livellodiprotezione troppo chiaro

decadono qualung I |\|taL dizionidi eresponsabilita livellodip pi elevato oppure util Vetro di protezione int lorato (p.4-5)
diutiizzodi i di ricambio di quellidistribuiti da Optrel. Livellodiprotezione troppo scuro

- fivllodip piuchiaro p.4-5)

Aspettativadivita —Pul tituire lalente dip frontale.

Lamascheradisaldaturanon ha data discadenza. Il prodotto puo' essere usato finche non cisiano d Lacassetta éstabile

visibili o invisibili o finche’ non si presentino problemi di funzionamento. — Regolarelap delritardo di apertura (p. 4) in base aipl i disald:

— Sostituire le batterie (p. 3)

Uso (Quick Start Guide) Scarsavisibilita

1. Fasciaperlatesta.Regolarela lladii del P I | aPuhreIa\entefronta\em\f\lt
conarrestoanoltohno(p Z)eruotarlalmoaquandoIatasuasmppogg\aa\ capom modo saldo ma senza — Adeguareillivellodi | disaldatura
esercitare pressione. — Aumentarela \ummosna amblenta\e

2 Distanzadagliocchieinclinazione del Ladi \ o o oo ST, lcasco dasald civola

P 2-3). Regol douniformeidue Dopolaregol — Regolare/stringere nuovamentea fascia sul capo (p. 2)
d | pol Lincli del pud latausandola I
4). Specifiche tecniche

3. Livellodiprotezione. L ione puo i dol I p.4-5). (Conriserva dimodifiche tecniche)

Poteteregolae arofezionetraSLBe SLL2. . Livellodi protezione SL 2.5 (Modalita chiaro)

4. Modalitamolatura. Premendol ladisel p.4)la SL8-SL 12 (modalita
wenemessammodahladlmulatura \nquestamodahta\acassettaedlsamvalaenmanech\ara E possibile WIR el chiaro e inmodalia
riconoscerel’ / lampeggiante(s. 4)all del ‘Tempo di commutazione da chiaro a scuro 100us (23°C/73°F)

Per disinserire lamodalita d\ molatura premere nuovameme lamanapola di selezione livello protezione. La 70us (55°C/131°F)
modalita di mol 10mmut| P hi 0.05-10s

5. Sensibilita. Conlamanopoladiregolazi it (p 'r i lasensiiltarispettoal M 90X110x7mm/ 3,55 ¥4,330,28°
ambientale. [imy dard di bilitaéal confi "“area‘,Superngh“” tandol povisivo 50x100mm /1,97 % 3,04
puo personalizzare asensibilita. Nellarea "Super High" siraggiunge una sensibilita masswmaal\aluce Cellule solari 2 pz., atteriaalliio 3V sostitibil (CR2032)

6. Cursore del sensore. Il cursore del sensore pud essere collocato in due posizioni diverse. A seconda della Peso 4829/17,00202
posizione I'angolo di nconosmmemode\la\uceamhlentalewene dlm\nuwlo(p 5)oaumentato (p. 5), pertanto diutil 10°C—-70°C/14°F - 157°F
lacassettareagisce allafonte diluce circostante in mani Temperatura i conservazione -20°C-80°C/-4°F - 176°F

1 Interruttoreper\apenura\' perlapertura Delay) (p.5) iselezionareil tempodiritard ¢ N3T9 Classeofica=1

p hiaro. Lamanopolac finita dal buioallalucetra0,05e 1,0s. Luce diffusa=1
Omogeneita=1
Pulizia Dipendenzaangolare =2
Si fa di pulir bidola cassetta antiabt iIvetrodi protezione [¢] CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS,

p
frontale. Non utiizzare soluzioni detergenti aggresswe solventi, alcol o detergenti contenenti agenti abrasivi.
Sostituirei vetri graffiati o danneggiati.

Conservazione

II'casco di saldatura d conservatoa temp ambiente ein condizioni di bassa umicita dell‘aria. La

conser i dell'els nell: ¢ le aumentera la durata dell bun |; ),

Sosmuzmnedellalemefrontale(p 6-7)

Spmgereverso\’ ilf dodaliberare lalente frontale, che pud Agganciare

ilnuo protezione frontale ad uno dei Tendereqm..u..‘ elrodlprot ione frontale fino ad
| [aterale edinserirl o] ichiedeunac

affinché tire 'effetto desid

Sostituzione delle batterie (p. 3)

Lacassetta amiabbaghamento & dotata dibatterie allitio tipo CR2032. In caso di utilizzo di un casco per saldatura

conpresadariaesterna, sara necessario imuovere la guarizione a tenuta stagna  rotezione del volto pima i
biare le batterie. Le batteri i doil LED sulk verde lampeggia.

Componentidi ricambio (v. confezione)
-Maschera senza cassetta (5001.635)

-Cassetta antiabbagliamento con satellite (5012.470)
-Vetrodi protezione frontale (5000.210)
-Reparaturset2 (5003.501)

-Vetrodi protezione nterno (5000.001)

-Reparatur set 1 (Manopola potenziometro, Manopola
Sensitivity, Coperchio vano batteria) (5003.500)
-Fasciapoggiatesta condispositividifissaggio (5003.250)
-Fasciaantisudore perlafronte (5004.073/5004.020)



1. Retirar latapa del aloj haterfa.

normales desoldadura, excepto para soldaduraa gasy laser. Se ruega respetarlos niveles de proteccion indicados
enelembalaje y conformesalanorma EN169.

Girar el satélite 90° y empujarloatravés del orificio del casco.
Eliminar/ cambiar el cartucho de sombra.

2. Retirarlas baterfasy eliminarl lop porl desechos especial ] el
pais de pertenencia.
3. Colocar baterfastipo CR2032 como se indica en la figura
Advertenuasdesegundad 4. Montar latapa del aloj batena
Leer Je utilizarel casco. Controlar que el cristal de 6 é d SH der io iesed fido delarcode soldadura, controlarquelast
Itaraimposible efiminar [ f podrévolverautilzark parafiftro. locadoconlapolaridad P ilas baterfastodaviati f ostener
lacasete de proteccmn contrauna Iampara bml\ame SielLED parpadeaen verde las baterfas estan vacias yse
Medidasr ivas & limitaci d idad debi Sid f i funciona
L ionesyelcalory asoldad i losojosyenlapiel. Esteprod e debera con; \uemrmunhi abley
protege los ojosy el rostro. Utilizando el casco, los ojos est p idos contra
infrarrojas, i del nivel de F’arapmtegern"n partes del cuerpo se deb D jey montaje de la casete parafiltro (p. 6)
utilizar prendas de pt 6n apropiadas. En el caso d nnunaespema\ ion, | fculasy las 1. Extraerelpomo de seleccion del nivel de proteccion.
[ eptible 2. Refirarc latapa del aloj baterfa.
desufir reace jcas por contacto con ciertos materiales deb inar o ialesdelosc 3. Liberarelpernodebloqueo comosseindicaen afigura.
este riesgo. La mdscara de so\dadordebe ser utmzada slo para soldaryamo\aryno para otras aphcacmnes La 4. Inclinar correctamentela casete.
empresaOp | p g I 5. Deshloquearel satélite como seindicaen afigura.
[ onesy E dindicad dos| 6. Extraerelsatélite desde el interior del casco.
A
8
El

Modalldad"sleep

funciond i6 ati laduraciondelabaterfa. Silaluz
mclde some el canucho durante un periodo de aproximadamente 10 minutosy con una intensidad de menos de 1 lu,
el cartuchose desactivard autométicamente. Para reactivar la casete, las células solares deben ser expuestasalaluz

unb fodo. Siresultara imposible reactivar la casete parafiltro o si no se oscureciese durante el
encendidodelarco de soldadurasera tuirlas baterfas,
Garantia&Responsabilidad
L i I { [asd del d lesd Optre\ Paramayor

o P diii ol

je Optrel.L facubre ol I fefabricacion
0delos materiales. En caso de dafios causados por uso inadecuado, intervenciones no autorizadas o umlzacwon no
prewsta porel 1abmcante Ioda garanua 0 responsabmdad caducara. Las iones de garantiay

| montaje dea casete parafiltro se debe realizar enel ordenii |

Eliminacion de las anomalias

Lacasete parafiltrono se oscurece

— Regularlasensibilidad (p. 5).

— Modificarla posicion del cursor del sensor (p. 5).
— Limpiarlos sensores oel cristal frontal.

— Desactivarlamodalidad de amoladura (p. 4).
— Controlarel flujo de luz al sensor.

— Seleccionarla modalidad manual (p. 4-5).

— Susfituirlas baterfas (p. 3).

Nivel de prolecuon demasmdo luminoso

p delasque distribuye Optrel.

Vidadtil
Lapantalla de soldar no tiene fecha de caducidad. El producto se puede utilizar, siemprey cuando no se
produzcan dafios visibles o no visibles o problemas de funcionamiento.

Uso(Quick Start Guide)

1 Atalajedecabeza Reguiarlaband (-2)segnlamedidade pror Presionarelp j
(p.2)ygirarloh abandase ap |acabeza, perosin ejercer presion.

2. Distanciadelosojoseinclinaciondel Ladistanciaentel Yloso e :
deblogueo(p.2-3). Regulard f Y r D r"“ |

aJustarotravez pomos de blogueo. Lainclinacién del deregular uti p.4).

3. Nivel de proteccion. Se puede cambiar el nivel de sombra glrando lamaneta del nivel SL8 aISLlZ de acuerdo
conlanormaEN379.

4. Modalidad amoladura. Presionando el pomo de seleccion del nivel de proteccion (p. 4) la casete parafiliro se

bbramés alto (p. 4-5)
Nivel de proteccion demasiado oscuro
— seleccione un nivel de sombra més bajo (p. 4-5)
— Limpie o sustituya lalente de la cubierta frontal (p. 6-7)
Lacasete parafiltronoesestable
— Ajustea posicion del interruptor de retardo (p. 4) en el procedimiento de soldadura.
— Sustituirlas baterias. (p. 3)
Escasavisibilidad
— Limpiarel cristal frontal o el filtro,
— Adecuarel nivel de proteccion al proceso de soldadura.
— Aumentarlaluminosidad del ambiente.
El casco de soldaduraresbala
— Regular/ajustar de nuevolabanda enla cabeza (p. 2).

Especificaciones técnicas
(Susceptibles de modificaciones técnicas)

dalidad de amoladura. En estamodalidad a caset Y permanece clara. La ond
\a modalidad de amoladura se reconoce por el led rom mermnente (p. 4) en e\ mlenor del casco. Para desactivar

Nivel de proteccion: SL2.5(Modalidad claro)

SL8-SL12 (modalidad oscuro)

lamodalidad de amolad W%'U”ﬂ' proteccion. Lamodalidad d Proteccion rayos UV/IR: Proteccién ma i y
ladurase d ! despué Yt 10minutos. oscuro
5 ibilidad. Es posibl pectodelaluzdelamt diante el pomo de regul Tiempo de conmutacion de claro aoscuro: 100ps (23°C/73°F)
Jesensivilidad (p.5). Elborde el drea“Super High” (stiper |ajuste de sensibilidad estand: Alglrare\boton T0ps (55°C/131°F)
se pueden persona\lzareslosvalores de sensibilidad. En el drea “Super High® se puede lograr una i Tiempo de on d I 0.05-10s
méximaalaluz. fi 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
6. Cursor del sensor. El cursor del sensor tiene dos posiciones diferentes. Segin la posicion se Medidas del campo d 50x100mm/197x3 94
di b (p.5)elngulod i I por cé pz. bateriade i R2032)
alafuente deluzcon mayoromenorintensidad. Peso 4824/17,0020z
1 Interruplor de apenura EI mtenuplor de apertura (Delay) (p 5) permite seleccionar el tiempo de retardo de d -10°C-70°C/ 14°F~ 157°F

p 6n,entre0,05y1,0s.

Limpieza
falimpi fiohdmedolacasete parafiltroy cion frontal. Noutilizar
soluciones detergentes agresivas, solventes alcohol o detergentes que contengan agentes abrasivos. Los cristales

dafiados o con arafiazos se deben susfituir

Conservacion
Se debe conservar el casco de so\dadura a temperatura amblenle y en condiciones de baja humedad del aire. La
conservacion del I de las bateria

Sustitucion del cristal frontal (p. 6-7)

Empujar hacia adentro el pasador lateral hasta que se libere el cristal frontal y quitarlo. Enganchar el nuevo cristal de
proteccion frontal a uno de los pasadores laterales. Luego extender el cristal de proteccion frontal hasta consequir
engancharlo al segundo pasador ateral e introducirlo en su alojamiento. Esta operacion requiere una cierta presion,

UIU\ELIU\N EGUU

Sustltuuonde las baterias (p. 3)

Lacasete para filtro cuenta con baterfas de litio tipo CR2032. Sise utiiza un casco de soldadura con toma de aire
libre, se deberdretirar |a junta hermética de proteccion del rostro antes de cambiar las baterfas. Se deben cambiar
las baterf do el LED de lacasete parpadee en verde.

Temperatura de conservacion -20°C-80°C/-4°F-176°F

Clasificacion segln EN379 Clase optica=1

Luzdifusa=1

Homogeneidad=1

D 4 2
Homologaciones CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Piezas de recambio (v. embalaje)
-Mascarasin casete (5001.635)

-Casete parafiltro con satélite (5012.470)
-Cristal de proteccion frontal (5000.210)
-Reparatur-Set 2 (5003.501)

-Cristal de proteccion interior (5000.001)

-Reparatur-Set 1 (Ruleta del potenciémetro, Pomo de
regulacion de sensibilidad, Tapa del alojamiento
baterfa (5003.500)

-Malaje de cabezacondispositivos de fjacion (5003.250)

-Bandaantisudoracion parala
frente (5004.073/5004.020)



Avisos de seguranca
ol

porfavorl g

formacorrecta. Sendofor|

Medidas de precaucdo &Disposicdo de proteccao

Na soldadura s&o libertados calor e radiacdes que podem provocar lesdes dos olhos e da pele. Este artigo
proporciona protecgdo aos olhos e a cara. Durante a utilizagdo da méscara os seus olhos estardo sempre
protegidos contra as radiagdes ultravioleta e i do nivel de proteccéo optado.
Recomenda-se 0 uso de roupa de proteccéo adequada em re\aan asrestantes partes do corpo. Particulas e
substancwas que sdo hbenadas durantre 0 processo de soldadura, podem eventualmente causar reacgoes na

legislagao nacional

substituidas quando o LED natela de protecéo piscar em verde.
1. Remover cuidadosamente atampa do compartimento das baterias
2. Remover as baterias e colocar no recipiente indicado para baterias usadas, de acordo com a

3. Inseriras baterias tipo CR2032 conforme descrito no desenho

4. Montar cuidadosamente atampa do compartimento das baterias

Caso atela de protegéo nao escurega quando ocorrer a ignigao do arco de soldadura, favor verificar a
polaridade da bateria. Para verificar se as baterias ainda possuem energia suficiente, segure atela de
prolecao contra uma lampada acesa. Caso 0 LED verde pisque, as baterias estdo vazias e devem ser

L

o apesarda

Casoa '_f/r

haterias, ela deve ser

\hstitui-|

Retirar e colocar écra de proteccéo (p. 6)
Puxar o botéo dos niveis de proteccao

tendénciaaalergias. O: toc

penas

causar p eptiveis. Améascarad 30 para soldadura dest

p balhos de soldadurae il enaoparaoutrosfms Casoamascaradesoldurase|a

utiizada para outrofim que no o destindao, oundo sej p lizagd aOptre\esta
tod e : e civil A peticel J~ p el uqu§|

pcdodasoldad laser.E favorescolher I d d

descri EN169que capa

Mododesuspensao

Oéerad 5 " shon - qovidadach

Se nenhumaluz mmde sobre as células solares menos do que 1 Lux por um periodo cerca de 10 minutos , 0
oécrad 4o, devem seexporascelulasso\aresa
, durante aignigéo d

.Sem&ululr i ivaroécradepl
elendo escurecer, torna-se necessario substituir as baterias.

Garantia&Responsabilidade Civil

Retirar cuidadosamente o écra

Retirar/ substituir o cartucho de sombra

Do~ oW

Solucdode problemas
Ecrade proteccdo ndoescurece
— Adaptarasensibilidade (p. 5)

— Limpar sensores ou viseira
— Desactivaromodo de esmerilagem (p. 4)
— Verificar o fluxo luminoso para o sensor

Sera preciso

— Alterara posicdo do comutador de sensor (p. 5)

Remover cuidadosamente atampa do compartimento das baterias
Destravaramola que prende 0 écra, conforme indicado no desenho

Destravar o satélite, conforme indicado no desenho
Rebaixar o satélite no interior damascara e puxa-lo parafora
Rodar o satélite em 90° e passa-lo pela aberturadamascara

'araamontagem doécrade prolecgao devem-se Sequir estes passos no sentido inverso.

“manual’ (p.4-5)

Pode encontrar a tia nas desd 40 de vendas da Optrel. Seprelenderohler — Seleccionar o modomanual (p. 4-5)
i o porfavor d Oplrel Agarantiaabl — Substituir baterias (p. 3)
d0.AOptrel nd 0 I I inapropriado, intervencdes Niveldeprote;éomuitobrilhame
interdit parafinsnaop por parte do produtor. Of émesta d ionar o modo de funci
civil i do séo utiizadas pegas d ituicdo nd pelaOptrel. —»Noseletordemodoautomanco(p 4-5) para +1 ou +2 perguntar

Vidadtil prevista
O capacete de soldagem nao possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo
ocorram danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento.

Utilizagdo (Quick Start Guide)

1. Cintadacabeca. Ajusteafi cabega (p. 2). Pressione o boté
de matraca para dentro (p. 2) e gire-0 até a cinta da cabeca ficar bem assente mas sem estar demasiada
justa.

2. Distanciainterocular e inclinagdo damascara. A distancia entre 0 écra e os olhos é ajustada soltando
osbotdes de fixagdo (p. 2-3). Ajustar os dois \adosda mesma ormaparanao desnivelar. De sequida voltar

1ol A A ho .

aapertarosbotdes de fixacdo. Ainclinacéo ] ésd bolaode qulacdo (p.4).
3 iveld I yteccdo. O niveld bra, pode ser d i i
nivelSL8- SL12conInrmeanovmaEN379
4. Modod ilagem.Aop botéo dos niveis de proteccao (p.4) omédus doécrad a

I A0060r36 d ) Aol

OLEDrvermeIho
apiscar nointerior da méscaraindica que o modo de esmerilagem foi activado (p. 4). Se pretender sair do

modo de esmeri\agem pressione novamente 0 botéo dos niveis de proteccéo. Apds 10 minutos o modus

|
ligar

fronteirade 4

— Substituigao da viseira (p. 6-7
Nivel de protecéo muito escuro

OécradeProteccdovacila
— Posigao de ajuste noi p

— limpe ou substitualente frontal de cobertura (p.6-7)

— Substituir as baterias (p. 3)
Mavisibilidade

— Limparviseira oufiltro

— Aumentara luminosidade do ambiente
Amascarade soldaduraescorrega

Caracteristicas
(Sobreserva de alteracdes técnicas)

deatrasono pre

de soldagem. (p.4)

— Adaptagéo donivel de protecg&o ao tipo de processo de soldadura

— Adaptar/Apertar novamente a cinta da cabega (p. 2)

Nivel de proteccdo

SL2.5(Estadoclaro)
SL8-SL 12 (Estado escuro)

de"SuperAlta"é

sercustomizados . Nadrea "superalta”

aposigéo, 0 angulo parai
0€crareage commais ou menos asfontes deil

Proteccdo UV/IR Protecgdo maximano estado claro e escuro

‘Tempo de comuta&o de claro paraescuro 100us (23°C/73°F)
5. Sen5|b|||dade Cum obotdo da senabﬂldade (p 5 pode se regularasenswbmdadea uz do amb\eme A 70us (55°C/131°F)

ilidade. Aogirar o botéo, p Tempo dod paracl 0.05-10s
deluz pode ser Dimensdes écrd de protecgao 90 110X 7mm/ 3,55 x4,33x 0,28"
6. Comutador de sensores. Ocomutadorde sensores ajusta-se em duas posigdes diferentes. Consoante Dimensdes o campo de visio 50 100mm /1,97x3,94"
biente diminui (p. 5) ou aumenta (p. 5); ou seja, Alimentagao cé 2 i jveis
40 do ambient 3V(CR2032)

7. Interruptor de atraso. A abertura do potenciometro (atraso ) (p.5 ) sempre para selagéo na abertura do Peso 4829/17,0020z

atraso do claro para 0 escuro . O Potenciomentro permite infinito ajuste do escuro para o claro entre 0.05
patal0s .

Limpeza

Oecradeprotecgaoea ira d I limpos com um p: Naodevemserunhzados

p tes, diluentes, al i impezag I brasivas. Viseiras
o o .

Armazenamento

Améscarade soldadura lugarsecoe atemy ambiente. Armazenar amascarana

embalagem original prolongard a vida il das baterias.

Subsmuncaodavuselra(p 6-7)
Umcliplateral é p dent

p paraqueaviseira
fin|

0 clin [atoral

lte e possa ser retirada. Engataranovavwselra
a-la.Esta
g
formaaqueavwselraflquebemvedadaetenhaoe!enopretendldo

| Estcara

Substituir baterias (p. 3)
0 écré de protecgao funciona com baterias de litio tipo botao, tipo CR2032. Caso use uma mascara de
soldarcomventilaéo, deveremoveravedacaovisual antes de trocar as baterias. As baterias devem ser

-10°C-70°C/14°F - 157°F

-20°C-80°C/-4°F-176°F

Classificacdo de acordo com EN379

Classe optica=1
Luzdifusa=1
Homogeneidade =1

Dependénciadoangulo devisdo=2

Normas

CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Pecas de substituico (ver capa)

-Mascara sem écrd de protecdo (5001.635)
-Ecra de protecgéo incluindo satélite (5012.470)
-Viseira (5000.210)

-Kitde reparacéo 2 (5003.501)

-Placainterior de protecgdo (5000.001)
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-Kitde reparaco 1 (5003.500) (Interruptor
potenciémetro, Botdo de sensibilidade, Tampa do
compartimento das baterias)
-Cinta da cabeca com pecas de fixacdo (5003.250)
-Testeira de soldadura (5004.073/5004.020)



Nederlands

Veiligheidsinstructies
Leesd fatudehel bruikneemt. Controleerd vandevoorzetruit.
Als storingen niet verholpen kunnen worden, dan mag de verduisteringscassette niet meer gebruikt worden.

Voorzorgsmaatregelen & beschermingsbeperkingen
Tijdens hetlassen komen warmte en straling vrij, die tot 0og- en huidletsel kunnen leiden. Dit product biedt
beschermmg voor de ogen en het gezicht. Uw ogen zijn tijdens het dragen van de helm, ongeacht de gekozen
ing, altijd tegen ultraviolette eninfrarode straling. Om de rest van hetlichaam
te beschermen moet de daarvoor bestemde kleding gedragen worden. Deelties en stoffen, die door hetlassen
vrijkomen, kunnen onder bepaalde omstandigheden bij daarvoor gevoelige personen allergische huidreacties
veroorzaken. Materialen die in contact komen met de huid kunnen een allergische reactie verzoorzaken bij
overgevoelige. De lasheschermhelm mag alleen bij het lassen en slijpen en niet voor andere toepassingen
gebruikt worden. Indien de lashelm voor andere doeleinden dan waarvoor deze bestemd s, of niet volgens de
instructies van de gebrmksaanwuzmg gebruwkt wordt verva\t iedere aansprakelijkheid van Optrel. De helm is

geschiktvoorall Jgas-enlaserlassen. Houduaand

1aens EN189 on de omel
volgens EN169 op g.

Slaapmodus

heefteen
AIsergedurendelOmmutenmmderdanl\ux‘ htopd
O

D!

ie, diede
tridge valt, zal hi
kortinhetdaglicht

nsduur vﬂude batterij verlengt.
worden.
worden. Wanneerde

1. Batterijdeksel zorgvuldig verwijderen
behandelen

4. Batterijdeksel zorgvuldig monteren

2. Batterijen verwijderen en in overeenstemming met de nationale voorschriften voor chemisch afval
3. Batterijentype CR2032 zoals afgebeeld plaatsen

Indien het tintpatroon niet verdonkert bij een Iasboog controleer dan of de polariteit van de batterijties

correctis. O

houd et patroonteg terke lamp.

ofzenog

eveneensworden vervangen.

uit-fi (p 6)
Beschermingsfactorknop uittrekken
Batterijdeksel zorgvuldig verwijderen

Cassette voorzichtig naar buiten kantelen
Satelliet zoals afgebeeld losmaken

Verwijder / vervang de schaduw cartridge

T o~ oW

Als de groen LED knippert, duidt dit op te lage batterijen en moeten ze onmiddellijk worden vervangen.
Indien het patroon niet correct werkt ondanks nieuwe batterijen, werkt het patroon niet meer en moet het

Cassettebevestigingsveer zoals afgebeeld losmaken

Satelliet door uitsparing in de helm naar buiten trekken
Satelliet 90° draaien en door helmgat schuiven

letinbouwen van de

Probleemoplossing

- Gevoeligheid aanpassen (p. 5)

, of bijhet meerverduistert,

danmoeten de batterien vervangen worden.

Garantie &aansprakelijkheid
De garantiebepalingen zijn op te vragen bij de nationale verkooporganisatie van Optrel. Voor meer informatie
hierover kunt u zich wenden tot uw Optrel vertegenwoordiger. De garanne dekt uitsluitend mateﬂaa\ en

- (p-5)
— Sensoren ofvoorzefruitschoonmaken
— Slijpmodus uitschakelen (p.4)

— Lichtinval op sensor controleren

— Handmatige modus kiezen (p. 4-5)

— Batterijen vervangen (p. 3)

gebeurtinomg

Verduisteringscassette wordt niet donkerder

volgorde.

Ingeval van schade die het gevolg i van gebruik, fniet Besct tortelicht
door de fabrikant voorziene toepassing, vervallen g [ prakelijkhei i —t modus kiezen(p 4-5)
vervall wanneer andere dan door Optrel geleverde reservedel worden. — Inde automatische modus (p. 4-5)in op +1 of +2 vragen

Verwachte levensduur
Voor de lashelm ge\dl geen vervaldatum. Het product kan worden gebruikt zolang er geen zichtbare of
onzichtbare genopt

— Voorzetruitverwisselen (p. 6-7)
Beschermingsfactor te donker
— Handmatige modus kiezen(p. 4-5)

Verduisteringscassette flakkert

— Inde automatische modus (p. 4-5)in op -1 of -2 vragen

Gebruik (Quick Start Guide) — Pas de positie van de uitstelknop (p. 4) aan lasproced:
1. Hoofdband. Pas de bovenste verstelbare band (p. 2) aan de grootte van uw hoofd aan. Ratelknop (p. 2) — Batterijen vervangen (p. 3)
indrukken en draaien tot de hoofdband goed maar zonder druk aanligt. Slechtzicht
2. Oogafstand en helmhellmg Doorhetloszenenvandemw blokkeerknor . 2-3)wordt de afstand aVoorzetrunofm er schoonmaken
teld. Beide zi cheef zetten. Vervolgens d —B aan laswerk
ppen weer vastzetten. D metde draaiknop (p. 4) worden. — Omgevingslicht versterken
4. B D i doordeknop i Lashelm verschuift
SL8-SL 12te draaien conform norm EN 379, — Hoofdband opnieuw aanpassen/ vastzetten (p. 2)
5. Slijpmodus. Door indrukken van de (. 4) wordt de in
de slijpmodus omgezet. \n deze modus is de cassette uitgeschakeld en blift deze in de lichte stand. De Specificaties
d ED (p.4)aandebinnenkantvande hel i ijzigi
Voor het uitschakelen van de sljpmodus opnieuw de beschermingsfactorknop indrukken. Na 10 minuten Beschermingsfactor SL25 ichtesiand)
wordldesmpmudusautomauschteruggezet SL8-SL12 (donk .
6. Gevoeligheid. Metd p(p. Delimietvan UVIR bescherting Maximali
het“Supe[H\gh"here\kku{||L ‘ ‘ g n Di vorden Omschakeltid vanlicht naar donker 100s(23°C/73°F)
dooraandeknopte draaien. Inhet"Super High" bereikkaner lelict ligheid worden, 70ps(55°C/131°F)
7. Sensorschuif. De ifkan op twee i posities gezet worden. Naargelang de positie 0 an donker naar licht 0,05-1.0s
wordt de herkenningshoek van het omgewngshcht vermmderd (. 5) of vergroot (p. 5), d.w.z. de cassette Afmetingen 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28°
reageertsterker of minder sterk opli 50x100mm /1,97x3,94°
8. O Met de (D9|aY) (p. 5)(p 5) kan een openingsvertraging van Voeding Zonnecellen, 2stk. Li-batterijen 3V verwisselbaar (CR2032)
donker naar licht worden geselecteerd. Met de knop is een traploze verstelling van donker naar licht van Gewicht 4829/17,00202
0,05tot1,0sec. mogelijk. i 10°C-70°C/14°F-157°F
0 -20°C-80°C/-4°F-176°F

Schoonmaken
Deverduise

devoorzetruit een ( Er
| f i gebruiktworden.

noh

Vervang gekraste of beschadigde fenzen.

Opbergen
D

I f [ ginele verpakking
1 d i

de k
j goede komen.

Voorzetruitvervangen (p. 6-7)

Door hetindrukken van een klem aan de zijkant komt de voorzetruit vrij en kan deze verwijderd worden. Nieuwe
voorzetruitin een klem aan de zijkant inhangen. Voorzetruit in de tweede klem aan de zijkant opspannen en
vastklikken. Bj deze handeling is enige druk vereist, zodat de afdichting op de voorzetruit de gewenste werking
heeft.

Batterijen vervangen (p.3)

De verduisteringscassette heeft ver lithium-k Ibatterijen type CR2032. Wanneer
u een lashelm met verseluchtaansluiting gebruikt, moet u voor het verwisselen van de batterijen de
gezichtsafdichting verwijderen. Wanneer de LED op het patroon groen knippert zijn de batterijen aan
vervanging toe.

Classificering volgens EN379

Optische klasse =1
Strooilicht=1
Homogeniteit=1

K 2

CE, ANS, EAC, compliance with CSA, KCS

Reservedelen (zie omslag)

-Helm zonder cassette (5001.635)
-Verduisteringscassette incl. satelliet (5012.470)
-Voorzetruit (5000.210)

-Reparatieset 2 (5003.501)

-Binnenste beschermruit (5000.001)
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-Reparatieset 1 (Potentiometerknop,

Gevoeligheidsknop, Batterijdeksel) (5003.500)

-Hoofdband met bevestigingsarmaturen (5003.250)
-Voorhoofdzweetband (5004.073/5004.020)



omi

Turvallisuusohjeet
Luenamakayttooh]eetennen kuin kaytatkypara Tarkasta, etta etulasi on oikein asennettu. Jos et pysty
vikoja, héikaisysuojakasettia ei saa enaé kéyttaa.

&suojausrajoitukset
Hitsattaessa syntyy Iampoa jasateilya, jotka saattavat aiheuttaa silma- Jalhovammma Tama tuote
suojaasﬂm\ajakasvola Myoskyparaa ilmiisi kohdistuu ultravioletti- ja
r Kéyta sopivia suoj ita muun kehosi

3. Asetatyypin CR2032 paristot kuvan mukaan paikoilleen

4. Asenna panstokolelon kansi huolella paikalleen

ttyessatummu, tarkista paristojen napaisuus. Tarkista paristojen
virranriittavyys pitamalla kirkastalk péin. Josvihrea merkkivalo vilkkuu, paristot
ovat tyhjentyneet, ja ne on vaihdettava viipymétta. Jos tummuuskasetti ei paristojen oikein tehdysta
vaihdosta huolimatta toimi oikein, kasetti on kéyttokelvoton ja téytyy vaihtaa.

aikdisysuojakasetinirrotusjaasennus (S. 6)
Veda suojatasonappi ulos

Irrota paristokotelon kansi varovasti
Avaakasetin pitojousi kuvassa nakyvall tavalla
Kallista kasetti varovastiirti

Hiukkasetja aineosat, joita hitsauksen aikana vapautuu, saattavat aiheuttaa p
ihmisillé allergisia reaktioita. Kayttajanihon kanssa ke iinjoutuvat aattavataiheuttaa
allergisia reaktioita herkille kayttéjille. Hitsauskypéraé saa kayttaa vain hitsaukseen ja hiomiseen, ei
muihin kéyttotarkoituksiin. Jos hitsauskyparaé kaytetaan naiden kayttoohjeiden vastaisestitaijos naita
kayttoohjeita ei noudateta, Optrel ei vastaa seurauksista. Kypara soveltuu kaikkiin hnsaustclhm paltS|
kaasu-jalaserhitsaukseen. Otakannessa annetut EN169 mukaiset suoj ksethuomioon,

Sleep-tila
Haikdisysuojakasetissa on automaattinen poiskytkentétoiminto, mika pidentéé pariston kaytttikaa.

Veda Satellite-hitsaussuoja pois kyparan aukon kautta
Kierré Satellite-hitsaussuojaa 90° ja tydnna se kyparan aukon [&pi
Powsla/ valhdavauossa kasem

enna haikd i Jérjestyk toimien

H
1
2
3
4.
5. AvaaSatellit kuvassanékyvallétavalla
6.
7
8.
A

Ongelmien ratkaiseminen
Haikéisysuojakasetti ei tummene
— S&ada herkkyys (S.5)

Josaurinkokennoille ei osu valoa (alle 1 luksia) noin 10 minuutin aikana, visiiri kylkeylyy
pois paalta. Kasettikytkeytyy uudelleen paalle, kun ihinosuu edes
Joshaikaisysuojakasettia ei endéd saa kytkettyd paélle taijos se eitummu valokaaren syttyessa paristot
onvaihdettava.

Takuu & tuotteen virhevastuu
6ydét Optrel:n paikallisen my

Lisétietoja Optrel -myyjalta.

— Muuta in (S. 5) asentoa
— Puhdista tunnistimet tai etulasi

— Kytke hiontatila pois paélta (S.4)

— Tarkasta valon osuminen tunnistimeen
— Valitse manuaalinen fila (S. 4-5)

— Vaihda paristot (S. 3)

Suojataso liiankirkas

Takuurajoi materiaali-ja Jos vaurion sy nep

— valit pi (5.4-5)

kayttd, tuotteeseentehdytei-sallitut muutokset taituotteen kéytto
kayttotarkoi takuujatuotteenvi atole voimassa. Tuotteen virhevastuu jatakuu eivat
myoskaan ole voimassa, jos tuotteessa kaytetadn muita kuin Optrelin myymié varaosia.

Odotettu kéyttoika
Hitsauskyparassé ei ole viimeisté kayttopaivaméaaraa. Tuotetta voidaan kayttaa niin kauan kuin siind ei
ole nakyvia vaurioitatai piilovaurioita eika ilmene toimintahairiita.

Kaytto (Quick Start Guide)

Péanauha. Saada ylemman nauhan (S. 2) pituus paési koon mukaan. Paina telkinappia (S. 2) ja
kierra sité, kunnes paanauha on tiukasti mutta ei puristavasti paéitési vasten.

2. Etéisyys silmiin ja kyparéan kallistus. Lukitusnapit (S. 2-3) vapaut lla voit sadtaa kasetin ja
silmien valisen etéisyyden. Saada molempia puolia saman verran, & vinoon. Kiristé sitten
lukitusnapitkiinni. Kypérén kallistuksen voit séatéa kiertonapista (S. 4).

3. Suojataso. Tummuusasteita voidaan muuttaa kiertdmalld nuppia valilla SL 8-SL 12 standardin EN
379 mukaisesti.

uojataso liiantumma
— valitse pienempi tummuusaste (s. 4-5)
— puhdista tai vaihda etusuojalasi(s. 6-7)
Haikéisysuojakasetti vilkkuu
— S&ada viivekytkimen asentoa hitsausohjeen mukaan (. 4).
— Vaihda paristot (S. 3)
Huono nékyvyys
— Puhdista etulasi tai suodatin
— Sovita suojataso hitsaustyohon
— Lisaa ympriston valoa
Hitsauskypéraei pysy paikallaan
— Saada padnauha uudelleen/kirista (S. 2)

Spesifikaatiot
(oikeudet teknisiin muutoksiin pidétet&an)

} B Suojataso SL2.5 (kirkastila)

4. Hiontatila. (S Tassatilassa SL8-SL12 (tummatia)
kasettikytkeytyy pois paéltéjapysyy kirkkaana. Paélle kytketyn hi isalld UV-IR-suoja Lirkkaassa iatummassa iiassa
olevan punaisen LED-merkkivalon (S. 4) vilkkumisesta. Hiontatilan kytket pois paélta 10045 (23°C/73°F)
suojatasonappia uudelleen. Hmmanla kytkeytyy automaamsesn pois paalta 10 minuutin kuluttua. 70ys(55°C/ 131 °F)

5. Herkkyys.Herkkyy yden saétonupilla (S.5). Herkkyyd irkkaak 005-10s
oletusasetus on "Super High"-alueen rajalla. Asetuksia voi muuttaa kaantamalla saadinta. "Super } i i 90x110x7mm/355x4,33%0,28"
High"-alueella saavutetaan maksimaalinen herkkyys valolle. 50%100mm/1,97x3,94°

6. Tunnistinluisti. Tunnistinluistin on satda kahteen erf asentoon. Asennosta rippuen ympariston Jamnitteensyotto ‘Aurinkokennot, 2kpl LI-paristot3V vaihdettavat
valon Iunmstuksen ku\ma]oko kapenee (S.5) ta\ \evenee (S.5),ts. kasetti reagoi kk (CR2032)
tai v Paino 4829/17,00202

7. Avautumiskatkaisin. Avautum\skatkalsme\la(De\ay)(S 5)voitvalita potil -10°C-70°C/14°F-157°F
kirkkaaksi. Saadin salli 4adon tummasta 0.05sjaL.0svalilla. -20°C-80°C/-4°F-176°F

Luokitus EN379 mukaan Optinen luokka =1
Puhdistus Hajavalo=1
Puhdlsla halkalsysuojakasem ja etulasi saannolllsm valein pehmealla kankaalla pyyhkien. Al kéyta Homogeenisyys =1
taih ineita tai alkoholeja. Naarmuuntuneet tai vioittuneet ; Katsekiman ippuvuus =2
suojalasiton vaindetava, Hyvaksynnét CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS
Séilytys Varaosat (ks. kansi)

Sailyta hitsauskypara huoneenlampdisessé ja kuivassa paikassa. Kyparan sailytys
alkuperéispakkauksessa lisaé paristojen kayttoikaa.

Etulasinvaihto (S.6-7)
Paina sivukiinnike sisd&npdin, jolloin etulasi irtoaa. Kiinnita uusi etulasi sivukiinnikkeeseen. Kiinnita
etulasi toiseen sivukiinnikkeeseen ja lukitse. Téhan tarvitaan hiukan voimaa, jotta tiiviste vaikuttaa
etulasiin halutulla tavalla.

Odotettu kayttoika
Hitsauskyparassé ei ole viimeistd kayttopaivaméaaraa. Tuotetta voidaan kayttaa niin kauan kuin siind ei
ole nékyvia vaurioita tai pillovaurioita eika ilmene toimintahéiridita.

Paristojen vaihto (S 3

Héika on vaihd: litium-nappiparistot tyyppia CR2032. Jos hitsauskypérassési
on raitisilmaliitanté, poista ennen pariston vaihtoa kasvotivste. Paristot on vaihdettava, kun kasetin
merkkivalo vilkkuu vihredna.

1. Irrota paristokotelon kansi varovasti

2. Poista paristotja havité ne ongelmajétteend

-Kypéré ilman kasettia (5001.635)
-Haikéisysuojakasetti sisaltaen
Satellite-hitsaussuojan (5012.470)

-Etulasi (5000.210)

-Korjaus 2 (5003.501)

-Sisempi suojalasi (5000.001)

-Korjaus 1 (Potentiometrin nappi,
Herkkyyden saatonappi,
Paristokotelon kansi (5003.500)

-Péénauhajasenkiinnitysosat(5003.250)

-Otsanauha (5004.073/5004.020)



DAN

Hvis skyggekassetten ikke bliver mark ndr svejsebuen taendes, tiek venligst batteri polariteten. For at
tiekke om batterierne stadig har nok styrke, hold skyggekassetten mod et skarpt lys. Hvis den granne

LED blinker, er batterierne tome og skal udskift dende. Hvis skygg ikke virker korrekt il
trods for korrekt batteri skal den erklaeres for lig og udskiftes.
Sikkerhedsanvisninger
Lzes denne betjeningsvejledning, for du tager hjelmen i brug. Kontrollér, at svejseglasset er monteret Afmonteri ingaf k (s.6)
korrekt. His eventuelle fejl ikke kan afhjaelpes, ma svejseskeermen ikke bruges mere. 1. Traekknappentilindstiling af beskyttelsesniveauet ud.
2. Fjernforsigtigt batterideekslet.
Sikkerhed: Itninger og begraenset beskyttelse 3. Friger lasefjederen til svejseskeermen som vist pé billedet.
Vedsvejsning frigives dervarme og straling, som kan medfare skader pa gjnene og huden. Dette produkt 4. Vipforsigtigt svejseskaermen ud.
beskytter gjne og ansigt. L igt af det valgte besky er dine gine altid beskyttet mod 5. Frigor forsatsen som vist pé billedet.
ultraviolet og infrargd stréling, nér du bruger denne hjelm. Brug passende sikkerhedstaj for at beskytte 6. Trkforsatsenud gennem udsparingenihjelmen.
resten af kroppen. Under bestemte forhold kan personer, der er disponeret for allergi, f& allergiske 7. Drejforsatsen 90°, og skub den gennem hulletihjelmen
frea overforde partikler derfr dersvej Materialer der kommer 8. Fjerne/udskifte skygge patron.
ikontakt med huden kanforarsage allergiske reaktioner hos szrligt personer monteresigeniomvendt
ma kun anvendes il svejsning 0g slibning og |kke m andre typer opgaver HVIS svejsehjelmen ikke
anvendes b eller hvis neit | ikke overholdes, Problemlgsning
bortfalder Optrel's producentansvar. Hjelmen er velegnet til alle almlndellge sve]semetoder bortset Svejseskarmen bliver ikke mark
fra autogensvejsnmg og lasersvejsning. Veer opmaerksom pa det anbefal y — Tilpas (s.5).
int. EN 169, der fremgar af omslaget. — fEndrsensorskyderens position (s. 5).
— Renger sensorerne eller svejseglasset.
Dvaletilstand — Deaktiver slibetilstand (s. 4).
udstyret iskd derforleenger Hvisderikke — Kontrollér lystilforslen til sensoren.
erlysy ienperiode paca. 10 minutterr d 1 Lux, slukkes patronen Udsaet — Veelgmanuel driftstilstand (s. 4-5).
fordagslysikorttidforat Huis svej ikke kan reaki — Udskift batterierne (5. 3).
ellerikke bliver morkere, nar teendes, skal udskiftes. Beskyttelsesniveaueter for lyst
— veelg etlavere skyggeniveau (s. 4-5)
Garanti og ansvar Beskyttelsesniveaueter for markt
ib ne fremgér af fra Optrel's nationale salgsorganisanon Kontakt — veelg et hgjere skyggeniveau (s. 4-5)
din Optrel forhand\er lor atfa yderhgere oplysnmger herom Der ydes kun garann pa matenale 0g — Rengmel\erudsklftdaekslem\ frontlinsen (s. 6-7)
Hi kyldes forkert brug, ikke illad hellerikk men flakker
anvendelse bortfalder bade garanti og producentansvar. Producemansvar og garanti bortfalder ogsa, — Justerforsinker handtaget (s. 4) ved svejsningsprocedure.
hvis der er anvendt uoriginale reservedele, der ikke forhandles af Optrel. — Udskift batterierne (s. 3).
Darligtudsyn
Forventet levetid — Rengar svejseglasset eller filteret.
Svejsehjelmen har ingen udlabsdato. Produktet kan bruges, sa lzenge der ikke optraeder synlige eller — Tilpas beskyttelsesniveauet il svejsemetoden.
usynlige skader eller funktionsfejl. — Sorg forkraftigere omgivelseslys.
Svejsehjelmen skrider
Anvendelse (Quick Start Guide) — Indstilltilspeend hovedstroppenigen (s. 2).
1. Hovedstrop.Tilpas den gverste justerbare strop (s. 2) til hovedets starrelse. Trykj
2)ind, og drejden, indtil hovedstroppen ligger taetind mod hovedet uden at trykke. Specifikationer
2. Ojenafstand og hjelmens haeldning. Indstil afstanden mellem svejseskaermen og gjnene ved at (Rettiltekniske aendringer forbeholdes)
!rasne laseskrueme (s; 2-3). In_dsIH deto S|der_ ens, sa Sie ik}(e sidder skavt. Spaend lasesk Beskytelsesnveay SL25 (ystisand)
igen. Hielmens heeldning kan tilpasses ved atjustere pé drejeknappen (s. 4). SL5-SL 12 (marktistand)
3. Beskyttelsesniveau. Skyggeniveauet kan eendres ved at dreje knappen fra skyggeniveau SL 81l UVIR-beskytelse i tistand
SL 12ihenhold il standard EN 379, o ) Skitetdralys i mark 1004s(23°C)
4. Slibetilstand. | « manual »Mode, kan besk indstilles af intervalskyderen mellem 703 (55°C)
niveau SL5SL9 og SLItI SL13. Fi datdrej Skiftetid framarkillys 0.05-1.0s
|dennetilstand er svejseskeermen deaktiveretog forbliverlys. Nér sllbemslanden eraktiveret, blinker 90x110X7mm
LED'en s. 4) radtinde  hielmen. Slibetilstanden deaktiveres ved at trykke pa knappen tilindstilling 50x100mm
afbeskyttelsesniveau igen. Efter 10 minutter deaktweres shbetllstanden automatisk. Solceller, 2 stk LI-batterier 3V ud R2032)

5. Folsomhed. Hjelmen: j overfor ved hjelpafk ljustering
affalsomheden (s. 5). Greensenved "Super High'-omradet er standard felsomhedsindstilling. Ved at
dreje pé handtaget, kan disse tilpasses. Maksimal lysfalsomhed kan findes i "Super High" omradet.

6. Sensorskyder. Sensorskyderen kan mdanesm to forskelllge positioner. Afhaengig af positionen
reduceres (s. 5) eller ages (s. 5) vinklentilreg lys, dvs. at: reagerer
krattigere eller mindre kraftigt pé lyskilder rundt omkring.

7. Abningskontakt. Ved at dreje p knappen for abningsforsinkelse (Delay) (s. 5) kan
abningsforsinkelsenindstilles framarkt tillyst. Indstillingen er trinlgs framarkttillyst mellem 0.05 i
10s.

Rengaring

j g svej kal rengare: igtmed en blad klud. Dermaikke anvendes
steerke ingsmidler, alkohol eller med slibemiddel. Ridsede
eller gdelagte glas skal udskiftes.

Opbevaring

skal op! ved
Vil gge levetiden for

og lav 0 af hjelmen i den

originale

Udskiftning af svejseglas (s. 6-7)

Tryk tappen ind for at lsne svejseglasset, der derefter kan fiernes. Seet det nye svejseglas p den ene
tap. Seetogsa svejseglasset pA den anden tap, s detsidderi spaend, ogtryk det p plads. Der skal etvist
tryktil for at sikre, at svejseglassets pakning opnar den anskede effekt.

Udskmmng afbattener(s 3) ) »

) menerudstyretmed I

iertype CR2032. Hvis duanvenderen
fiemes, far batterierne udskiftes.

skal
ska\ udsklftes nar LED pa kassetten blinker grant.
1. Fjemforsigtigt batteridakslet.
2. Fjernbatterierne, og hortskaf demiht. de gaeldende regler for denne type affald.
3. Isathatterier aftypen CR2032 som vist pa billedet.
4. Setbatterideekslet omhyggeligt pa igen.
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Veegt 4829/17,002 0z
Di -10°Ctil70°C
0 i -20°Ctil80°C

Klassificeringint. EN379 Optisk klasse =1
Diffustlys=1
Homogenitet=1
=2
CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Reservedele(s. 6-7)

-Hjelm ekskl. svejseskaerm (5001.635) -Reparation 1(Polenuome&erknap Knaptilindstilling,
-Svejseskaerm inkl. forsats (5012.470) af 003.500)
-Svejseglas (5000.210) -Hovedstrop med fastgarelsesdele (5003.250)
-Reparation 2 (5003.501) -Svedband (5004.073/5004.020)

-Indvendigt beskyttelsesglas (5000.001)




rsk

mot en lys lampe. Hvis den granne lysdioden blinker, er batteriene tomme og ma skiftes umiddelbart.
Huis filtertoningskassetten ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres

ubrukelig og skiftes ut.

Sikkerhetsinstruks Montere/demontere sveiseglass (s. 6)
Lesbruk ingen far du tari bruk hjelmen. Kontroller at besk erkorrektmontert. Hvis 1. Trekkutbeskyttelsesnivaknappen
feil ikke kan opprettes ma ikke sveiseglasset benyttes. 2. Fjernbatteridekselet forsiktig

3. Lasne holdefjeren som vist
Fomktlghetsregler &grenser for beskyttelse 4. Vippglassetforsiktig utover
Under sveisingenf detvar kader pa gye og hud. Dette produktet gir | 5. Losnesatelitt vist
for syne og ansikt. Nav hjelmen brukes er synene beskyttet mot ultrafiolett og infrarad straling uansett 6. Trekksatelitten utgjennom hulleti hjelmen
hvilket beskyttelsesniva som er valgt. For & beskytte resten av kroppen ma detitillegg brukes egnede 7. Dreisateliten med 90° og skyv den hjennom hjelmé&pningen

Partikler og som frigjares under sveisingen kan i noen tilfeller utlgse 8. F|ern by\tskyggen patron

a\lergnske reakslonerhospersonermedamegg fordette. Ma\ena\ersomkan komme\ komaktmed hud kan gjeresiomvendt
og sliping, og aldri til annenlype bruk. Optrelfrasknverseg ethvertansvar ved bruk av sve\semelmenl\\ Problemlgsing
andreforméleller hvis den ikke b Ise medt H|e\men eregnetfor Sveiseglasset formﬂrkes ikke
allevanlige typer sveising unntatt gass- og lasersveising. Tahensyntil det anbef — Justersensitiviteten (s. 5)
int. EN169 som angitt pa omslaget. — Endre sensorbryterposisjonen (s. 5)

— Rengjor sensorer eller beskyttelsesglass
Hvilemodus — Deaktiver slipemodus (s. 4)

i haren i jon som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys — Kontroll avlysstrgmmen il sensoren

pasolcellene ien periode pa ca 10 minutter og det er mindre enn 1 lux, slas kassetten automatisk av. For
gjeninnkobling av glasset ma solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger
kan aktiveres eller ikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut

Garanti &ansvar

dui ds jonal \uu Optrel. Mermfurmaswnfar
duvedahenvendedegnldmOplre\ -forhandler. tien gjelder kunved material- og |.Ved
kadersom avfeilbruk, ikke tillatte inngrep eller ved bruk som ke er tiltenkt fra produsentens

side, bortfaller garanti og ansvar. Garanti og ansvar bortfaller ogsa hvis det brukes reservedeler som
ikke forhandles av Optrel.

Forventet levetid
Sveisehjelmen har ingen utlgpsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke oppstar noen synlige eller
usynlige skader eller funksjonsfeil.

Bruk (se omslag)

1. Hodebénd. Tilpass det (s.2)tildinhc Trykki
(2)0g dreldenm hodebandetllggerfastlnntll utenalrykke

2 Imvinkel. Ved &lasne & \ e Jon ol
glassetog gynene. Stillinnbegge sidene likt og swg foratde ikke kommer i klem. Trekk deretter il
laseknappene igjen. Hjelmvinkelen kan tilpasses med dreieknappen (s. 4).

3. Beskyttelsesniva. Morkhetsgraden kan justeres ved & dreie merkhetshjulet fra DIN 8 til DIN 12

— Velgmanuell modus £ (s. 4-5)

— Skiftbatterier (s. 3)

Beskyttelsesniva for lyst

— velgen hoyere morkhetsgrad (s. 4-5)
Beskyttelsesniva for markt

— velgenlavere morkhetsgrad (s. 4-5)

— Rengjore eller skifte ut ytre dekkglass (s. 6-7)
Sveiseglasset blafrer

— Justerposisjonena bryteren pa

— Skift batterier (5. 3)
Darlig sikt
— Rengjurbeskyne\sesglassetel\erfmerel

— Tilpas: etter

— Forsterk omgivelseslyset
Sveisehjelmen sklir

— Justerftrekk til hodebandet panytt (s. 2)

Spesifikasjoner
(Med forbehold om tekniske endringer)

iseprosedyren (s.4).

Beskyttelsesnivé

SL2.5(lystilstand)
SL8-SL12 (merktilstand)

UV/IR-beskyttelse tilstand
henhold tl standard EN 379, Koblingstid fralys il mark 100ps (23°C/73°F)
4. Sliy Vedatrykkepa ppen (s. 4) settes svei i | 70ps (55°C/131°F)
dennemod deaktivertogforblirily Aktivertslip i { 0.05-10sek.
ved en rgd blinkende LED (s. 4) inne i hjelmen. Trykk en gang til p& besky i ppen for Dimensjoner sveiseglass 90% 110X 7mm/3,55x4,33x0,28"
utkoblmg avshpemndusen Etter 10 minutten blir shpemodusen automatisk tilbakestilt. Dimensjoner synsfelt 50x100mm /1,97 3,94
5. Med (s.5)still inn Grensenfor"Super High"- Solceller, 2k, Utskiftbare LI-batterier 3V (CR2032)
omradet er innstillingen for standard falsomhet. Disse kantllpassesvedavn pabryteren. 1"Super Vekt 482q/17,00202
High"-omradet kan det oppnés en maksimal Iysmlsomhel D -10°C-70°C/ 14°F - 157°F
6. SensorbryterSensorbryterenkanstlHespa. ulike posisjoner. Avhengigav reduseres 0 20°C—80°C/-4°F-176°F
(s. 5) eller gkes (s. 5) vinkelen for regi g av omgivelseslyset, dvs. at sveisegl reagerer Klassifisering nt, EN379 OptiskKlasse=1

sterkere eller svakere pa omliggende IyskHder.
7. Apningsbryter. Apningshjulet (Delay) (s. 5) gjer det mulig & velge en &pningsforsinkelse fra
mark il lys Hjulet muliggjer en trinnlgs justering framark il lys mellom 0,05 il 1,0 sek.

Rengjering
i 0

marengjores med en myk klut. Det mé ikke brukes
sterke rengjeringsmidler, lasemidler, alkohol eller rengjaringsmidler med slipende stoffer. Linser med
riper eller andre skader ma skiftes ut.

Oppbevaring

Diffusertlys=1
Homogenitet=1

CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Reservedeler (s. 6-7)

-Hjelm uten sveiseglass (5001.635)
-Sveiseglassinkl. satellitt (5012.470)
-Beskyttelsesglass (5000.210)
-Reparasjon 2 (5003.501)

tartogi Huvis hijelmen oppb:

wker batterienes levetid.

Skifte utbeskyttelsesglass (s.6-7)
Ei " trykkesinnslik at besk vlasav,Nyn" { hnngn i
ensideclips. Legg nedoverispennmotdenand ipsen og smekk det pa plass.

Dette handgrepet krever noe trykk for at tetningen pa beskyttelsesglasset skal oppna ansketvirkning.

Skifte batterier (s.3)

Sveiseglasset har utskiftbare litium-knappebatterier av typen CR2032. Hvis du bruker en sveisehjelm
med lufttilkobling ma du fierne ansiktstetningen far du skifter ut batteriene. Batteriene ma skiftes nér
lysdioden pa kassetten blinker grant.

1. Fjernbatteridekselet forsiktig

2. Fjembatteriene og serg for avfallsbehandling trd med nasjonale forskrifter for spesialavfall

3. Settinn batterier av type CR2032 som vist

4. Monter batteridekselet omhyggeligigien

Huis filtertoningskassetten ikke blir mrkere nar tennes, madu om

vender riktig vei. For & kontrollere om batteriene har tilstrekkelig strem holder du flllertomngskassenen

-Indre besk (5000.001)

-Reparasjon 1 (Potensiometerknapp,

Sensitivitetsknapp, Batterideksel) (5003.500)

-Hodebénd med festeanordninger (500.250)
-Svetteband (5004.073/5004.020)



Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Przed uzyciem przy#b\cy nalezy przeczylac niniejsza instrukcje obstugi. Sprawdzic prawidiowos¢ montazu

1. Ostroznie zdja¢ pokryw baterii

2. Wyja¢ baterie i zutylizowa je zgodnie z obc
specjalnych

3. Wiozy¢ baterie typu CR2032 w sposob przedstawiony narysunku

4. Ostroznie zatozy¢ pokrywe baterii

iazujacymi przepisami dotyczacymi odpadéw

szybki ochronnej. Jesli terek nie jest mozliwe, nie nalezy dalej uzywac kasety z iltrem ochronnym. Jeslikasetazfilt aciemni sig w chwili fuku elekirycznego, nalezy sprawdzic
uslawwenle blegunow baterii. W celu sprawdzenla eyl baterie nada]q sig jeszcze do uzytku, nalezy
Srodki bezpieczeristwa & ograniczeni ie ochrony pr fa. Jesli LEDmiga, baterie
Wtrakciep pawani ielasie cieptoi promi kto 5P 53 wyczerpane i nalezy Jebezzwlocznle wymienié. Jesli pomlmoprawmlowegoumleszczenla bateril
kory. Produktten h twarzy. Pozatozeniu przytbicy, niezaleznie od wybraneg kasetazfiltrem y fa poprawnie, nalezyjauznacza douzytkuiwymienic.
i 0z h edp wonym. W celu
zabezpieczenia pozostatych czgsci ciata nalezy dodalkowo nosi¢ odpowwquodzwez ochronng, Czasteczkii zkasety zfiltrem ym (s. 6)

substancie, wydzielane podczas spawania, moga w niekidrych przypadkach spowodowa alergiczna reakcje 1. Wyciagnac przycisk stopnia ochrony
skdry u os6b o takich sktonnosciach. Wrazliwe osoby musza by¢ $wiadome, ze materialy, z ktérych wykonana 2. Ostroznie zdjac pokrywe baterii
jest przylbica moga spowodowac alergiczne reakcje skory. Przytbica spawalnicza moze by¢ stosowana tylko 3. Odblokowac sprezyne mocujaca kasete w sposob przedstawiony na rysunku
do spawama oraz szlifowania, lecz nie do mnych zastosowan Firma Opt rel nie ponosw odpowwdna\nosm 2 4. Ostroznie odchylic kasete

przylbicy niezgodne zpr lubteznieprzestr hwinstruk Jy 5. Odblokowac filtr Satellite w sposob przedstawiony narysunku
obstugi. PWV'h\{‘R\p tor tod 6. Wyjacfiltr Satellite przez wycigcie w przylbicy
gazowego oraz laserowego. Na)ezy przestrzegac zalecer dot. stopnia ochrony zgadme znorma EN 169, 7. Obrocicfiltr Satellite 0 90° i wsunaé przez otwdr w przytbicy
zamigszczonych na okfadce. 8. Usun/wymienic kasete cien

Zakladanie kasety z iltrem ochronnym odbywa sig w odwrotny sposob.

Trybczuwania
Kaseta z filtrem P jest w funkcje ycznego wylaczania, 2ajaca okres Rozwiazywanie probleméw
zywotnosci baterii. Jesliw ciagu okoto 10 mil k damniejniz 1lux $wiatta, kasetajest I Kasetazfiltrem ym nie wlacza
wylaczana. Weelup l z iénakrotkonaswiatiodzi — D ¢ czuto$é (s. 5)
Jeslikasetazfitremoct e wlaczy sig ponownie lubez whwi fuku elektr jenastapi —» Zmienié pozycjg suwaka detektorow (5. 5)

zaciemnienie, na\ezywym\emcbatene

Gwarancja & odpowiedzialnos¢
Warunk| gwarancyjne zawarte sqw mformaqach kra]owej sieci handlowej firmy Optrel. W celu uzyskania
nalezy pr ymfitmy Optrel. Gwarancja

— Oczysuc detektory lub szybke ochronng
— Wylaczyé tryb szlifowania (s. 4)

— Sprawdzi¢ dostep $wiatta do detektora
— Wybractrybreczny (s.4-5)

— Wymienic baterie (s. 3)

udzielana jest wytacznie na wady orazp yjne. L w wymku iep
zastosowania, niedozwolonych modyfikacjilub nieprzewidzianego przez producenta sposobu uzycia skutkuje
wygasnieciem gwarancji oraz wyklucza odpowiedzialno$¢ producenta. Prawo do roszczen z tytutu gwarancji
oraz odpowiedzialnosci producenta wygasa réwniez w razie zastosowania cze$ci zamiennych innych, niz
dostarczane przez firme Optrel.

Stopieri ochrony zbytjasny

— Wybierz wyzszy poziom zaciemnienia (s. 4-5)

Stopieri ochrony zbyt ciemny

— Wybierz nizszy poziom zaciemnienia (s. 4-5)

— wyczy$¢ lub wymieri przednia szybke ostonowa (s. 6-7)
Kasetaz filtrem ochronnym migocze

Qczekiwany okres trwatosci — Nalezy wyregulowa¢ potozenie przetacznika opézniaj (s.4) wod iu do procedury
Kasku spawalniczego nie ma terminu przydatnosci do uzycia. Produkt moze by¢ stosowany, dopoki nie spawania.
pojawia sie widoczne uszkodzenia lub wady. — Wymienic baterie (s. 3)
Zlawidocznos¢

Zastosowanie (Quick Start Guide) — Oczyscic szybke ochronna ub filtr
1 $ ia. D ¢go $ i ) dowielkosciglowy. ycisk zapadki — Dop: ¢ stopien ochrony do procedury spawania

(s‘Zi\obracaé,dop()kitaéma fowia nie bedzie przylegac doktadnie, lecz bez ucisku. — Zwigkszy¢intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu
2. thi (6.2-3),moz icodstepk Przythica sy slizgasie

od oczu Ustawi¢ rownocze$nie obie strony i nie przekrzywiac. Naslepnle ponownie dokreci¢ przyusk\ — Ponownie dopasowac/napiaé tasme nagfowia (s. 2)

blokady. Nachyl ,,‘zylbmymoznawm\n ic  pokretta (s.4)
3. Stopien ochrony. Poziom zaci fowac, o jac pokretiem w zakresie SL 8- SL 12 Specyflkaqe

zgodnieznorma EN 379, Zliwos¢ zmian i astrzezona)
4 Tryb szllfowama Nacwsnlgcwe przycwsky §topn\a ochrony (s 4) owoduje prze#qczen!e kasety z filtrem Stopief ochrony SL25 poomasny)

Wiymfr Wiaczony SL8-SL12
tryb szlifowania mozna rozpoznac po migajacej na czerwono diodzie (5. 4) wewnatrz przytbicy. W celu OchronaUVIR ochi jasny y
wy#aczenla {rybu szifowania nalezy ponownie nacisnag przycisk stopnia ochrony. Po uplywie 10 minut Czas przelaczaniaz poziomu asnegona ciemny 00ps 23°C173°F)
ostanie 70ps (55°C/ 131°F)

5. Czulosc. yciskup §ci(s.5)moz tos¢nawiatloz otoczenia. C: i jasny 0.05-1.05

Granica, Super High' jestustawi $nym. Pr pokretto,wartosci idualni Wymiary kasety 90X 1107/ 3,5544,33x0,28°

dostosowac. W obszarze  Super High mozna osiagna los¢s Wyniary 50x100mm/197x394“
6. Z Cwdwo pozycjach. W Napigcie zasilania t Baterie itowe 3V, wymienne (CR2032)

karozp Swiatt iejszasie s.5) lubzwigksza(s. 5), tzn.k jjew mniejszym Clgzar 482g 1700202

lub wigkszym stopniu na otaczajace zroda $wiatta robocza -10°C-70°C/14°F- 157°F
7. Przefacznik otwarcia. Pokretlo opdznienia (Delay) (s. 5) pozwala regulowac opdznienie przejécia od przechowywania 20°C-80°C/-4°F-176°F

jasnosci do zaciemnienia. Pokretio pozwala na plynna regulacie od zaciemnienia do jasnosci w zakresie Klasyfikacjawg EN 379 Klasaoptyczna=1

0d0,05do1,0s. Swiatlorozproszone =1

Jednorodnos¢ =1
Czyszczenie dlczynnik kafa widzenia =2
Kasete i h 5 iie czyécié iiekkiei §ci ki. Nie Atesty CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS,
wolno stosowac silnych $rodkéw czyszczqcych rozpuszczalmkow alkoholu lub tez $rodkéw czyszczacych z
dodatkiem materiatow ciemych. Zar bke ochronna nalezy wymienic. Czescizamienne(s. 6-7)
-Przytbicabez kasety (5001.635) -Naprawa 1 (Przycisk potencjometru, Przycisk

Przechowywanie -Kasetazfiltrem ochronnymwraz czutosc, Pokrywa baterii) (5003.500)
Przytbicg nalezy pr ywac w temp ‘e pokojowej w niskiej wilgotnosci powietrza. zfiltrem Satellite (5012.470) -Ta$ma nagtowia wraz z elementami
Pr y przyibicyworyginalnymop jiuwpty zeni p Sci nej -Szybka ochronna (5000.210) mocujacymi (5003.250)
bateri -Naprawa 2 (5003.501) -Potnik czotowy (5004.073/5004.020)

Wym|anaszybk| ochronnej (s. 6 -7)

Weeluzwolnigniaiwymiany sz) ar Z ic bkeozatrzask
boczny. Zatozy¢ szybke ochronnana drugi zatrzask bocznylzatrzasnac Czynnosc awymaga zastosowania
nacisku, aby mozliwe b y ).

Wymiana baterii (. 3)

Kaseta z filtrem ochronnym wyposazona jest w wymienne baterie litowe typu CR2032. Jesli stosowana
jest przytbica spawalnicza z nawiewem, przed wymiana baterii konieczne jest wyjecie uszczelki czgsci
twarzowej. Baterie nalezy wymienic, gdy wskaznik LED na kasecie miga na zielono.

-Szybka wewngtrzna (5000.001)



Bezpecnostni pokyny
Predtim, nez zacnete kuklu pouzivat, prectéte sinavod k pouziti jte spra
skla. Nelze-li zavady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonou iz pouzivat.

montaz predniho

" ro——— o
p P

Pfisvafovani dochézi k uvolfiovaniteplaazafeni, které by mohlozpusobit poranéni pokozky a poskozeni
zraku. Tento vyrobek chréni oci a oblicej. Nosite-li tuto kuklu, bez ohledu na volbu stupné ochrany méte
o¢i vzdy chranéné proti ultrafialovému a infracervenému zafeni. Zbytek téla musite navic chranit
adpovidajicim ochrannjm odévem. Castice a latky, které se pfi svafovani uvoliiufi, mohou za uréitjch
okolnostiu pfislusné nachylnych osob vyvolat alergické kozni reakce. Materialy, které prichazeji do styku
s pokozkou, mohou zplisobovatlidem s citlivou kiizi alergické reakce. Ochrann svarecska kukla se smi
pouzivat jen pfi svafovani a brouseni a nesmi se pouzivat pro zadné jiné Ucely. Za pouziti svafecské
kukly k inému nezli stanovenému Gcelu nebo za zanedbani navodu k pouZiti neprebira firma Optrel
zadnou odpovédnost. Tato kukla se hodi pro vdechny bézné svafovaci postupy, s vyjimkou svarovani
plamenem a laserového svafovani. Ridte se, prosim, doporucenim pro volbu stupné ochrany podle
normy EN169, uvedenym na obalu.

Pohotovostnirezim

Kazetas ochrannou clonou e vybavena funkci automatického vypinani, které prodiuZuje Zivotnostjejich

baterif. Pokud na solérni ¢lanky po dobu cca10mmutnedopadasvet\ommenznea\espon 1lux, kazetase
icky vypne. Kopétnému musi bytsolarni clénky kratce vy y dennimu svétiu.

Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uz nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapéleni svafovaciho oblouku

uz neztemnéla, musi se baterie vyménit.

Zarukaaodpovédnost

Seznamte se se zaruénimi podminkami ze smermc mlslm prodejni orgamzace firmy Optrel. Pro dalsi
informace v tomto ohledu se, prosim, obracej dejce firmy Optrel. Zarukase vztahuje
jen na vady materidlu a na vyrobni vady. V pfipadé Skod zpusobenych nepatncnym pouzivanim,
nedovolenymi zasahy nebo pouZitim v rozporu se zamy3lenym Gcelem zéruka a odp odpada.
Zarukaa odpovédnost odpadai pfi pouziti jinych nahradnich dilli nez téch, které dodava firma Optrel.

Zivotnost:
Svarovacikuklamé i. Produktlze pouzi
viditelné neboi neviditelné vada nebofunkcm problém.

takdlouho, dokud se neobjevi

Puuzm (Quick Start Gmde)
Pasek na upevnéni kukly. Horni prestavitelny pasek (s. 2) nastavte podle velikosti své hlavy.
Rehtackovy knoflik (s. 2) zatlacte dovnitfa otacejte jim, dokud pasek na upevnéni kukly dostatecné
nepriléha, aniz by tiadil.

2. Vzdalenost o¢i a sklon kukly. Uvolnénim aretacniho knofliku (s. 2-3) se nastavuje vzdalenost
mezi kazetou a o¢ima. Obé strany nastavte stejné, bez nasikmeni. Nasledné aretaéni knoflik opét
utahnéte. Sklon kukly se pfizplsobuje otocnym knoflikem (s. 4).

3. Stupefitmavosti. Stuperi tmavostilze nastavit otacenim knofliku vrozmezi 8-12- podie normy EN
379

4. Rezim brouseni. Stisknutim volice stupiiti ochrany (s. 4) se kazet:
rezimu brouseni. Vtomto rezimu se kazeta deaktivuje a zlistava svétla. Aktivovani rezimu brouseni
jeindikovano cervené blikajicikontrolkou LED (s.4) uvnitf kukly. ZruSeni rezimu brouseni d

4. Pedlivé zaviete viko bateriového prostoru

Jestlize zastifiovaci kazeta neztmavne v okamziku, kdy se zapali svarovaci oblouk, zkontrolujte polaritu
baterii. Cheete-li si ovéfit, zda je baterie stéle jedté dostatecné nabitd, pridrzte zastifiovaci kazetu k
jasné svitici lampé. Jestlize zelena kontrolka LED blikd, baterie jsou vybité a ihned je vyméiite. Jestlize
zastifiovaci kazeta nepracuje spravné i pres spravnou vyménu baterii, povazujte ji za nepouzitelnou
avyméiiteji.

Demontaz a montaz kazety s ochrannou clonou (s. 6)

Stahnéte voli¢ stupiid ochrany

Opatrné otevfete viko bateriového prostoru

Pfidrzovaci pruzinu kazety odjistéte podle obrézku

Kazetu opatrné povyklopte ven

Odjistéte bocnice (satelity) podle obrazku

Bocnice (satelity) vytahnéte vybranim v kukle

Bochnice (satelity) natocte 0 90° a protéhnéte je otvorem vkukle
8. Kazetusochrannou clonou vyklopte ven

Montaz kazety s ochrannou clonou se provadi opacnym postupem.

Reseni problémi

Kazetas ochrannou clonou nezatmiva

— prizpUsobte citlivost (s. 5)

— pozméiite polohu posuvné clony €idla (s. 5)

— vyCistéte idlanebo predni sklo

— deaktivujte rezim brouseni (s. 4)

— zkontrolujte svételny tok dopadajici na cidlo

— zvolte ruénirezim (s. 4-5)

— vyméiite baterie (s. 3)

Stuperi ochrany pfilis svétly

— nastavte vy$8i stuper tmavosti (str. 4-5)

Stuperi ochrany pfilis tmavy

— nastavte nizsi stuper tmavosti (str. 4-5)

— vyCistéte nebo vyméiite vnéjsi ochrannou folii (str. 6-7)
Kazeta s ochrannou clonou ,,blika*

— Upravte polohu zpozdovaciho spinace podie postupu svafovani (s. 4).
— vyméite baterie (s. 3)

Spatny vyhled

— vyCistéte pfedni sklo nebo filtr

— stupefi ochrany pfizplsobte svafovacimu postupu
— zvyteintenzitu okolniho svétla

Ochrann svarecska kukla se smeka

— pfizplsobte / utahnéte pasek na upevnéni kukly (s. 2)

Specifikace
(technické zmény vyhrazeny)

opétovnym stisknutim volice stupfi ochrany Po 10mlnutach se reZIm brousem Zrusi

5. Citlivost. Knoflikemcitivosti(s. 5 itlivostna okolni svétlo. H pervy
(,Super High“) predstavuje standardni nastavem citlivosti. Otacenim knofliku potenciometruje lze
dle potreby upravit. V oblasti ,Super High* [ze dosahnout maximalni svételné citlivosti

6. Posuvna clona ¢idla. Posuvna clona Gidla ma dvé rizné polohy. Mem seﬂ zmensuje (.5)nebo
2v&tduje (s.5), detekeni ihel Cidla na okolni svétlo, tj. kazet: gtelné zdroje citlivéji
nebo méné citlive.

7. Prepinac zjasiiovaciho zpozdéni. Knoflik “Delay” (str. 5) umoZfiuje nastavit zpozdéni pfi
zesvétiovani kazety. Timto knoflikem Ize plynule nastavit zpozdéni mezi 0,05 - 1 sekundou.

Cisténi

Fikem. \ Zivat

brusnymi prisadami. Poskrabanenebo

apredm ki
gresivni Cisticip dky, rozpoustédla, I
poskozené clony se musi vzdy vyménit.

g Sistid|

Skladovani
hrannd svafecska kukla pfipokojové teplotéanizké vihkostivzduchu. Ukladani helmy
voriginalnim baleni prodlouzi dobu Zivotnosti baterii.

Vyména prednihoskla(s. 6-7)

Stla¢enim jedné z bocnich spon dovnitf se predni sklo uvolni alze je sejmout. Do jedné z bocnich spon
se pak nasadinové predni sklo. To se pak ohne kdruhé boéni sponé, aZ sklo zaskoci. Pi této manipulaci
se musi trochu zatlacit, aby tésnéni predniho skla fadné pusobilo.

Vyména baterii (s. 3)
K h

A [ithiova knoflikava hateri

ouma typCR2032. Pouzivate-liochrannou
svarecskou kuklu s pfivodem Cerstvého vzduchu, musite pred vyménou baterii sejmout licni tésnéni.
Jakmile kontrolka LED nakazeté zane blikat zelené, baterie vyméiite.

1. Opatrné oteviete viko bateriového prostoru

2. Vyjméte baterie a podle mistnich predpist pro zachazeni se zviastnim odpadem je zlikvidujte

3. Vlozte nové baterie, typ CR2032, podle obrazku

21

Stuperi ochrany SL2.5 (svétly stav)
SL8- SL12 (tmavystav)
Ochrana UVIR Maximal llemi
. | Doba prepnuti ze svétlé natmavou 100ps(23°C/73°F)
ou clonou priestavid 70ps(55°C/131°F)

Doba prepnuti g é 0.05-1.0ss

i &rykazety s och I 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28°

g Rozméry: 50x100mm/1,97x3,94°

é oblasti sjeci Solarni ¢lanky, 2 ks Baterie LI, 3V, vyménitelné (CR2032)

Hmotnost 4829/17,0020z

-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176 °F

Opticka tfida=1

Rozptylené svétlo=1

Homogenita=1

Zavislostzorného Ghlu=2

CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Provozniteplota.
Skladovaciteplota
Klasifikace podie normy EN379

Certifikace

Nahradnidily (s. 6-7)
-Kukla bez kazety (5001.635)
-Kazeta s ochrannou clonou, véetné

-Oprava 1 (Knoflik potenciometru, Knofifk
citlivosti, Viko bateriového

bocnic (satelitl) (5012.470) prostoru) (5003.500)
-Predni sklo (5000.210) -Pések na upevnéni kukly,
-Oprava2 (5003.501) se zapinanim (5003.250)

-Vnitfni ochranné sklo (5000.001) -Celenka (potitko) (5004.073/5004.020)



PyCCKMM 3. fikuTvna CR203
4. QcTopoxHO3aKpoiiTe KpbILLKY THeana baTapeek
E PO4HO/ By W, MpoBEpsTE, NoXanyiicTa (i Urobbl
Wrerpykuwuno GesonackocTu MPOBEPHT, O i Ec
Mepen fIpoNTUTE, Yk Ybeurecs, u LyTHbIE Eq HeCMoTpA
H p y y Garapeex, 3aMexe.
M i (cTp.6)
Tenno- BIPoLiecce CBapkH P DTaHOB 3PEHHS 1 KOKHbIX TIOKPOBOB. 1. CHUMMTE KHOMKY PEryn1pOBKI YPOBHS 3aTEMHEHUS.
iy m saupmanmas 2. Ocrop KpbILLKY THE3Ra :
or i 3. Orcoenunute UNLTP NPYXiHbI Kak Hapuc.
3aTeMHeHts. [InA 3alLNTbl [pyTX YacTeli Tena CRgflyeT HOCHT: CReLyanbHylo 3aLMTHYI0 0feKy. B HekoTopbIX crydasx 4. OCTOPOXHO BIHbTE (ULTP 13 P,
YT 5. OTCOEAVHUTE OT Mackw 6ok perynupoBkM.
KoKy nioged. Marepyan CKOKelt, MOKeT Bbl3Bart peakuy 6. MosepHue 6ok perynuposky Ha 90° M BbITALLUTE €r0 4epe3 0TBEPCTHE BKOpMyCe.
yBocnp nopei. B 7 I UnbTp.
y i CeTochunsTp ycTaHaBnUBAETCS B OGpaTHOM NOpSAKe.
0
P
nasepHoi ceapkH. C N0 8bI60py yp Ll p i
EN169, npugederHble Haoboxe. Ceemocghunbmp He 3amemMHsemcs
— HacTpoiite cBeTO4YBCTBUTENBHOCTS (CTP. 5)
Pexv 0XvaaHuA — MMpoBepsT poB (cTp. 5)
Caerody 33 CHETKOTOpOiY Ecnm — QuHCTUTE CEHCOPbI 11TV BHELLHEE 3aILITHOE CTEKNMO
BTeyenne 10 MHyT He byger BeT, Molwwee 1 liokca, — OTKNI04HTE PEXMM 3a4UCTKY (CTP. 4)
oTKniodMTeA. [Ing i BEPTHY D D — MMposepsT Ha CeHcop
i . E (] IpyeTCA TPV 33XMraHHH CBAPO4HOI —> YCTaHoBHTE Py4HOM pexuM (cTp. 4-5)
£y, HeoBXoBMMO 3aNeHHT, BaTapediki. — 3amenue 6atapeitku (cTp. 3)
Yposerib cuwKkom i
Cpok cnyx6bi —> YBEMMYbTE YPOBEHb 3aTEMHEHNS (CTP.4-5)
CBAPOYHas Macka He MeeT cpokarofHoCTH. OHa MOXeET VCToNb308aTLCA A0 TEX 0P, yT YposeHb CIUWIKOM MEMHb Il
CKPbITbIE UV BUAUMbIE MOBEXKACHNS. — YMEHbLUMTE YPOBEHb 3aTEMHeHUS (CTp.4-5)
— [MouncTut BHYTpeHHee (cTp.6-7)
TapaHTH 1 OTBETCTBEHHOCTL Ceemocpunbmp Muzaem
Moxanyiicta, yuuTelBaiiTe yCnOBMA rapaHTuM, Optrel. Moxanyicra, — Namenut D cKopocTH (ctp.4)
oBpatuTecs K Bawenmy gunepy komnanun Optrel 3a AONONHHTENbHOM MHAIOPMaLed no 3ToMy Bonpacy. [apaTis — 3awmenue Gatapeitku (cTp. 3)
B i Nnoxas P unbmy
65110 Bb13BaHO He ) BHECEHIEM i wuTka — Ouucture uy cTexno cunsTp
WHbIM, cnocoBow. ) —> OTperynupyyite ypoBeHb 3aTeMHEHHS B COOTBETCTBHM C BIOM CBAPOYHbIX paboT
3anacHblxyacTed, NpHoGpeTeHHbIX He BKoMNaKMH Optrel. — YBeNuubTE OKpyXKalolLiee OCBELLEHMe
LWumok cnadaem
Wenonb3oBarve — BaHoBO OTperynupy#iTe oronoebe (CTp. 2)
1 OronobeOp: i ( H ), 4T06b1
6 pemep: TexHuueckue cneyudmkamumn
2. F Il (cTp.2 YIHpOBKa (OcraBnsiem 3a co6o/i NPaBo Ha TEXHUYECKIE U3MEHEHNS)
a0 " YpoBeHb 3aLyyTLl SL2.5 (8 cBETNOM COCTOSHMM)
Mocne per SL8-SL12
pysn(cTp.4). . Jauwyraor YO-n MK-usnyserus M
3 yp Bpens cpabatbisaHia 0100uc(23°C73°F)
ypoer8DINgo 12DIN N379urOCTP 124.238-07) 0,70mc (85°C/131°F)
4 C [ e py4Ky (CTp.5) perynupoekn p 6 B, Monoxeruefast=0,05-10¢
Ha Kpackan Touka Ha wkane Paswmep L 90x110x7mm/3.55x4.33x0.28"
06! G30p: 50x100mm/1.97x3.94"
ynepB: i perHigh iyp dnemeHTbl NUTaHKs 2 peitku 3B (CR2032)
5. Marens cexcopos T MoXeT B/1BYX Pa3M4HbIX B or Bec 482r/17.00202
TP. ¥ Tewnepar 01-10°C 0 +70°C/14°F - 167°F
5 re 3 ‘Temnepatypa xpaHeHis 01-20°C o +80°C/-4°F - 176°F
6. Tlep 4 i EN379 Onrseckwiknace= 1
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Mag

Biztonsagi tudnivalok
Asisak hasznalatba vétele elGtt olvassa el ezt a kezelési utasitast. Ellendrizze az el6tétiiveg megfeleld
felszerelését. Haa hibak nem harithatok el, akkor a szlir6kazetta nem hasznalhat tovabb.

Ovmtezkedesekesavedettseg korlatozasa

2. Vegyekiésaveszély
azelemeket

3. Azabranak megfelelden helyezze be a CR2032 tipust elemeket

4 Ovatosan tegye vissza az elemtarté fedelét

Ha az eszkoz nem sotétedik el bekapcsolaskor, akkor ellendrizze az elemek polaritasat. Annak

ellendrzéséhez, hogy az elemek rendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkozt erGs fény elé. Ha a

26ld LED villog, akkor az elemek lemerilltek, és azonnal ki kell cserélnie azokal Ha az eszkdz nem
6enazelemek cseréje uta , akkor éskikell cserélni.

vonatkozo orszégos elirasoknak Genar

mikodik

Ahegesztésifolyamatsoranh6 fel, amelynek ko Orsériilések
alakulhatnak ki. Ez a termék a szemek és az arc szamara ny(jt védelmet. A sisak viselése a valasztott
védéfokozattol fuggeﬂenu\ mmdlg vedelmet ny(jt az ultraibolya és infravords sugarzéssal szemben. A

testegyéb részeinek vé éské megfeleld védo otkell viselni. Ah
folyamatsoran kadottkoril kkozottarra hajl 3
allergias bérreakciokat va ki. Erze’keny élyek aborrelenntkezo IK k anyaga
Ilergiés reakciot valthatki. Ahegesztd véddsisakot csakF iszolashoz szabad hasznalni.
Ahegesztd sisak eredeti rendeltetéstol illetve a kezelési asb ltaktol eltérd hasznalataért a

Optrel semmilyen feleldsséget sem vallal. A sisak minden szokasos hegesztési eljarashoz alkaimas,
kivéve a gaz- és lézerhegesztést. Vegye figyelembe a véddfokozatra vonatkozo EN169 szabvany
szerintiajénlést, amely a burkolaton talélhato.

Alvo tizemmod

Asziirékazetta az elem élettartamét asi funkcioval Ha
afényvédd kazeltat ér6 fény kb. 10 percen keresztiil 1 Lux ertekne\ kisebb, a kazetla automatlkusan
kikapcsol. Az Gjra bek 4 rvid iddre fé asnak kel kitenni a f Haa
sziirékazetta nem aktivalhato, vagy a hegesztdiv begyujtasakor nem sotétiil el, akkor ki kell cserélni
azelemeket.

Garanciaés szavatossag
A garanciafeltételek a Optrel nemzeti értékesitési szervezetének ajanlasaban talélhatok. Az erre
vonatkozd tovabbi informaciokért forduljon a Optrel képviseldihez. A garancia csak anyag- és gyartasi

hibdkra ik. Aszakszeritlen 4s,anem vagyagyartoaltal
megadottaktol eltérd céli hasznalat esetén a garancia és a szavatossag ervenyet veszu Ugyancsak
érvényét vesztia szavatossag és agarancianema Optrel altal p

esetén.

Varhato élettartam

A hegesztsisaknak nincs lejarati datuma. A termék mindaddig hasznalhat6, amig nem lépnek fel
nyilvanvalo vagy kiviilrél nem éthatd sérilések vagy miikodési zavarok.

Alkalmazas (Quick Start Guide)

1. Fejpant. Allitsa be a felsd allithato pantot (0. 2) fejméretének megfelelcen. Nyomja be és forgassa
addiga (0. 2) rogzitégombot, amig a fejpant feszesen de nyomas nélkiil felfekszik.

2. Aszemtavolsagésasisak lejtése. A (0. 2-3)rogzitégombok oldasaval torténik akazetta és aszemek
kzoititavolsag bedlitasa. Allitsa be egyforman minkét oldalt és tigyeljen arra, hogy ne akadjon be.
Befejezésil hizzamegismétaz llitocsavarokat. Asisak ejtése a (0. 4) forgatogombbal allithatd be.

3. Véddfokozat. Az amyékolasiszintagomb elf azEN379-es szabvany szerinti SL8-SL
12 &rnyékolasi szintre modosithato.

4. Alvé tizemmad. Avéddfokozat (0.4) dséraasziirékazetta alvo i
kapcsol. Ebben az lizemmaddban a kazetta deaktivélt és vilagos (fényétereszt6) allapotban van.
Az aktivalt alvo lizemmad a sisak be\sejeben avillogo p\ros LED-rdl (0. 4) ismerhetd fel. Az alvd

ki-és beépitése (0. 6)
Huzza ki a védéfokozat gombjét
Ovatosan vegye le az elemtartd fedelét
Az ébrénak megfelelden reteszelie ki akazetta tartorugojat
Ovatosan billentse kia kazettat
Az dbrénak megfelelden reteszele ki akillsd kezeldt
Huzzakia kiils kezel6t a sisak nyilasan keresztiil
Forditsa el 90°-kal a kills6 kezeldt és tolja at a sisak nyilasan
Vegyeki/ cserélje kia patront drnyékban

szurokazetta beépitése forditott sorrendben torténik.

T OND O WN S

Problémamegoldés

Nem sotétedik el a sziirokazetta

— Aliitsabe az érzékenységet (0. 5)

— Véltoztasson az érzékeldszabalyozo helyzetén (0. 5)

— Tisztitsameg az érzékeldket vagy az el6tétiveget

— Deaktivélja az alvd izemmddot (0. 5)

— Ellendrizze afény Utjat az érzékelhoz

— Valasszon manudlis izemmadot (0. 4-5)

— Cserélje kiazelemeket (0. 3)

Tilvilagos a védfokozat

— Viélasszon magasabb arnyékolési szintet (4-5.0.).

Til s6tétavédofokozat

— Valasszon alacsonyabb arnyékolasi szintet (4-5. 0.).

— Tisztitsameg vagy cserélje ki az eliilso feddlencséket (6-7.0.).
Villog a sziir6kazetta

— Késleltetd kapcsold (0. 4) helyzetének bedllitdsa ahegesztésnél.
— Cserélie kiazelemeket 0. 3)

Gyenge tlathatésag

— Tisztitsameg az el6tétiiveget vagy a sz(ir6t

— |gazitsa hozza a véddfokozatot a hegesztési eljérashoz

— Javitsaakomyezet megvilagitasat
Elcstszikasisak

— lllessze Ujrailletve hizza meg a fejpantot (0. 2)
Specifikaciok

(Am(iszakivaltoztatas joga fenntartva)

Veédéfokozat SL2.5(vilagos allapot)

SL8-SL12 (sotét allapot)

UV/IR védelem
Atkapcsolasiids vilégosrol sotét allapotra

100ys 23°C/73°F)
T0us (5°C/ 131°F)

(izemmad a védéfokozat k ismételt |k Ihato ki. 10 perc elteltével az
alvé uzemmod automatikusan vwsszaal\

5. Erzékenység. Az érzék béalyozé gombbal (0. 5) torténik a kdrnyezeti fényre valo
érzékenységy beallltasa A*“Super High" zona szélére esik az érzékenység standard beallitdsa. A
gombelforditasaval ezt belehetallitaniaz egyéniigényeknek megfeleloen. A“Super High" zonaban
érheté eI a maxwméhs fényérzékenység.

6. 0.Azér alyozo kétkiilonbdz6 p ba allithato. Apoziciéto! fliggen
akornyezeti feny érzékelésének szoge csokken (0. 5) vagy né (0. 5), azaz a kazetta jobban vagy
kevésbé jol reagal akornyezé fényforrasokra.

7. Nyitéskapcsol6. Anyitd gomb (Delay) (5. 0.) lehetdvé teszi egy nyitasi késleltetés kivalasztasat a

0.05-10s
90x110x7mm /3,55 x4,33x0,28"
50x100mm/197x3,94"
Fényelem, 2db Cserélhetd 3V-
4829/17,0020z
-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F
EN379 szabvany szerint Op dly=1
Szértfeny=1
Homogenitas=1
Litbsobaflioded

dllapotra

mérefei
Alétomez6 méretei
- PR

(CR2032)

Sily
T

sotétségtdlafényig. Agomb 0,05 és 1,0 mpkdzotti folyamatos bedllitéstteszlehetévé a sotétségtol
a fényig.

Tisztitas

Aszlirokazettatés az eltétiiveget puha ruhaval tisztitani kell. Erds tisztitoszer, oldoszer,
alkohol vagy csiszol6anyagot tartalmazo tisztitdszer nem hasznalhato. A karcolddott vagy sérilt
védofeliiletet kikell cserélni.

Térolas
A hegesztdsisakot szobahémérsékleten, alacsony pératartalom mellett kel térolni. Ha eredeti
csomagolasban térolja a véddsisakot, akkor megndvelheti az elemek élettartamat.

Azelotétiiveg cseréje (0.6-7)

Aoldalso kapocs benyomasaval az el6tétiiveg kioldddik és levehetd. Akassza be az Uj el6tétiveget az
egyikoldalso kapocsba. Feszitse az eldtétiivegetamésik oldalsok hoz és pattintsabe. Enhezenyhe
nyomasravan sziikség, hogy az eldtétiivegen levé tomités kivant ha tasabiztositottlegyen.

Elemcsere (0.3)

Aszlirdkazetta cserélhetd, CR2032 tipusu it T Frissleveg
hegesztosisak esetébenaz elemek cseréje avolitani it betétet. Az elemeketcserélie
ki, haa LED kijelz6 z6ld szinnel villog

1. Ovatosanvegye le az elemtarto fedelét
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CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS,

Pétalkatrészek (0. 6-7)
-Sisak kazetta nélkiil (5001.635)
-Szlirdkazetta killso kezeldvel (5012.470)

-Javitokészlet 1 (Potenciométergomb, Erzékenység
gomb, Elemtartd fedél) (5003.500)

-ElGtétiveg (5000.210) -Fejpant rogzitdszerelvényekkel (5003.250)
-Javitd készlet 2 (5003.501) -Nedvszivo homlokpant (5004.073/5004.020)
-Bels6védalap (5000.001)



GuvenllkUyanIarl
Kaski kul kuyunuz. Koruyucu levhanin dogru mont
ediniz. Arizalarin giderilememesi durumunda yansima koruma kaseti artik kullanilamaz.

dildigini kontrol

Gilvenlik Onlemleri & Giivenlik Sinirlamast

Kaynak islemi sirasinda, goz ve cilt na yol k is1 ve Isinlar
gozlerveyiizigink g Kaskitagima zleriniz giivenlik d
bagimsiz olarak daima u\lrawyole ve km\otem |§mlardan korunmaktadr. Vucudunuzun geriye ka\an

Bu lrlin

i o

bo\u lerinink i Kaynakisl
el o iktenki denolabilr, Citl e malremal
ciltk ol k|§||erdealer||k ksiyonl nedeno\ablhr Kaynakg! koruma kaski sadece kaynak
vezimparaisleml |<;|n baskai icin kullanil Kaynak(;\korumakaskmmamaca
birbicimde yadakull | | jurumlarinda,

Optrel sorumlu degildir. Kask, gaz ve lazer kaynag harlg, bilinen tum kaynak islemleri igin uygundur.
Litfen zarf iizerindeki, EN169'a uygun giivenlik derecesi dnerisini dikkate aliniz.

Uykumodu

Yansima koruma kaseti, kasetin pil dmrini uzatan otomatik bir kapatma islevine sahiptir. Kartus
(izerindeki 151k yogunlugu yaklastk 10 dakika sireyle 1 liiks degerinin altina diserse, kartus otomatik
olarak kapanacaktir. Yeniden devreye girmesiicin, kasetin kisaca giin 1igina tutulmas gerekmektedir.
Yansimakoruma kasetinin devreye girmemesi ya da kaynak cubugu yanarken kararmamas durumunda,
pilin yenilenmesi gerekmektedir.

Garanti & Mesuliyet

Garantikapsamini, Optrel'ninulusal satis

ayrintil bilgiigin itfen Optrely goriisiniz.

hatalari g\rmekledlr Kullanim hatalarina, yetkisiz mudaha\elereya da uretlcw tarafindan on goriimemis
yaliarizalar garanti . Aynizamanda Optrel digindak

yedek parcalarinin kullaniimasi durumundadagarantl ve mesuliyet gegerli degildir.

yonetmeligind

Beklenen 6milr
Kaskin son kullanma tarihi yoktur. Uriin, goriinir ve gérinmez hasar, veya ariza olmadigi stirece
kullanilabil.

KuIIanlm (Quick Start Guide)
Kafaband. Ustkisimda yeralan ayarbandini (5. 2) kafab
(s.2)igeriye dogru bastiriniz ve kafa bandi baski yaratmadan tam oturana kadarcevmmz

2. Gozmesafesive kask egimi.Kilitleme diigmelerinin (. 2-3) c6zillmesiyle, gozlerile kasetarasindaki
mesafe ayarlanir. Herikitarafi da ayni sekilde ay veegrilik dikkatediniz. Daha
sonra kilitleme diigmelerini yeniden kilitleyiniz. Kask egimigevirme digmesi (s. 4) le ayarlanabili.

3. Korumakademesi. «Manuel» modda, koruma diizeyi aralik siirgiistiile SL5ila SL9 ve SL9ila SL13
aralik diizeyi arasinda ayarlanabilir. '\nce ayar ayar potansiyometre diigmesini (s. 4-5) gevirerek

. .

2. Pilleri degistiriniz ve zel ¢opeliskin ulusal yasalara uygun bir bigimde atiniz.

3. TypCR2032 pilleri resimde gosterildidi gibi takiniz

4. Pilkapagini 6zenle monte ediniz

Kaynak arki ateslendiginde kararma kartusu kararmaislevini yapmazsaliitfen pil kutuplarini kontrol edin.
Pillerde hala yeterli giig olup olmadigini kontrol etmek icin kararma kartusunu parlak blrlambaya kars!

tutun. Yesil LED yanarsa piller bosturve h g i Piller dogru sekild
rajmen kararma kartusu diizgiin y oldugu i
Yansimak kasetini il (s.6)

Gilvenlik derecesi diigmesini ekiniz
2. Pilkapagini dzenle gikariniz
3. Kasetitutan yayi resimde gdsterildigi gibi ¢oziiniz
4. Kasetiyavagca digariya itiniz
5. Satelitleri resimde gosterildidi gibi ¢éziniiz
6. Satelitler, kasktaki bosluktan gekiniz
7. Satelitleri 90° cevirip kask deliginden itiniz
8. Kaldir/golge kartusu degistirin
Yansima koruma kasetinin takilmasl, G6zme igleminin tersi uygulanarak gergeklestiriir.

Sorun gozme

Yansima koruma kaseti karartmiyor

— Hassasiyeti uyumlu hale getiriniz (s. 5)

— Sensorsiirgl konumunu degistiriniz (s. 5)

— Sensbrleriya dakoruyucu levhayi temizleyiniz

— Zimparamodunu devre digi birakiniz (s. 4)

— Sensore gelen sk akigint kontrol ediniz

— Maniiel modu seginiz (s. 4-5)

— Pilleri degistiriniz (s. 3)

Giivenlik derecesifazlaaydinlik

— dahayiiksek tonlama seviyesisegin (s. 4-5)
Giivenlik derecesifazla karaniik

— daha diisik tonlama seviyesi segin (. 4-5)

— On kapak lenslerini temizleyin veya degistirin (s. 6-7)
Yansima koruma kaserl sallamyor

— Kaynak prosedi ht;
— Pilleri degitiriniz (s. 3)

Bulanik goriintii

— Koruyuculevhay! ya dafiltreyi temizleyiniz

— Giivenlik derecesini kaynak islemine gére ayarlayniz
— Gevresel 1s1q1 yikseltiniz

Kaynak kaski kayiyor

— Kafabandini yeniden ayarlayiniz/sikiniz (s. 2)

(s.4) ayarlayin.

Spesifikasyonlar
(teknik degisikliklerden sakininiz)

yapilabilir. "Otomatik" modunda cevirme digmesi (s. 4-5) "N" konumundayken giivenlik derecesi Glvenlkdereces §t§_5$yf7'""k o)
Norm EN 379'a uygundur. Diigmenin gevrilmesiyle otomatik olarak ayarlanan giivenlik derecesi UVIRkoruma Aydniik
kisiselistege gore bir giivenlik derecesi oraninda yukariya ya da asagiya cekilebilir. Aydlikian karanlga degistirme siresi 100ps (23°C/73°F)
4. Zimpara modu. Koruma derecesi digmesine (s. 4) basilarak yansima koruma kaseti zimpara 70ps (55°C/131°F)
moduna gegirilir. Bu modda kaset devre digi birakilir ve aydinlik durumda kalir. Zimpara modunun Karanliktan aydiniiga degistirme siresi 0.05-1.0sile
etkinlestirilmis oldugu, kaskin ig kisminda yanan kirmizi LED (s. 4) isigindan anlagilir. Zmpara Yansimakoruma kasetinin dlgtimleri 90X 110 7mm /3,55 x4,33X0,28"
modunun kapatilmast igin, yeniden koruma derecesi digmesine basiniz. 10 dakika sonra zimpara Goriigalan Slgimleri 50x100mm /1,97 %394
modu otomatik olarak kapanir. glama Solar hiicreler, 2 adet LI piller 3V deg (CR2032)
5. Hassasiyet. Hassasiyetdiigmesi(s. 5)ile, gevresel sik hassasiyetiayarlanir. "Super High" alaninin Ak 4829/17,00202
sinin standart duyarliik ayaridir. Diigmeyi gevirerek, bunlar ozellestirilebilir. "Super High" alaninda Galigmalsisi 10°C-70°C/ 14°F ~ 157°F
maksimum i1k duyarlilgi elde edilebilir. Muhafaza sis! 20°C-80°C/-4°F-176°F
6. Sensbrsirglisii. Sensorsiirgiisiiiki tirilebilir. K ginalgl EN379: Optiksinf=1
agistindirgenebilir (s. 5) ya da artirilabilir (s. 5), yani kaset cevresel |§|kkaynaklanna daha giiliya Serpme gtk =1
da dahaaz tepkiverir. Homojenlik=1
7. Agmasalteri. Acmadiigmesi(Delay) (s.5 danagigadogruacil ikmesininin segil B baghik=2
izin verir. Diigme koyudan agiga dogru 0,051le 1,05 arasinda sonsuz ayaraizin verir. Belgeler CE, ANSI, EAC, compliancewith CSA, KCS

Temizleme

levha diizentiof

kyumusak birbezle em\z\enmehd\r Giiglitemizlik
temizlik Gizilmis

kaseti
malzemeleri, cozeltiler, alkol ya da ¢
veya hasar gormis lensler degistirimelidir.

Muhafaza etme
Kaynak kaski oda sicakliginda ve nem orani diisiik bir ortamda muhafaza edilmelidir. Kaski orijinal
ambalajinda saklamak pillerin kullanma siiresini uzatir.

Koruyucu levhanin degistirilmesi (s. 6-7)

Biryan lips ice dogru bastirilarak koruyucu levha ¢6ziiliir ve gikarilabilir. Bir yan Klipse yeni bir koruyucu
levhanintakilmasi. Koruyuculevhay |k|ncwyankhpsedogrugenmzveyer\e§tlnnlz Bu |§\emde koruyucu
levhanin yalitiminin arzu edilen etkiyi gosterebilmesiigin, biraz baski g

Pilin degistirilmesi s. 3)

Yansimakorumakasetinde deg\§umebllﬂypCR2032Inyumdugme piller vardir. Temizhava baglantili bir
koruma kaski durumunda, pillerin degistir yiiz clkartmaniz
gerekmektedir. Kartusun Ustiindeki LED yesil renkte yandigi zaman pillerin degistirilmesi gerekir.

1. Pilkapagini 6zenle gikariniz
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Yedek parcalar (s.6-7)

-Kask kasetsiz (5001.635)
-Satelitliyansima koruma kaseti (5012.470)
-Koruma levhasi (5000.210)

-Tamirseti2 (5003.501)

-Igkorumalevhasi (5000.001)

~Tamir seti 1 (Potansiyometre diigmesi, Sensitivity
Diigmesi, Pil kapagi) (5003.500)

-Sabitlestirici armatiirli kafa bandi (5003.250)
-Alinter bandi (5004.073/5004.020)
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1. ATIOHKPUOVETE TTPOTEKTIKGI TO KATIAIKI TV praTapicyv
2. Agaipéoreig pmarapieg Operé g oipg T0UGEBVIKOUG
3. TomoBemoTe pmarapieg TouTumou CR2032, Mg gaiverar amnverova
4. ZuvapyohoynaTe TPOGEKTIKG TO KCTTAKI TV HTTaTaIpIGV
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3. BabpiSampooraciog T

Mot mmep inedooriaongSL

Babpida mpooTaciag SL2.5 (gurevd Kummuun)

80108L 1200ppuvapeTompéTUMOEN379, SL8-SL1 dotaon)
4. TpdmogAeoupyiagTpoxiopatos. Marwviag TokoupmiTwv fadiSwympoaTaiag (o 4) Tibetainkaoé: Mpoorasia UVIR Weyiomp faoc gureni

Tpoataciag aTov pémo Aertoupyiag Tpoxioparag, Z& autd Tov Tpdro Aerroupyiag eival n KaoETa amevepyoToInuéwn Kal Xp6vog aMayrig kardoTaong amd gureno 100us (23°C/73°F)

ﬂupuusvzl T QuTEVT KGTUUTUUH 0 zvspyonmnuivog Tpmog Aettoupyicg Tpoxiopatog avayvwpiCeran e TV KGKKIVY € OKOTEND 70us(55°C/131°F)

ED)(04) PIKO Tou Kpavoug, fiamy ina Tou TpoTiou Aertoupyiag Xpovog ahayiig karaoTaong amd okoTevd 0.05-1.0s

TpoxiopaTogTaTy o BabpiduvmpoaTaciag, Mera 1 ( 0 amoghermoupyiag OEQUIENG

Tpoxiaparo, LiaoTaoeig TG KaoETag avTIEKTUPAWTIKAG 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
5. EvaioBnoia. Me 1o Kouumeuu\uenmug (05) puBpiCeran n evatoBngia Tou mepiBathoviog. To mpwpuuuum;nsp\cxn; Tipoataciag

«SuperH|ghm.wu| i mm@m;) M“ﬂVHtP‘UWUw mop AiaoTéoeig mediou opardmrag 50%100mm/1,97x3,94*

yuwg. Zrnv mepioxf} «Super High rop i 0 Tpogodoaia pedparog Hhiaka oToryeia, 2 1ep. Marapieg AiBiou 3V

6. Zipmg fipwv. O aUpy B §cBiatic. Avhovaue avrikaioTolpeves (CR2032)

1) Ywvia yia TV avayvapion Tou gurog Tou mplﬂu)\)\ovmg (051 au§avera (o 5), nh. n kaoéra avridpa ioxupdrepa fy

Bapog 4824/17,00202

NYOTEQO 19XUPA OTIG VP EUPIOKOEVEG QITEIVEG TIYES. fakemoupyiag A0°C-T0°CI14°F - 157°F
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KaBapiopog Mpéruma CE, ANSI, EAC, compliance with CSA,KCS
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Hraotraav TIKAgTpoaTasia
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TpETEITOV T dotaon




YkasaHu 3aGesonacHoct

ToamsiHa Ha GatepuuTe (ctp. 3)
e 6

i pun Tun "onye", CR2032. Ako u3non3sarte Linem 3a 3asapssane ¢
BDb3KA 3 10/jaBaHE Ha CBEX Bb3AYX, TpAGBA 4a OTCTPaHUTE MULEBOTO YNTBTHEHHE, NDEAM A3 CeHsTe Barepuue.
Barepuure Tps68a A koratoLED
1. CBaneTe BHUMATENHO kanaka Hap GaTepuuTe

Mong, npoyerere mmpymmme 3a pafiora, npeqy aa uanon3sate Mackara. lpoBepeTe Aant NPeLHAST NPo3payeH 2. Ji p il
ywt TpeLkuTe, Tp: 0Tnagbum
3 TN CR2032, Kak
TpeAna3Hyi MepKK M 3aLIUTHH OTPaHKYEHUA 4. BHumarenHonocTasete oBpaTHo kanaka Hap Gatepunre
MospeMeHa KouTOMoratfanp D Tosa bpasasars 3aTh

" Mumpauepaew W3NbYBaHWA, HE3aBUCUMO OT HUBOTO Haammaaue 33/18 OCHrypuTe 3alLyTa Ha 0CTaHanUTe YacTi
oT A0 CH, TpsiGBa,

Ha arepuuTe. 3a fla nposepuTe, AanH GATEPUMTE He Ca Ce UTOLLAH, 3a[IPbKTE KaceTaTa CpelLly sipka naMna Axo
3eneHusT LED VMHAUKATOP 3aN04He Aa Mura, ﬁaTepre Ca U3TOLLEHN 1 Tpﬂﬁaa [1a ce NOAMEHAT He3abasHo. Ako
KaceTaTa 3a 3aTbMHABaHE He paﬁOTM 13NpaBHo, BbNPEKU ve ﬁarepmme Ca NoAMEHeHu NpasunHo, T8 Tpnﬁaa pace
Gparysa

P
BKOHTAKT CKOXaTa, Morar
CYyBCTBUTENHA KOKa. 3alLMTHATa Macka 3a 3asapsBaHe TpAbBa Aa e 3nonssa camo 3a aasapﬂaaHe It Wnaiidane,

Xopa

6)

)

HO He 1 3a Apyrvt pabotn. Gupwa Optrel He noema P Kl ceusnonssasa 1. [IpbNHeTe KONYeT0 33 HUBOTO Ha 3aLLUTa
Len, pi N 3KO He Ce CnasBar Mackara BCKH 2. BHumarenHocsanere kanaka Has Garepuure
p TEXHIUKN Ha c Ha Na3epHoTo Mons, umaime npedeud 3 i MpyXyHa Kak
penop: EN169 4
5. [leBnokupaiire catenvTa, kakTo € nokasaHo
"CnAw" pexum 6. V\aaanewemwaSateHltenpesnponyKaTaamacxaTa
MatpokeT! y p T 3aahpTeTe Satellite va 90° paiiTe np paBmackara
ibpxy carid 0Kono y 1Lux, .3 8. Mp
Kacerara, TATp6Ba fa 6bae kp il X It paunn p
He NOTBMHSABAT, KOraTo A Garepuute Tpsbaa
OTcTpansBaHe Hanpobnemu
TapaHuwa ¥ 0TroBOPHOCT Kacemama e ce sambmHsea
Mons THp! p upuia Optrel YCnoBHS. — Perynupaiir Ta(ctp.5)
" fp Ootrel Ny NNbarayasa P ‘r 5)
Bonyvait o D
Hameck Wi He o ey , yka3aHo o7 aHUMATa Ui — [leaKTueMpaiiTe pexita Ha wnaiihae (ctp. 4}
TaryGaTBanugHoct. Mo chly YOAT BaMMZHOCT, — [posep [10 CeH3opa
De3epBHM 4aCTH, Pa3N4HK OT NPOaBaHHTE OT Optre\ — Wabepere pruen pexim (clp. 4-5)
— lopmenere Barepunre (ctp. 3)
QuaKBaH KUBOT Ha npopyKTa Ipexanero ceemno Hugo Ha3awyuma
p MpoByKTHT MOX I [ 3auwra 4-5)
WM HEBHRMMA ﬂpekaneno MBMHO HUBO Ha 3aLjuma
XVBOT HanpodykTa —WaBepere no-ucka crenen Ha auua
S (c1p.6-7)
Kak ce uanonasa (Quick Start Guide) Bnewykane Hakacemama
1N Perynupaitre ropHarapt nexTa(clp. f1aBatach. Haticxere -0 (cTp.4)
HasbBeHoTo onye (ctp. 2) uro 3asbpreTe, 3ar HoBes = p.3)
2. PascTosHue OT 04MTE 1 bI'bN Ha Mackata. Karo ocsooaue Bnokupaluute kondera (ctp. 2-3), MoxeTe Aa Cna6aau0uuatm
per . Perynupaiiteor -0 pospasen Ly
Cne ToBa 3aTerweTe 0THOBO GoKIpaLLHTe KonyeTa. brbIbT Ka Mackara MOXe fia Ce peryupa c BbpTL — Perynupait peAnp

Kone (ctp.4).
3. HuBo Ha 3auuTa. Ypes saBbpTaHe Ha ByTOHa CTENeKTa Ha NOTBMHABAHE MOXE fa ce perynapa ot 8 10 128
CHOTBETCTBUE CbC cwam:lam EN379.

— Yeunete okonHata csemma
Mackama3a3agapsigake ce nib32a
— Perynupaiire/3ater+ere nextarasarnasa (cTp. 2)

4. Pexum iich 3auyuTa (ctp. ), 3a ganp: KaceTara B pexit
Ha Wwnaiidane. B Toan pewm KaceTata e fe3akTiBUPaHa i 0CTaBa B PEKIM Ha Ha
p i y p ED) p(ctp.4) (¢ TEXHUYECKY NPOMEHH)
apanea L HuBo Ha sawwta SL2.5 (pexvm Ha ceetno)
Cren yTup SL8-SL12 (pexum Ha 3aTbMHsBaHE)
5 Y fon P Thasina Sauyraor YBMY b Makcimanka saiwTa s pexiiv Ha CBETO 1 Ha
¢"SuperHigh'e Ypes Knioya, B 3aTbMHsBaHE
*Super High" K Bpewme Ha npesKnioysaHe T CBETNO Ha 100us (23°C/73°F)
6 Mbara puTe. [Mbaraysr i B 3aTbMHABaHE T0ps (85°C/ 131°F)
T MOMOKEHHETO, rbILT Ha JeTEKLWS Ha OKOMHATA CBETNMHA Ce Hamansga (ctp. 5) unit ysenasa (ctp. 5), Te. Bpene Ha npesKnioyBaHe OT 3aTbMHABaHE 0.05-1.0cex
Ha caeTno
7. Npesknioysaren 3a oTeapsie. Byrows sa oreapse (Delay) (cTp. 5) no3sonsa 4a uabepete saGassie Ha Paswiepy vakacerara 90x10XT tm/3,55x4,33x0,28 2
p 1 M i Pasmeph Ha 0630pHOTO N0J 50%100mm/ 1,97 x 3,94 nHua
D THMHOK ay0,05001,0cex BaxpaHBaHe CrbHyesy enemenTy, 2 6p. nutuesn Garepun ot 3V,
cmensemi (CR2032)
MouvcTeake Terno 482r/17,002 yHuun
X o3paYeH LT TBarp He CUTHI PaBotHa Temnepatypa -10°C-70°C/14°F-157°F
NOYHCTBALLY NpenapaTH, CiupT Nk L npenap: U neiictane. UM noBpeneHk “enneparyp: -2°C-80°C/-4°F-176°F
11pO3PaYHY LLHTOBE TPAGBA 12 C8 NOAMEHST. KnacucpukausnoEN 379 Onruderinac=1
Pasceiigane Ha caeTnMHaTa = 1
XomoreHocT =1
Cuxpanenue OT3PUTENHAA BN =2
Mackara 3a 3asapsBare TpAGBa a ce CbXpaHsiBa Ha CTaiiHa TeMnepaTypa H npk Hicka BNAKHOCT. ChXpaHEHHETO Ha Cranaapmi CE, ANSI, EAC, compliance ith CSA, KCS,

Mackata

weyn p

CMsiHa HanpeaHWs npo3payeH wur (ctp. 6-7)

f P i & P
LT fipw P a P
i Tosapeit k2] paHTUp
T L e
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PesepBHu yactu (cTp. 6-7)

-Macka 6eakacera (5001.635) 71k

-Kacera, Bkn. wwt Satellite (5012.470) Konwe 33 YyBCTBUTENHOCTTA, Kanak
-MpezeH npoapayeH v (5000.210) Hap Gatepuure) (5003.500)

-peMOHTEH koMnnekT 2 (5003.501) -JleHTa 3a rnasa chC 3akonyanka (5003.250)
-BuTpewen npospaven wut (5000.001) -OnopHa nonueatua nexta (5004.073/5004.020)

bpa,
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Bezpecnostné instrukcie

Pred pouzitim prilby si precitajte navod na obsluhu. Skontrolujte, ¢ije predné sklo spravne nasadené. Ak
nieje mozné odstranit chyby, musite prestat pouzivat kazetu.

Predbezné bezpec é opat iaochrany

Pocas procesuzvéraniasa uvo\ fiuje teploaZiarenie, ktoré mdzu poskodit zrak a pokozku. Tento vjrobok
ponuka ochranu zraku a tvare. Ak nosite tito prilbu, vas zrak j Je neustale chraneny pred ullraflalovym a
infraGervenym Ziarenim bez ohladu na Groveri stupiia ochrany. Na och j Castivashotel

tiez nosit vhodny ochranny odev. Zaniektorych okolnosti moZu astice a substancie uvolnené v procese
zvérania vyvolat u niektorych osdb s touto preddispoziciou alergické reakcie pokozky. Materiély, ktoré
prichadzajti do styku s pokozkou, mozu u citlivjch osob spdsobit alergické reakcie. Ochranna zvaracia
prilba sa smie pouzivat len na zvaranie, brisenie a nie nainé druhy pouzitia. Spoloénost Optrel neruci
za spdsobené Skody, ak sa zvaracia prilba pouziva na iny Ucel, nez je ten, na ktory bola prilba uréena
aleboaksanedodrzinavod na obsluhu. Prilbaje vhodna pre vietky zname postupy zvarania s vynimkou
zvaranialaserom. Na obalke néjdete odporticant troveri ochrany podfa EN169.

Pohotovostny rezim

Kazeta mé automaticku funkciu vypinania, ktoré predizuje Zivotnost. Ak na solarne ¢lénky nedopada
svetlo podobu priblizne 10 minit menej ako 1 lux, kazeta sa automaticky vypne. Ak cheete kazetu opat
aktivovat, solérne Elanky musia byt kratku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvérania nedd
opét aktivovat alebonestmavne, ak sa zapali zvaraci obluk, musi sa povazovat za nefunkény a vymenit.

Zarukaazodpovednost’
Ustanovenia o zaruke najdete, prosim, v pokynoch na ii predaja sp i Optrel.
Dalsie informécie ztejto oblastiziskate, pr05|m u vasho preda]cu spolocnostl Op rel, Zaruka plan len na

Vymena batéri (s. 3)

Kazeta ma vymenitelné litiové ¢lankové batérie typu CR2032. Ak zvaraciu prilbu pouzivate s pripojkou

Cerstvého vzduchu, pred vymenou batérii musite odobrat licne tesnenie. Batérie je nutné vymenit, ak

LED na kazete bliké zelenou farbou.

1. Opatrne odoberte kryt batérie

2. Batérie vyberte azlikvidujte ich v stlade s narodnymi predpismi o $peciainom odpade

3. Vlozte batérie typu CR2032 tak, akoje zobrazené

4. Opatrne opat nasadte kryt batérie

Ak tieniaca kazeta po zapalenl zvaracieho oblika nestmavne skontrolujte, prosim, polaritu batérie. Ak
vat, €ist batérie est nabité, drZte tieniacu kazetu oprotisvietiacej lampe. Ak

blika zelena LED, batérie si vybité amusia sa okamznevymeml Akfieniacakazeta nefunguje spravne aj

v pripade spravnej vymeny batérif, musi sa povazovat za nefunkénd a musi sa vymenit.

hoat

Vybratie/nasadenie obal (s. 6)

Vytiahnite gombik Grovne ochrany

Opatrne odoberte kryt batérie

Uvolnite pruzinu uchytenia kazety tak, ako je zobrazené
Kazetu opatrne vyklopte

Uvolnite satelit tak, ako je zobrazené

Satelitvytiahnite cez otvor v prilbe

Satelitotocte 090° a pretlacte cez otvor v prilbe
Odobrat / vymenit odtieri kazetu

azetu nasadte v opacnom poradi.

X o~ DO W

Riesenie problémov
Kazetasanestmavuje

— Nastavte citlivost (s. 5)

— Zmeiite polohu postivaca snimaca (s. 5)
— Vycistite snimace alebo predné sklo

— Deaktivujte rezim brisenia (s. 4)

vady materilua vyroby. V pripade pos P! ¥
zésahomalebopouzitimna icel, naklorynebolv vyrobokurceny, tracazarukaplatnosta -
polocnost Optrel za p I ¢ trel nieje zodp aajvpripade,

ak sapouzijt iné néhradné diely nez predava spolocnosl Optrel.

Pouzme (Quick Start Guide)

Hlavovy popruh. Nastavte horny nastavovaci popruh (s. 2) podra velkosti vadej hlavy. Stlacte gombik
zépadkového mechanizmu (s. 2) a otécajte nim dovtedy, kym nie je hlavovy popruh pevne napnuty,
aletak, aby netlacil.

2. Vzdialenost od oci a uhol prilby. Uvolnenim poistnych gombikov (s. 2-3) je mozné nastavovat
vzdialenost medzi kazetou aocami. Obid ovnakoa jteich. Potom znova
dotiahnite poistné gombiky. Uhol prilby je mozné nastavit pouzitim otocného gombika (s. 4).

3. Uroven ochrany. Stupefi zatemnenia je mozné menit gombikom od zatemnenia SL 8 a2 po
zatemnenie SL 12 podfanormy STN EN 379.

4. Rezim brasenia. Stlacenim gombika trovne ochrany (s. 4) prepnete kazetu do rezimu brisenia.
Vtomto reZime sa kazeta deaktivuje a zostéva v rezime osvetlenia. Aktivovany rezim brisenia
sa zobrazuje pomocou cervenej blikajicej LED (s. 4) vo vnitri prilby. Ak chcete reZim brusenia
deaktivovat, stlacte gombik trovne ochrany znova. Po 10 mindtach sareZim brisenia automaticky
resetuje.

ljte prid svetla k snimacu

— Zvolte ruény rezim (s. 4-5)

— Vlymeiite batérie (s. 3)

Uroveri ochrany prilis svetla

— zvolte vy33i stuperi zatemnenia (str. 4-5)

Uroveri ochrany prilis tmava

— zvolte niz8i stupert zatemnenia (str. 4-5)

— Ocistite alebo vymerite predné krycie sklo (str. 6-7)
Kazeta bliké

— Upravte poziciu vypinaca (s. 4) oneskorenia na postupe zvarania.
— Vlymeiite batérie (s. 3)

Slaby vyhlad

— Vycistite predné sklo alebo kazetu

— Podla sposobu zvarania nastavte troveri ochrany
— Zvyste okolité osvetlenie
Zvéraciaprilbasapostiva

— Nastavte alebo dotiahnite hlavovy popruh (s. 2)

5. Citlivost. Na nastavenie citlivosti voci okomemu svetlu pouzne gomblk cmlvosh (s 5) Hramcou Specifikacie
oblasti,SuperHigh* je $tandardné ti. Otacanim g j (V j i préavo vykonat technické zmeny)
Voblasti,,Super High* sa mdze dosiahnut maximaina svetelna citlivost. ) X o Troveochrany SL25 (ezmosvellena)
6. Posiivac snimaca. Posvac snimaca je mozné nastavit do dvoch rozlicnjch poldh. V/ zavislosti SL8- sm(,ez‘mmy)
od polohy sa zmensi (s. 5) alebo zvacsi (s. 5) detekény uhol okolitého svetla, napr. kazeta reaguje OchranaUVIR Maximél U
silnejSie alebo slabsie na okolité zdroje svetla. Dobaprepnutiaz rezimu svetlo do rezimu tma 100ps(23°C/ 73°F)
7. Spinac otvorenia. Otvaracie tlacidlo (s oneskorenim, pozri str. 5) umoziiuje zvolit oneskoreme T0ps (55°C/131°F)
otvorenia pri prechode z tmavého do svetlého stavu. Tlacidlo umoZfiuje plynulé prispd Dob iazrez d 0.05-1.0s
prechodu ztmavého do svetiého stavumedzi0,05az 1,0s. Rozmery kazety 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28*
P Rozmery zorného pola 50x100mm/1,97%3,94°
Cistenie Elektrické napéjanie lérne &lénky, 2 ks LI batérie 3V 6(CR2032)
Kazelu a predne skloje nulne pravidelne Cistit pouzmm Jemnej Iatky NepouZivajte Ziadne silné alebo Hmotnost 4829117,00202
prostriedky a alkohol. Poskriabané alebo p é sklo sa musf vymenit. Prevadzkova 10°C—70°C/ 14°F—157°F
. Teplota skladovania -20°C-80°C/-4°F-176°F
Sk!ad[’_van!e ’ o . o : - . Klasifikcia podfaEN379 Optickatrieda=1
Zvéracia prilba sa musi skladovat priizbovej teplote a nizkej vihkosti. Skladovanie prilby v povodnom Rozptylsvetla=1
obale pred|zi Zivotnost batérii. Homogenita=1
Zévislost zorngho uhla=1
Vymenapredného skla(s. 6-7) Normy CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Stlacenim spony na jednej strane uvolnite predné sklo a potom ho vyberte. Do spony na jednej strane
nasadte nové predné sklo. Predné sklo potiahnite do spony na druhej strane a upevnite ho na que
miesto. Tato ¢innost vyZaduje mierny tlak, aby za y Ucinok éhoskla.
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Néhradné diely (s. 6-7)

-Prilba bez kazety (5001.635)

-Kazeta spolu s bo¢nicami (satelitmi) (5012.470)

-Predné sklo (5000.210)

-Opravna sada 2 (5003.501)

-Vnitorné ochranné sklo (5000.001)

-Opravna sada (Gombik potenciometra, Gombik citlivosti, Kryt batérie) (5003.500)
-Hlavovy popruh so zapinanim (5003.250)

-Celenka (potitko) (5004.073/5004.020)
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Varnostnanavodila
P

#aladepreh i ho i

lade. Preverite, Ceje CelnaleCap

baterijam, je neuporaben in ga je treba zamenjati.

Odstranitev/namestitev kasete (s. 6)
lzvlecite gumb za nivo zascite

Previdno odst

Ce napak nimozno popravm jetreba prenehat\ zuporabokasete.

Varnostni ukrepi in zascitne omejitve
Med varjenjem se sprodcata top\ola insevanje, kilahko povzrocita poskodbo oa |n koze. Ta izdelek scm
ociinobraz. Menno3enjem celade so vade oti Ze zasCit

ne glede na faktor zadCite. Za zadCito ostalih delov telesa nosite ustrezno zad€itno obleko. V nekatenh
primerih lahko pri dolocenih osebah delci in med varjenjem sproscene subslance povzrocuo a\erglcne
koznereakcije. Materiali, ki pridejo v stik s koZo, lahko priob¢ hpo

Varmostna varilna ¢elada se se sme uporabljati le za varjenje in brusenje ne pa za druga dela. Optre\
ne jamci za uporabo varilne Celade v drugacne namene od predpisanih ter za neupo3tevanje navodil za
uporabo. Celadaje primernazavse varilne postopke, razen zal K

F ite pokrov bateri)

Sprostite zadrZevalno vzmet kasete, ko to prikazuje
Previdnonagnite kaseto

Odklenite satelit, kot to prikazuje

lzvlecite satelit skozireZo v Celadi

Satelit zavrtite za 90° in ga potisnite skozi odprtino v ¢eladi
Odobrat / vymenit odtiefi kazetu

aselo namestite vobratnem vrstnem redu.

RO~ OIS W

Iskanje napak
Kasetane potemni

varjenje. Prosimo, up j
priporoceni nivo zasCite na pokrovu v skladu z EN169.

Stanje pripravljenosti

Kasetaima funkcijo samodejnega izklopa, ki poveca Zivljenjsko dobo storitve. Ce je jakost svetlobe na
filtrskem vloZku priblizno 10 minut manj$a od 1 luksa, se filtrski viozek samodejno izklopi. Za ponovno
aktiviranje kasete mora biti solarna celica za kratek éas izpostavljena dnevni svetiobi. Ce varilnega
filtra ne morete ponovno aktivirati, in ne ugasne, ko nastane varilni oblok, pomeni, da ne deluje in ga
jetrebazamenjati.

Jamstvoin odgovornost

Glede jamstva si oglejte navodila nacionalne prodajne organizacije Optrel. Za dodatne informacije se
obrnite navasega prodajalca opreme Optrel. Jamstvo veljale zamaterial innapake priizdelavi. V primeru
poskodbe zaradi nepravilne uporabe nepooblascenega posega ali za uporabo, ki je proizvajalec ni
predvidel, jamstvo in p . Prav tako prenehajo veljati jamstvo in obveznosti, ce se
uporabljajo nadomestni deli, ki jih ni prodal Oplre\

rok uporabe

ok lzdelcek selahk , dokler se ne pojavijo vidne alinevid
poskodbe oziroma tako dolgo dok\erse naizdelku ne pojavijo funkmonalne teZave.

Nacm uporabe(Quick Start Guide)
Celnitrak. Prilagodite zgorni celni trak (5. 2) na velikost vase glave. Pritisnite zobati gumb (s. 2) in
gaobrnite dokler Celni trak varno ne sede, vendar brez stiskanja

2. Razdaljamed o¢miin kotom celade.S sprostitvijo zaklepnih gumbov (s. 2-3), je mozno nastaviti

zaklepni gumb. Kot Celade je mozno naslavm szvrtfjivim preklopnikom (s. 4)
3. Nivozascite. Stopnjo
12vskladus slandardom EN379,

zaScite. Po 10 minutah se nacin brusenje samodejno ponastavi.

Vrrednostnastavitve “Super High je privzet

- obcutljivosti(s. 5)

— Spremeni polozaj drsnika senzorja (s. 5)
— Ocistite senzorje ali ¢elno leco

— Deaktiviranje nacina brusenje (s. 4)

— Preverite dostop svetlobe do senzorja

— Izbirarocnega nacina (s. 4-5)

— Zamenjava baterij (s. 3)

Nivozascite je prevec svetel

joraven zasencenosti (str. 4-5)
Nivo zascite je prevec temen

— izberite nizjoraven zasencenosti (str. 4-5)
— oCistite ali zamenjajte sprednjo pokrivno leco (str. 6-7)
Motnje nakaseti

— Polozaj stikala zakasnitve (s. 4) prilagodite glede na vrsto varilnega procesa.
— Zamenjava baterij s. 3)

Slabavidljivost

— Ocistite celnoleco ali kaseto

— Prilagodite nivo za$¢ite na varilni postopek
— Pojaveajte svetiobo okolice
Zdrsivarilne éelade

— Prilagodite/zategnite elnitrak (s. 2)

Podatki
(Pridrzujemossi pravico do tehnicnih sprememb)

prazne i jih je treba takoj zamenjati. Ce zaslon kasete ne deluje pravilno, kljub pravilno vstavijenim

gumba. Obmocje “Super High” je ob

6. Drsnikzaobcutljivost. Drsnik
zmanj$a(s.5)alipoveca (s.5) kot
vire.

N P N " Y Nivo zascite SL2.5 (svetel nain|
razdaljo medkasetoin oémi. Namestite obe strani enako in ne nagibajte. Potem ponovno pricvrstite L8 (M )
impr UVIRzastita 5
preminjatiz vrtenjem gumba od stopnje SL 8 do SL Cas preklopaizsvetiobe v temo 100ps (23°C/73°F)
T0ps (55°C/131°F)
4. Nacin brusenje. Pritisnite gumb za nivo zacite (s. 4) in preklopite kaseto v nacin brusenje. V Cas preklopaiz svetiobe v temo 0.05-1.0s
tem nacinu se kaseta deaktivira in ostane v svetlem nacinu. Aktivirani nacin brusenje je oznacen Dimenzie kasete 90% 110X 7mm/3.55x4.33x0.28"
z utripajocim rdecim LED (s. 4) v Eeladi. Za dekativiranje nacina brusenja pritisnite gumb za nivo Dimenzi 50x100mm /1.97x3.94"
Napajanje Soncne celice, 2 Li 3V bateriji, izmenljivi(CR2032)
5. Obcutljivost. Za nastavitev obcutljivosti osvethtve okan uporablte gumb za obcutljwost (s 5). teza 482q/17,00202
.L [} -10°C-70°C/ 14°F - 157°F
o " s
moce zelovisoke svet ost. n T i 20°C-80°CI-LF-1T6°F
t lahkonastavite v d Qdvisnood pol EN3T9 Opticnirazred=1
tiitve okolice, t]. kasetareagira slab$ tlobi Razpréitev svetiobe = 1
Homogeneticnost=1
7. Zagetnostikalo. Gumb za odpirane (zakasnitev) (str. 5) omogocaizbiro zakasnitve pri prehodu iz Odvisnostod vidnegakota =2
Standardi CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

teme v svetlobo. Gumb omogoca brezstopenjsko prilagoditev pri prehodu iz teme v svetiobo med
0,05do1,0sek.

Ciséenje
Kaseto in elno leco je treba redno Cistiti zmehko krpo. Ni dovoljena uporaba mocnih €istilnih sredstev,
alkoholaaliat ih Cistilnih sredstev. Opraskane in poskod leceje treba zamenjati

Hramba
Varilno Eelado je treba hraniti pri sobni temperaturi in na nizki vlaznosti. Hramba ¢elade v originalni
embalaZi poveca zivljenjsko dobo baterij.

Zamenjava celne lece (s. 6-7)

Pritisnite na zaponko ter tako sprostite ¢elno leco in jo odstranite. Namestite novo ¢elno le¢o na eno
strani v zaponko. Potegnite ¢elno le¢o do druge zaponke in jo zapnite. To zahteva nekaj tlaka, da tako
zagotovite tesnjenje tesnila na ¢elnileci.

Zamenjava baterij (s. 3) N

Kaseta ima izmenljive litiieve baterije, tipa CR2032. Ce uporabljate varilno ¢elado s povezavo na svez
zrak, morate pred zamenjavo baterij najprej odstraniti celno tesnilo. Baterije je treba zamenjati, ko LED
na kaseti utripa v zelenibarvi.

1. Previdno odstranite pokrov baterij

2. Odstranite baterije in jih odlozite skladno z nacionalnimi predpisi o posebnih odpadkih

3. Vstavite baterije tipa CR2032, kot je prikazuje

4. Previdno odstranite pokrov bateri)

(e zaslonkasete ne potemni, ko se pojavi varilni oblok, preverite polarizacijo bateri. Da preverite aliimajo
baterije zadostno mo¢, dréite zaslon kasete na svetiobisvetike. Ce LED utripa v zeleni barvi, so baterije

Nadomestni deli (s.6-7)

-Celada (brez kasete (5001.635)

-Kasetas satelitom (5012.470)

-Celnalle¢a (5000.210)

-Opravna sada 2 (5003.501)

-Notranja zacitnaleca (5000.001)

-Opravné sada 1 (Gumb potenciometra, Gumb za obCutljivost, Pokrov baterije) (5003.500)
-Celnitrak s sponko (5003.250)

-Potnitrak (5004.073/5004.020)
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ROMANA

Instructiuni de 5|guran1a
Varugam sa ciiti de utilizare fnainte de a folosi casca. Verificatj ca lentila de acoperire fata
safie corect pusa. Daca nu pot eliminate erorile, trebuie s& numaifolositi cartusul.

Precautii si restrictii de protectie

Intimpul procesului de sudare se degaj cldur siradiatji care pot cauzaleziuni ale ochilor sipielii Acest
produs ofera protectie ochilor sifetei. Cand purtati casca, ochii sunt deja protejatilaradiatiile ultraviolete si
infrarosiiindiferentde nivelul de umbrire. Pentruava protejarestul corpului, trebuie s purtati imbracaminte
de protectieadecvatd. n anumite situatiparticulelesi liberaten impulp Juide sudar
pot genera la persoanele cu anumite predispozitii reactii alergice ale pielii. Materiale care vin in contact
cu pielea pot cauza reactji alergice la persoanele sensibile la astfel de reactji. Casca de protectie pentru
suduré trebuie folositd numai la sudura sau polizare si nu pentru alte aplicatii. Optrel nu isi asuma nici
o responsabiltate fn snuaua in care casca de sudurd este folositd in alte scopuri decét cele precizate
saudaca re nu sunt Casca este adecvata pentru toate procedurile de
sudura omologate, cu exceptia sudurii cu laser. Va rugdm s& luafi la cunostin{a nivelul de protectie
recomandat in concordanta cu EN169 de pe coperta.

Regimde repaus

Cartugul are o functie automaté de d  care prel duratade utilizare. Daca niciolumind
nucade pe celulele solare timp d imativ 10 minute sub 1 Lux, cartusul se opreste automat. Pentru
areactlvacartuwl celulele solaretrebuleexpuseuntlmpscunla [umina zﬂel Dacafmru\ de sudare nu
poatefi nu te amorsat, t

sifnlocuit.

Garanliesi respunsabilitate

Varugamsévedefjinstructi I vanzarea Optrel.
Pentru mai multe informatil in acest sens, v rugam sd contactaj reprezentantul Optrel . Garanfia este
acordata doar pentru defecte de material si fabricatje. In cazul in care apar defectjuni datorate utilizari
incorecte, interventiilor neautorizate sau unor utilizari neconforme cu cele prevazute de producétor,
garantia sau responsabilitatea producétorului nu mai sunt valabile. Deasemenea garantia nu mai este
valabild dacé se folosesc piese de schimb altele decét cele vandute de cétre Optrel

Mod de utilizare (Quick Start Guide)
1. Banda pentru cap. Ajustati banda superioara (p. 2) la manmea capulm dumnsavoastra Apésati

butonul cu clichet (p. 2) sirotifi pand cand banda pentru capeste p ta, darfara it

in cazul ncare cartusul de umbrire nu opacizeaza atunci cand este amorsat arcul sudurii, va rugam sa

laritatea bateriilor. Pentru a verifica daca bateriile mai icienta energie, tinef cartusul de

bri uneilampii straluc DacaLED-ul aintermitent, bat

sitrebuie inlocuite imediat. Daca cartusul de umbrire nu functioneaza corect, cu toate cé bateriile au fost
corect inlocuite, trebuie declarat nefunctional si inlocuit.

dell i

indepértarealinstalarea cartusului (p. 6)
Extrageti butonul de nivel de protectie
2. Indepartatj cu atentie capacul baterilor
3. Deblocatiarcul de refinere a cartusului, aga cum se arata
4. Basculati cu atentie cartusul in exterior
5. Deblocafisatelitul, aga cum se arata
6. Tragetiin exterior satelitul prin orificiul din casca
7. Rotitisatelitul cu 90° siimpingefiprin orificiu in casca
8. Scoateti/inlocuiti cartusul de umbra
Cartugul se monteaza in ordinea inversa.

D si 1o dafactinnil
Cartusul nu se opacizeaza

— Reglati sensibilitatea (p. 5)

— Schimbati pozitia butonului glisant al senzorului (p. 5)
— Curétatj senzorii sau lentilele de acoperire din fata

— Dezactivati modul pentru polizare (p. 4)

— Verificatj fluxul de lumind catre senzor

— Selectati modul manual (p. 4-5)

— Inlocuitibateriile (p. 3)

Nivelul de protectie este prea clar

— alegetiun nivel al umbrei mairidicat (pag. 4-5)

Nivelul de protectie este prea opac

— alegetiun nivel al umbreimai scazut (pag. 4-5)

— Curétati sau inlocuij lentilele capacului frontal (pag. 6-7)
Cartusul pélpdie

— Reglati pozitia comutatorului cu temporizare la procedura de sudare (p.4)
— Inlocuitibateriile (p. 3)

Vizibilitate slaba

— Curatati lentilele de acoperire din fata sau cartugul

— Adaptati nivelul de protectie la procedura de sudare

— Intensificatj iluminarea amblenlala

Casca de sud:

presiune.

2. Distantadelaochigiung butoanelorde bl (p. 2-3), distantadint
cartus si ochi poate fi ajustata. Ajustati amandoud partile in mod egal si nu basculati. Apoi strangefi
din nou butoanele de blocare. Unghiul castii poate fi reglat prin butonul rotativ (p. 4).

3. Nivelul de protectie. Nivelul umbrei poate fi modificat prin rotirea butonului, pentru niveluri ale
umbreiintre SL8 - SL 12, in conformitate cu standardul EN 379.

4. Mod pentrupolizare. Apasatj butonul de nivel de protectie (p. 4) pentru a comuta cartugul lamodul
pentru polizare. In acest mod cartusul este dezactivat si rmane in mod clar. Activarea modului
pentru polizare este indicata de LED-ul (p. 4) rosu intermitent ininteriorul castii. Pentru a dezactiva
modul pentru polizare, apasati din nou butonul de nivel de protectie. Dupa 10 minute, modul pentru
polizare este resetat in mod automat.

5. Sensmllltate Folositi butonul de

a. Granitazonei tandard. Prin roti

hiul esstii Prinelib
stii. P

la \umlna

(p. 5) pentru a det

— Ajustati/strangeti banda capului (p. 2)

Specificatii
(Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice)

Nivelul de protectie SL2.5(mod clar)

SL8-SL12 (mod opac)

acesteapotfipersonalizate. In zona, Super High “ se poate realiza o sensibilitate maxima la lumina.
6. Butonglisantsenzor. Butonulglisantal senzorului poate fifixat in doua poziti diferite. In functie de
pozitie, unghiul detectarii luminii ambientale este redus (p. 5) sau majorat (p. 5), respectiv cartugul
reactioneaza mai mult sau mai putin puternic la sursele de lumina inconjuratoare
7. pator pentr i Butonul d (Delay) (pag. 5) va permite s selectatj o
amanare a deschiderii de la intuneric la lumina. Butonul permite o infinitate de ajustari de la luming
laintuneric, intre 0,05-1,0s.

Curatare

Cartusul silentilalentila de acoperire fata trebuie curétate periodic cu o laveté moale. Nu trebuie folosifi
agentj puternici de curatare, alcool sau agentj de curatare abrazivi. Lentilele zgariate sau deteriorate
trebuie inlocuite.

Depozitare
Casca de sudura trebuie depozitatd la temperatura camerei si la umiditate joasa. Depozitarea castii in
ambalajul original va creste durata de viata &abateriilor.

Inlocmrealentllel deacoperire faga (p 6- 7)
i clema laterald pentruaelib ire fatd si o indepértatj. lentila de acop
; alaclema \alerala TrageglIenuladeacopenre aga injurul celeldeadouaclemegoﬁxatmm locas. Aceastd
presiune pentruane de efectul dorital garnituriilentilei de acoperire fata.
InIocunreabaterqur(p 3)
Cartusul are baterii Lithium tip pastilé ce pot fi fnlocuite, tip CR2032. Dacé folosii casca de suduré cu
unracord de aer proaspat, trebuie sa scoateti garnitura de etansare a fetei inainte de a inlocui bateriile.
Baterile trebuie inlocuite cAnd LED-ul de pe cartus lumineazé intermitent verde.
1. Indepartati cu atentie capacul bateriilor
2. Indepértatj baterile si evacuafi-le conf
3. Introducetibateriile de tip CR2032, aga cum se aratéla
4. Reagezati cu atentie capacul bateriilor

nationale privitoare la degeurile speciale
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Protectie UV/IR Protectie maxima inmodurile clar §i opac
Timpul de comutare de la clarlaopac 100us (23°C/73°F)
T0ps (85°C/ 131°F)
Timpul de comutare dela opac laclar 0.05-1.0s
Dimensiunile cartugului 90x110%7mm/3,55x4,33x0,28"
Dimensiunile campului vizual 50%100mm/1,97x3,94"
Celule solare, 2 buc. baterii LI 3V inlocuibile (CR2032)
Greutate 5009/17,6370

-10°C-70°C/14°F - 157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F
Clasaoptica=1
Dispersialuminii=1
Omogenitate=1

Dependenta d

D
Clasificarea conform EN379

dere =2
CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Standarde

Piese de schimb (p. 6-7)

-Casca fara cartug (5001.635)

-Cartus, inclusiv satelit (5012.470)
-Lentila de acoperire fafé (5000.210)

~Kit de reparare 2 (5003.501)

-Lentila de protectie interioard (5000.001)

-Kit de reparare 1 (Buton potentiometru, Buton
sensibilitate, Capac baterii) (5003.500)

-Banderola de cap cu strangere (5003.250)

-Banda antitranspiratie (5004.073/5004.020)



EESTI

Ohutusjuhised
Palun lugege enne kiivri ist labi k ige, kas esikatte klaas on paigaldatud
korrektselt. Kui vigade kdrvaldamine ei olev0|rna||k tuleb sirmi kasutamine [opetada.

Ettevaatusabindud jaturvapiirangud

Keevitustoimingu ajal eraldub kuumust ja kiirgust, mis vdivad kahjustada silmi ja nahka. Antud
toode pakub kaitseb silmadele ja néole. Kiivrit kandes on teie silmad, hoolimata varjetasemest, alati
ultraviolett- jain rapunakurguse eest kaitstud. Ulejaanud kehapurkondade kaitsmiseks tuleb kanda
vastavat kai . Teatud asjaoludel vdivad k ingu kéigus eralduvad osakesed ja

patareide toitevdimsus on piisav, hoidke varjesirmi vastu eredat lambivalgust. Kui roheline LED-tuli
vilgub, siis on patareid tiihjenenud ja need tuleb viivitamatult valja vahetada. Kui varjesirm ei toota,
teostatud p: korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamisk6lbmatuks

javaljavahetada.
Sirmi eemaldamine/ imbriselt (p. 6)
1. Tommake vélja kaitsetaseme nupp
Eemaldage ettevaatlikult patarei kate
3. Avage sirmikinnitusvedru nagu néidatud joonisel
4. Kallutage sirm ettevaatlikult vélja
5. Avage satelliitnagu néidatud joonisel
6. Tommake satelliitkivri Ihe kaudu valja
7. Pobrake satelliiti 90° jalikake see l&bi kiivriava
8. Eemalda/ asendavauus kassen
g h

ohi vastava isi halallergilisireaktsioone. Nahaga k¢
materjahd voivad pohjustada vastuvdtlikel isikute! allergilisi reaktsioone. Keevitamiseks meldud
kaitsekiivrit tohib kasulada ainult keevitamisel ja Ilhwmlsel kuid mitte muude toimingute teostamiseks.
Optrel ei kanna vastutust, kui k kiivrit beliselt voi
id eirates. Kiiver sobib kskoigivaljak ik hul, valja
arvatud laserkeevitus. Palun pddrake tahelepanu umbnsel mérgitud soovitatavale kansetaseme\e
mis on vastavuses standardiga EN169.

Puhkereziim

Sirmil on automaatne valjalilitusfunktsioon, mis pikendab selle kasutusiga. Kuikassetile langeb valgust
vahem kui 1 luks ligikaudu 10 minuti jOOkSU\ Iulnub kassett automaatselt vaUa Sirmi sisselilitamiseks
piisab p lguse lihiajalisest . Kui k it i ole vimalik sisse
|iilitada vdi see eitumene keevituskaare sittimisel, tuleb see lugeda mittetdttavaks ja vélja vahetada.

Garantii javastutus

Garantiitingimustega tutvumiseks vaadake Optrel dleriikliku miligiorganisatsiooni ettekirjutusi.

Aslakohase lisateabe saamiseks pocrduge Oplre\ edaswnuwa poole Garantii kehtib ainult materjali ja
ide puhul. Sobimatust k kumisest vdi tootja poolt mitte ette

nahtud kasutusviisist tingitud kahjude korral garantii ega vastutus ei kehti. Samuti ei kehti garantii ega

vastutus juhul, kui kasutatakse varuosi, mida pole miitinud Optrel.

Oodatav kasutusaeg
Keevituskiivril ei ole kasutusaeg piiratud. Toodet on vdimalik kasutada kuni tekivad nahtavad véi
5 : dvi \eodl nrohleemid

p

Kuidas kasutada (Quick Start Guide)
1. Peapael. Kohendage tlemist reguleerimispaela (p. 2) vastavalt oma pea madtmetele. Vajutage
parknupp (p. 2) sisse ja keerake seda, kuni peapaelistub kindlalt, kuid survet avaldamata.

irmi pai ine toimub jarjekorras.
Veaotsing

Sirmei tumene

— Reguleerige tundlikkust (p. 5)

— Muutke anduriliuguri asendit (p. 5)

— Puhastage andurid vdi esikatte klaas

— Lilitage lihvimisreZiim valja (p. 4)

- ige andurile langevat

— Valige manuaalreziim(p. 4-5)

— Vahetage patareid(p. 3)

Kaitsetase liiga hele

— valige kdrgem tumendamise tase (Ik4-5)
Kaitsetase liigatume

— valige madalam tumendamise tase (Ik 4-5)

— Puhastage vdi asendage eesmine katteldats (Ik 6-7)
Sirmvéreleb

— Reguleerige asendit viit
— Vahetage patareid (p. 3)

litiga (p. 4) keevitusprotseduuris.

Kehv nahtavus
— Puhastage esikatte klaas vdi sirm
— Reguleerige kai vastavalt

— Suurendage iimbritseva valguse taset
Keevituskiiver libiseb
— Reguleerige/pinguldage peapaela (p. 2)

Tehnilised andmed
(Me jatame endale diguse viia labi tehnilisi muudatusi)

2. Kaugus silmadestja kiivri kaldenurk. L I | (p. 2-3) saab
sirmijasilmade vahelistkaugust. Reguleerig d kiljed dr ijadrge kallutage. Seejérel
kinnitage uuesti lukustusnupud. Kiivri kaldenurka saah reguleerida ptérdnupu (p. 4) abil

Kaitsetase SL2.5 (hele reziim)

SL8-SL12 (tume reziim)

-} k heledas j: edas reziimis

3. Kaitsetase. Tumendamise taset saab muuta, keerates tasemenuppu SL 8 - SL 12 vastavalt tj;/h/l‘fmf:zzhe‘edamumedasse 1004 (23°CIT5°F) m

standardile EN 379; 705 (55°C/131°F)
4, L|hV|m|srezum Slrmlhl Iuhtn..nm ] i nuppu (p.4). L heledasse 0.05-1.0s

onsirmdeakti djapisib heled: S\sse\umatud imisreziimitahistab p vilkuv pre 90x 110X 7 mm/3,55%4,33x0,28"

LED-tuli (p.4)kiivrisees. Lihvimisreziimi deak ks vajutag ikai nuppu. 10 Vaatevaljamdtmed 50%100mm/1,97x3,94*

minuti mdddumisel lhtestatakse hhwmlsrezum automaatse\t Toide Piikesepatareid, 2 t, LI-patareid 3V, vahetatavad
5. Tundlikkus. Umbritseva (p.5). "Super (CR2032)

High" ala piir on standardne valgustundllkkuse seadlstus Pure saab seadistada nuppu keerates. Kaal 4829/17,002untsi

"Super High" alas saab
ili Olenevaltasendist v

n Sctada ahto ari 5

-10°C-70°C/14°F - 157°F

6. Anduriliugur.
Y : i i "

t -20°C-80°C/-4°F-176°F

(p-5)vai v valguse
rohkem vdivahem intensii
7. Avamisliiliti. Avamislliti (Delay) (Ik 5) voimaldab valida avanemise viivitust tumedast heledaks.
Nupuga on vaimalik 3putult reguleerida tumedast heledaks vahemikus 0,05 kuni 1,0s.

Puhastamine

Sirmija esikatte klaasi Kasutada ei tohi tugevatoimelisi
puhastusaineid, alkoholi ega sédvitava toimega ineid. Kri voi kahi klaas
tuleb vélja vahetada.

Hoiustamine

EN37! Optiline ki 1
Valguse hajutus =1
Homogeensus =1
s (=2
CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Standardid

Komplekti osad (p. 6-7)
~Kiiverilma sirmita (5001.635)
-Sirm, sh satelliit (5012.470)

-Repair kit 1 (Potentsiomeetrinupp, Tundlikkusnupp,
Patarei kate (5003.500)

-Esikatte klaas (5000.210) -Kinnitiga peapael (5003.250)
-Repairkit2 (5003.501) ~Higipael (5004.073/5004.020)
-Sisemine kaitseklaas (5000.001)

Keevnuskwm tuleb hmuslada tc il madala 6 ruumis. Kiivri

il
patareid

Esikatte klaasi vahetamine (p. 6-7)

Vajutage esikatte klaasi sisse ks kil jaseejarel klaas. Uhendage
uus esikatte klaas iihekil iga. Tommake esikatte klaasi teise kil i jakinnit oma
kohale. Antud toiming vajab teatava surve rakendamist, ettagada esikatte klaasi tihendi soovitud toimet.

vahetamine (p.3)

Sirmis CRZOSZluupl | } liitium-nddpp
hend keevituskiivrit, tuleb enne patareide vaf

vahetadasiis, kui sirmi LED-tulivilgub roheliselt.

1. Eemaldage ettevaatlikult patarei kate

2. Eemaldage patareid javabanege neistvastavalt erijaétmetele kehtestatud riiklikele normatiividele

3. Sisestage CR2032-tiilipi patareid nagu naidatud joonisel

4. Asetage ettevaatlikult tagasi patarei kate

Kui varjesirm ei tumene | k slittimisel,

id. Kui te kasutate vérske dhu
néotihend. Patareid tuleb valja

patareide p K i kas




LIETUVISKAI

Baterijy keitimas (psl. 3)

Kasetéje naudojami keiciamieji tabletés tipo licio elementai (tipas CR2032). Jei naudojate suvirintojo
apsauginj $alma su $viezio oro jungtimi, pries keisdami baterijas turite nuimti veido sandariklj, Baterijas
bitina pakeisti, kai kasetés Sviesos diodas blyksi Zalia $viesa.

Saugos nurodymai 1. Atsargiai nuimkite baterijy dangtelj
Prie$ naudodami apsaugm[salmqprasomr ityti Patikrinkite, ar priekinio 2. I8imkite baterijas iriSmeskite jas pagal $alyje galiojancias specialiujuy atlieky tvarkymo taisykles
dangteliolesis taisytas tinkamai D: intitrikEiy, privalot i é 3. |deékite CR2032tipo baterijas, kaip pavaizduota paveiksle
4. Atsarglaluzdekltebateruqdangte\[
priemonés ir apribojimai apsaug Jeiuz kaseténer gjau inimo lanka, praSom ijypoliari§kuma.
metu issiskiria Silumair spit ¢, kurios galipazeistiakisiroda, § teikia arbaterijose dar’ i energijos, palaikykite uztamsinimo kasete prieais
aqulrve\do apsauga, Uzsidgjusap Sal |usqakys visadabiina otos nuo ultravioletings skalsmq\empq Jei Zalias $viesos diodas blyksi, baterijos yra isieikvojusios ir jas bitina nedelsiant
ir iuotés, nepri inimolygio. Noréd: iki pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai,jilaikytina
kiino dalis, taip pat privalote vilkéti tinkamus apsauginius drabuZius. Esant tam tikroms aplinkybéms, netinkama naudotiir ja batina pakeisti.
suvirinimo proceso metu iSsisk dalelés ir medziagos | alergija linkusi ims gali sukelti

alerging odos reakcija. MedZ|agos kurios patenka ant odos, jautriems asmemms gali sukelti alerging Salinate/montuojate kasete (psl. 6)
reakcua Suvirintojc $alma leidziama naudonﬂk i irini shfawmo onebet koklus 1. I3traukite apsaugos lygio rankenéle
itus darbus.,Optrel* neprisiima kai 2. Atsargiai nuimkite baterijy dangtelj
ne pagal paskirtj arba |nstrukcuq Sis salmas tinka visoms zmomoms 3. Atkabinkite kasetésfi spyruokle, kaipp paveiksle
suvirinimo proceddroms, iSskyrus lazerinj suvirinima. Prasom atkreipti démes; | ] 4. Kaseteat ipkite iriStraukite
apsaugos lygipagal EN 169, nurodyta ant dangtelio. 5. Atkabmkne prledel[, kaip pavaizduota paveiksle
6. Priedéljistraukite per $alme esantjtarpg
Neaktyvusis reiimas 7. Priedéljpasukite 90° kampu r idstumkite per $aime esancia skyle
funkcj naudojimo trukme. Jeimazdaug 10 minuciy, 8. PaSalinti/ pakeisti atspalvikasete
antkaseteskremanh $viesayrasilpnesné neM huksas kaseteautomahskal i8sijungs. Norint vél {jungti Kaseté {dedama atvirkstine tvarka.
kasete, saulé -mmnn\a\kqtun ikti dienos Sviesa. Jei suvirinimofiltro nej vewuungt\
arbajis éjauzd Ka, suvirinimofilras aikyi ikiangiurjjbitina pake Gedimaiirjy $alinimas
Kaseté nepatamséja
Garantijairatsakomybé — Sureguliuokite jautri (psl. 5)
Garantijos salygos |sdestytos,,0ptre\ prekybos jmonés jusy Salyje i . Délis — Pakeiskite jutikliy slankiklio padétj (psl. 5)

mformacuos Siuo k\auswmu prasom kreiptis { jus aptamawantl Optrel“ prekybos atstova, Garantua
iama tikmedziagy irgamybos brokui. Atsirad

ardymas be leidimo arba naudojimas ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, garantija arba atsakomybé

nebegalioja. Atsakomybé ir garantija taip pat nebegalioja, jei naudojamos atsarginés dalys, sigytos

nei§,Optrel”.

Numatomas galiojimo laikas
Suvirinimo $almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy ar
nematomy pazeidimy ar funkciniy problemy

— Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio les|
— I$junkite Slifavimo rezima (psl. 4)

— Patikrinkite $viesos srauta jjutik

— Pasirinkite rankinjrezima (psl. 4-5)

— Pakeiskite baterijas (psl. 3)

Apsaugos lygis per Zemas

— pasirinkite auk8tesnj tamsinimo lygj (p. 4-5)
Apsaugos lygis per aukstas

— pasirinkite Zemesnj tamsinimo lygj (p. 4-5)

—»Nuvalykite arba pakeiskite priekinj dengiamajjles (p. 6-7)

Kaip naudoti (Quwk Start Guide) Kaseté mirga

1. Antgalviné juosta. iuokite virSuting reguliavimo juosta (psl. 2) pagal savo galvos dydj. — Pakoreguokite atidgjimo jungiklio (psl. 4) padét; suvirinimo procedurai.
Ispauskite reketing rankenéle (psl. 2)irjasukite tol, kol antgalving juosta priglus tvirtai, tac — Pakeiskite baterijas (psl. 3)
galvos. Prastas matomumas

2. Atstumas nuo akiy ir apsauginio Salmo kampas. Atleidus fiksavimo rankenéles (psl. 2-3), galima
sureguhuon atslumqtarp kasetes ir akiy. Ab\ puses sureguhuokne vlenodal ir nepakreipkite. Paskui vél
uzver kenéle (psl.4).

3. Apsaugos lygis. Tamsinimo \yg[gahma pakeisti sukant rankenéle nuo tamsinimo lygio SL 8 \kl SL

12 pagal standarta EN 379.

4, Slifavimo rezimas. Norédami perjungti kasete | 8lifavimo rezima, paspauskite apsaugos lygio

rankenéle (psl. 4). |jungus §] rezima, kaseté atjungiama ir toliau veikia Sviesiuoju rezimu. |jungta.

5. Jautris.

— Nuvalykite priekinio dangtelio leSjarba kasete
— Apsaugos lygj nustatykite pagal suvirinimo procedtirg
- Pad\dmkne|sor|mapswet|mq

is $almas nuslysta

- Sureguhuokltel {tempkite antga\vme juosta (psl. 3)

Techniniai duomenys

$lifavimo rezima rodo raudonas blyksintis $viesos diodas (psl. 4), esantis apsauginio $almo viduje. (Mes teise daryti techninio pobidzio pakeitimuy)
Norédamiisjungti Slifavimorezima, dar karta paspauskite apsaugos lygio rankenéle. Po 10 minuciy Apsaugoss SL25 @viesusisrezimas)
Slifavimo rezimas automatiskai atstatomas. SL8-SL12 (tamsusis rezimas)
: m fiiSorinioap dokite jaut éle (psl. 5).ltinaukst psauganuoUV/IR Maksimall Sviesujjirtamsujrezimus
srmles _(,‘Superr:hglh “)riba yra standartinisj Jautrumo nuslatymas o i Persiungimo’s SviesiojoreZimo{amsuy 10045 (Z°CIT3F)
6. Jutikliy slankiklis. Jutikliy slankiklj galima nustatyti | dvi skirtingas padétis. Priklausomai nuo refimalaikas T0ps (55°C/131°F)
padéties, iSorinio ap3vietimo aptikimo kampas sumazéja (psl. 5) arba padidéja (psl. 5), t. y. kaseté Persijungimo i tamsiojo rezimo| Sviesujj 0.05-1.0s

tipriau arba silpniau reaguoja Sorinio aps altiniu

7. Atidarymo perjungiklis. Atidarymo (Delay) rankenéle (p. 5) galima pasirinkti atidarymo delsg Kasetés matmenys 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28 colio
perjungianti§ tamsiojo $viesujjreZima. Rankenéle galima reguliuoti peréjima i$ tamsiojo { Sviesuji Regos lauko matmenys 50x100mm/1,97x3,94 colio
rezima be riby-nuo00,05ki 1,0s. Elektros maitinimas Saulés elementai, 2 vnt. Liciojony baterijos, 3V,

Valymas Masé 500g/17,637 uncijos

Kaseteirpriekinio dangtelio le${ batina reguliariai valyti mink$tu audeklu. Negalima naudoti stipriy valikliy, Darbiné temperatd -10°C-70°C/14°F-157°F

spirito ar abrazyviniy valikliy. Subraizytus ar apgadintus leSius bitina pakeisti. Laiky 0 -20°C-80°C/-4°F-176°F

Laikymas
Suvirintojo apsauginis $almas turi biti laikomas kambario temperatiros ir mazos drégmés salygomis.

Klasifikacija pagal EN 379 Optinéklase =1
Sviesos sklaida=1

Vienalytiskumas = 1

Laikant apsauginj $alma originaliojoje pakuotéje, pailgéja baterijy naudojimo trukmé. Sandata CEANS,EAC, compliance wih CSA,KCS

Prleklmodangtello Iesm kemmas(psl 87)

|spauskitevi I paskuijinuimkite. Naujapriekini és dalys (psl. 6-7)

dangtello\esl i qunq injgnybta. Priekinio dangtelio lg$j patraukite prie antro Soninio gnybtt gini =='m=bekasetes(5001 635) Remontini 1(Potenci kenéle,
Sis i ipriai spaudziant, kad priekinio d leSiotarpiklis -Kasetssupnedehu (5012.470) Jautrio rankenélé, Baterijy dangtelis (5003.500)

tlnkama\ athkLtqsavofunkcuq
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-Priekinio dangtelio lesis (5000.210)
-Remontinis komplektas 2 (5003.501)
-Vidinis apsauginis lesis (5000.001)

-Antgalviné juosta su virtikliu (5003.250)
-Prakaita sulaikantijuosta (5004.073/5004.020)



VIESU

Drosibas tehnikas noteikumi
Pirms kiveres lietosanas, izlasiet, ludzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priekséjais
caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no klodam nav iesp&jams izvairities, jums ir japartrauc
kartridzalietosana.

Pi il akumi un i 20

Metinasanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrosina
acu un sejas aizsardzibu. Kiveres lietoSanas laika jusu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto
un infrasarkano starojumu, neatkarigi no tumsuma pakapes. Citu kermena dalu aizsardzibai jums ir
javalka piemérots ai gérbs. Dazos gadijumos laika radusas dalinas un vielas var
izraisit adas alergisku reakciju cilvekiem, kuri pret tam ir jutigi. Materiali, kas nonak saskaré ar adu, var
izraisit alergisku reakciju cilvekiem, kuri pret tiem ir jutigi. Metinasanas aizsargkivere ir jaizmanto tikai
metinasanasun sl\pesanas\a\ka untonedrikstizmantot, veicot: cnus darbus. Optre\ neuznemas atbildibu

Bateriju nomaina (p. 3)

Kartridza ir uzstaditas mainamas litija pogveida CR2032 tipa baterijas. Ja jusu kiverei ir svaiga gaisa
savienojums, pirms bateriju nomainas jums ir janonem sejas blive. Baterijas irjamaina, kad sak mirgot
kartridza zala gaismas diode.

1. Uzmaniginonemiet bateriju nodalijuma vaku

2. lznemietbaterijas un utiliz&jiettas saskana ar vietéjiem noteikumiem parpasiem atkritumu veidiem

3. levietojiet CR2032tipa baterijas, ka paradits

4. Uzmanigi uzstadiet atpakal bateriju nodalfjuma vaku

Ja aptum3ojoss kartridzs neklTst tum3s péc metinasanas loka aizdedzinasanas, lidzu, parbaudiet
bateriju polaritati. Lai parbauditu, vaibaterijamir pietieko3sladin$, turiet aptumsojoso kartridzuiepretim
spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir izladéjusas un tas ir nekavéjoties janomaina.
Ja aptum3ojoss kartridzs nedarbojas pareizi arf péc bateriju nomainas, tas ir jaatzist par bojatu un ir
janomaina.

Kartridza nonemsanaluzstadisana (p. 6)
Izvelcietaizsardzibas limena rokturi
Uzmanigi nonemiet bateriju nodalfjuma vaku

i ki /nrahpk' toty laika

kejiet kartridza fiksacijas atsperi, ka paradits

par kad
netiek ievéroti

al,

Klvere irpiemérota visiem standartametinasanas
par ieteicamo aizsardzibas limeni saskana ar

iznemot lazer
standartu EN169 skatiet uz vaka.

Miegarezims

Kartridzs ir aprikots ar automatisko izslég§anas funkeiju, kas pagarina ta kalpoanas laiku. Ja gaisma,
mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mindSu laika perioda, kartridzs automatiski
izslédzas. Lai atkartoti ieslegtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam.
Ja metinasanas filtru neizdodas atkartoti ieslégt vai, ja tas nek|tst tumss péc metina$anas loka
aizdedzinasanas, tas ir bojats un tas rjanomaina.

Garantijaun atbildiba

Garantijas noteikumus skatiet, ladzu, vietgja Optrel tirdzniecibas parstavja sagatavotaja instrukcija.
Papildus informacijai par $o jautajumu sazinieties, lidzu, ar Optrel parstavi. Garantija attiecas tikai uz
materialaunrazoSanas defektiem. Garantija un atbildibatiek anuléta, ja bojajumiirradusies nepareizas
lietoSanas, neatlautumodifikaciju vairaZotaj lietoSanas dé|. Tapat, atbildTb jatiek
anuléta, jatiekizmantotas rezerves dalas, kuras naviegadatas pie Optrel parstavja.

Lueto§ana (Quick Start Guide)

Galvas siksna. Noregulgjiet augsgjo regulejamo siksnu (p. 2) atbilstosi jusu galvas izméram.
Nospiediet sprada rokturi (p. 2) un grieziet to lidz galvas siksna piegul drosi, bet bez parmériga
spiediena.

2. Attalumsnoacimunkiveres lenkis. Atbrivojot blokesanas rokturus (p. 2-3), varnoregulét attalumu
starpkartridzu unacim. Noregulgjiet abas puses vienadiun bez noliekuma. Tad pievelciet blokésanas
rokturus. Kiveres \enklvarnoregu\etargrozamroktun [} 4) pahdzwbu

3. Aizsardzibas limenis. Griezot pogu, Enojuma i
SL12saskanaarstandartu EN 379

4. SlipéSanas rezims.Nosp napogu (p.4),
rezima. Sajarezimakartridzs tieki liek gaidarezima. Ui rezimaieslégsanos
norada sarkana mirgojo$a gaismas diode (p. 4) kiveres iekSpusé. Lai izslégtu slipéSanas rezimu,
Velreiz nospiediet aizsardzibas limena pogu. P&c 10 mindtém slipéSanas rezims tiek automatiski
atiestafits.

5. Jutigums. Lietojiet jutiguma pogu (p. 5) jutiguma pret apkartgjo gaismu regulésanai. "Super High"
("Loti augsts") zonas robeza i standarta jutiba iestatfjums. To var pielagot, pagrieZot pogu. Zona
"Super High" ("L, oti augsts") iespéjams sasniegt maksimalo gaismas jutibu.

6. Deve]aslldnls Devéjaslidnivariestatitdivos dazados stavoklos. Atkar apkartéjas

énojumalimena SL8idz

kartridzu

Uzmanigi nolieciet kartridzu uniznemietto

Atblokgjiet satelTtu, ka paradits

Izvelciet satelitu caur kiveres spraugu

Pagrieziet satelitu par 90° un ievietojiet to kiveres atveré
Nonemt/nomainiténa kasetni

aj uzstaditu kartridzu, veiciet $o procedru apgriezta seciba.

C N DO W

Traucéjummeklésana

Kartridzs neaptumst

— Noreguléjietjutigumu (p. 5)

— |zmainiet devéja slidna stavokli (p. 5)

— |ztiriet devéjus var priek$&jo caurspidigo vaku

— |zslédziet slipesanas rezimu (p. 4)

— Parbaudiet gaismas plismu uz devéju

— |zvélieties manualo rezimu (p. 4-5)

— Nomainiet baterijas (p. 3)

Aizsardzibas limenis ir parak gaiss

— izvélieties augstaku énojuma limeni (4.-5. Ipp.)
Aizsardzibas limenis ir parak tumss

— izvélieties zemaku &nojuma limeni (4.-5. Ipp.)

—> Notriet vai nomainiet priek3&ja parsega lécu (6.-7. Ipp.)
Kartridza indikatori

— Pielagot aiztures slédza poziciju metinasanas procedurai (p. 4)
— Nomainiet baterijas (p. 3)

Slikta redzamiba

— |ztiriet priek3&jo caurspidigo vaku vaikartridzu

— Noregulgjietaizsardzibas limeni, laitas atbilstu metinasanas procedrai
— Palieliniet apkartzjo apgaismojumu

Metinasanas kivere slid

— Noregulgjiet/pievelciet galvas siksnu (p. 2)

nkis tiek ats (p.5)vai p.5), proti, kartridzs vairak vaimazak
izteiksmigi reagé uz apkartéjiem gaismas avotlem

7. Atvérsanas slédzis. Atvérdanas poga (Delay) (5. Ipp.)|aujizvéléties atvérSanas aizkavino tumsas
uz gaismas rezimu. lzmantojot S0 pogu, var veikt neierobeZotu pielago$anu no tumsas uz gaismu

diapazonano 0,051z 1,0s

Tirisana
Kartridzs un priek3&jais caurspidigais vaks ir reqularijatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot spécigus
tiri$anas lidzek|us, spirtu vai abrazivus tiri$anas idzek|us. Saskrapéti vai bojati filtriir janomaina.

Uzglaba$ana
38 kivereirjaglabaistabas

{ravietaarzemu mitrumu. K|

laiku.

lan pagarinat bateriju

Priekséja caurspidiga vaka nomaina (p. 6-7)

Specifikacija
(Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)
Aizsardzibas limenis SL2.5(gaiSais rezims)
SL8-SL12 (tumSais rezims)
psauganuoUV/IR i i
Parslégsanas no gaisa uz tumso stavokli 100us (23°C/73°F)
70ps (85°C/ 131°F)
ParslégSanas no tumsa uz: avokli 0.05-1.0s
artridzaizmé; 90x110x7mm /3,55 x4,33x0,28"
kata lauk @ 50x100mm/1,97x3,94"
Baro$anas avots Saules baterijas, 2 gab. 3V mainamas LI baterijas
(CR2032)
Svars 4829/17,002unces
D: U] -10°C-70°C/14°F-157°F
L a8 (] -20°C-80°C/-4°F-176°F
Klasifikaci 379 Optiska klase =1
Gaismasizkliedesana=1
Homogénums =1
Skata lenka atkariba=2
Standarti CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS

Nospiediet vienu sanu sprostu, lai atbrivotu priek3&jo caurspidigo vaku un tad nonemiet to. F
jaunu priek3&jo caurspidigo vaku pie viena sanu sprosta. Pagrieziet priek$&jo caurspidigo vaku otra
pusé esosaja sprosta un nofiksgjiet to. Sis operacijas laika vaks i japiespiez, lai nodroginatu priekséja
caurspidiga vaka blives efektivitati.

34

Rezerves dalas (p. 6-7)

-Kivere bez kartridza (5001.635)

-Kartridzs ar satelitu (5012.470)

-Prieksgjais caurspidigais vaks (5000.210)
-Remonta komplekts 2 (5003.501)

-leksejais caurspidigais aizsargvaks (5000.001)

-Remontakomplekts 1(5003.500) (Potenciometra
rokturis, Jutigumarokturis, Akumulatoru
nodalijuma vaks)

-Galvas siksna ar spradzi (5003.250)

-Svisanas siksna (5004.073/5004.020)
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s SL2.5 (light mode)
SL8 - SL12 (dark mode)
UV/IRES Maxi protection in light and dark modes
PNy §18= 058 1005 (23°C/73°F)
70u5 (55°C/131°F)
0F8=42 01-10s
FtE2|R 27 90 % 110 x 70mn/ 3.55 x 4.33x 0.28"
AloF 37| 50 x 100mm/ 1.97 x 3.94"
He Ef TR, ST HiE2| CR2032(3V) 274
| 500g/ 17.6370z
5 2 -10°C~70°C/ 14°F~157°F
B RE -20°C~80°C/ -4°F~175°F
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No. de série:
Serien-Nr.:
Serienr.:

No. di serie:
NuUm. de serie:
N° de séreie:
Serienr.:
Sarjanro:
Serienr.:

Date of sale:

Date de vente:
Verkaufsdatum:
Foérséljiningsdatum:
Data di acquisto:
Fecha de venta:
Data da venda:
Verkoopdatum:
Myyntipaivays:
Kobsdato:

Dealer's stamp:
Cachet du revendeur:
Stempel des Handlers:

Saljarens stampel:

Timbro del rivenditore:

Sello del comerciante:

Carimbo do vendedor:

Stempel leverancier:
Myyjan leima:

Forhandlers stempel:

Serie-nr.:

Numer serri:
Eislo série:

Hara npopaxu:
Eiln=t{
Sorozatszam:

Seri Nr.:
U -
ApiBudg oeipdc:
{1970 7900

Salgsdato:

Data sprzedazy:
Datum prodeje:
LWramn punepa:
#HeERm:

Eladési datum:

Satig Zarihi:
CORHEERE |
Hugpopnvia mwAnang :
TP PIND

Forhandlerstempel:
Pieczatka sprzedawcy:
Razitko prodejce:
CepuitHbIA Ne:
REEHE

A kereskedd bélyegzoje:
Bayii kasesi:
TA—7—0DA5T ¢

Zopayida karaotiparog miAnong:
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. compliance with CSAZ94.3
Notified body

ECSGmbH
European Certification Service
Hiittfeldstrasse 50
DE 73430 Aalen
Germany TPTC019/2011
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